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II DIO 

SINTAKSA 

iNauka nizanju riječi u rečenici zove se sintaksa (^^j^ilpic.) 
Ova se nauka dijeli na sintaksu imena, sintaksu glagolskih 
oblika i sintaksu čestica. 

A) SINTAKSA IMENA 

Ime može biti: 

a) primitivno ( 'x.LJ.^ ) t. j. ono koje nije izvedeno iz 
druge riječi, na pr. i>jl zemlja, piš pero. 

b) izvedeno ( j.':__i.l''i ) t. j. ono koje je izvedenu od 
infinitiva. 

Infinitiv ( j'x.^'\ ) t. j. glagolska imenica je dakle oblik 
iz kog se tvore izvedena imena. Infinitiv je od I vrste glagola 
nepravilan ( 'j-l — - ), a od proširenih glagolskih vrsta pra- 
vilan ( "(^-LJ ). 

Infinitiv kao ^Lil I može imati aktivno (JdiJl J\ ;JUi. ) i 
pasivno značenje {ijjj^X\S[ ^U.). Kada infinitiv ima aktivno 
značenje, imenica iza njega stoji kao subjekatski genitiv, na pr. 
jJ^JUlSCj plakanje djeteta, t. j. dijete plače. Prema tome je 
subjekat glagolskog infinitiva u izgovoru ( liJiJ ) u genitivu, 
a po značenju {%£. ) n nominativu. 

Ako infinitiv ima pasivno značenje, onda je iza njega 
objekatski genitiv, na pr. vi— i„J\ 'f o-^l 'Jt *» -» Ljudska je 
dužnost u ime Boga pos jecanje Kabe t. j. posjedati Kabu. U 
-ovom slučaju je glagolski objekat u izgovoru ( L.kJj ) u geni- 
tivu, a po značenju ( %£■ ) u akuzativu. 

1* 


Kada infinitiv koji je postao od tranzitivna glagola ima 
aktivno značenje, dolazi glagolski subjekat kao subjekatski 
genitiv, a objekat ostaje u akuzativu ili s prijedlogom u geni- 
tivu kao dalji objekat, na pr. (slxc)A.I ) tlj_t v'lui-ii^ 'illT Ij'iI^ 
Vojska je pobijedil'a neprijatelja. 

Uz infinitiv može stajati i genitiv koji znači mjesto ili 
vrijeme, na pr. j^^^—ll J_j.»j ulazak u džamiju; i— — ^-'J-^ A" 
školska obuka; JJJ1 ^^ noćno spavanje. 

Iz infinitiva izvedena imena su: 

1) Particip aktivni (J^LiJi^j), koji se tvori od aktivnih 
glagola i pokazuje osobu koja vrši glagolsku radnju ili znači 
prolazno stanje u kome se neko ili nešto nalazi, na pr. "L-rlS^ 
koji piše; ^__b koji spava. Particip aktivni kao imenica može 
biti LiC^'l pa ako je particip postao od tranzitivnog glagola, 
onda iza njega slijedi objekatski genitiv, na pr. >_.jj:xI1LtI5' Aj3 
Zejd je pisac pisma. Ako li je particip postao od intranzitivnog 
glagola, onda iza njega slijedi genitiv mjesta ili vremena, na pr. 
_jxl-i\'t(\ koji spava u zoru; jJlJ^ o^C koji stanuje u gradu. 

2) Particip pasivni ( J_^^l'1 'p--l) tvori se od pasivnih glagola 
i znači osobu ili stvar na kojoj se vrši glagolska radnja pa iza 
njega slijedi objekatski genitiv, na pr. i_^Ji^lJl f\>-*— *' ■'•■C> 
Zejdova se riječ čuje (zapravo: Zejd je čuvene riječi). 

3) Pridjev ( iA-JJ. \ ii.jl) znači stalno ili prolazno svojstvo 
osobe ili stvari. Pridjevi se tvore od 4 razreda neprelaznih i 
5 razreda I vrste glagola, na pr. r J veseo; j^ velik; star. 
Od proširenih glagolskih vrsta pridjev dolazi na oblik parti- 
cipa aktivnoga, na pr. isVj] '~il— ispravna mišljenja. 

Iza pridjeva dolazi subjekatski genitiv, na pr. !1«-Jli>-* -4J 
Zejd je lijepa vladanja. 

U prvom dijelu ove knjige (str. 41, 42, 43, 93, 94, 95 i 101) 
navedeni su oblici pridjeva i oba participa od I i proširenih 
glagolskih vrsta. Značenje riječi međutim odlučuje o tome da li 


će se riječ smatrati participom ili pridjevom. Ako riječ naime 
znači osobu koja vrši ili trpi glagolsku radnju ili se nalazi u 
nekom prolaznom stanju, smatra se participom, a ako pokazuje 
stalno ili prolazno svojstvo, onda je pridjev. Tako riječ "'ilT 
učen može biti pridjev premda ima oblik participa aktivnoga, a 
u^iv« bolestan i «^_;» ranjen su participi premda imaju pri- 
djevni oblik. 

4) Komparativ i superlativ pridjeva ( J«i!ij;l'i '~1-} ) dolazi 
na oblik jS^I od I vrste glagola od kojih pozitiv pridjeva nije 
na oblik j!i.ii . Od proširenih glagolskih vrsta i od pridjeva 
čiji pozitiv ima oblik [j^\ tvori se komparativ i superlativ, 
da se pridjev pretvori u glagolsku imenicu u akuzativu bez 
određenog člana 1 pred nju stavi riječ jJ.1 jači, 'J^] manji, 
SS^S veći, p..'liti veći i t. d., na pr. ^V \ crven — ^ rjjs- j.£| 
(crveni ji od), 'i^s- li'^'l najcrveniji, lu-V. pružen — bU:.'! ^H 
kraći. 

Oblik J..J1 u komparativu ostaje isti bez obzira na rod 
i broj i iza njega stoji prijedlog Of ^ u superlativu je Lil^'l 
imenici ili ličnoj zamjenici ili ima određeni član. 

A) Kada superlativ ima određeni član, mijenja se prema 
svojoj imenici po rodu i broju ovako: 

Muški rod: Ženski rod: 

Singular ^aVl 't}^-«J^ 

' - Dual o>^"V'i oLA^iJ"! 

Pr. plur. o^'Vl oCl'^li 

Nepr. plur. ^^uVl 'S-^'\ 

Primjeri: 

Muški rod: 

Singular ^-ii^^'l 'S^J'i najvredniji čovjek 

Dual o5^»'^'^ u^J^ d\ojica najvrednijih ljudi 
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Pr. plur. ''djL;^^'] 'j(^'j'\ najvredniji ljudi 

Nepr. plur. 'j^b'\l'1 ^^L'J\ najvredniji ljudi 

ženski rod; 

Singular 'J^lVl^'vi najvrednija žena 

Dual ^CiiiJ^'i j{:]yiY\ dvije najvrednije žene 

Pr. plur. olJuiJiJlil Dl najvrednije žene 

Nepr. plur. 'S^\ tCJkll najvrednije žene. 

B) a) Kada je superlativ LiLki'l određenom imenu, može se 
slagati u rodu i broju sa imenicom kojoj pripada, a može biti 
i u jednini muškog roda bez obzira na rod i broj imenice. 
Genitiv ( ^lJ \ LiCil' I ) ovoga superlativa stoji u množini, na pr. 

Muški rod: 
Singular JL=-'jl ^'1 najvredniji čovjek 

Dual Jj[^'j\ ([y,J\) ■^.:J\ dva najvrednija čovjeka 

Pr. plur. JU'ju'j^'l) jJLij'l najvredniji ljudi 
Nepr. plur. jCjuL^'^'t) ^^li* najvredniji ljudi 

ženski rod: 
Singular . L-JJ \ { JjJ 1) 'J-^J najvrednija žena 

Dual tOl {[j^'t) L-Uii dvije najvrednije žene 

Pr. plur. tCJlIU^jloi'l) oLJUJ* najvrednije žene 
Nepr. plur. iC^\ i.[jl^])'S^i' najvrednije žene. 
b) Ako je superlativ ljuA"i neodređenoj imenici, ostaje u 
jednini muškog roda kao i komparativ, a njegov oi^ ^L_^ I 
može biti u singularu, dualu ili pluralu, na pr. 

jl-j liti jLU Muhammed je najveći čovjek 
%\y\',^\ 'Ctli Fatima je najvrednija žena 

cX^\'jl\'^y^\ '<^\t.'j ':LJ.Is' Fatima i Aiša su dvije 

najvrednije žene 

drtJUT ^)Iij'! "Jv-lf 'j '^p J ''l^ Šalim, Rasim i Kasim su 

najvredniji učenici. 


5) Imenica mjesta i vremena ( :J^j\'j o^^— ^ ' p-))- 

6) Imenica oruđa (i-IVlp-i). 

Od imena su izvedene: 

1) Imenice koje znače mnoštvo nečega na nekom mjestu 
( VjSil]\ jJl) i dolaze na oblik iJU' , na pr. ixX. gdje ima 
mnogo lavova (od j-\ lav); sili. gdje ima mnogo krastavica 
(od "2&j krastavica). 

2) Pridjevi koji znače pripadnost nečemu ( ;_j_^l1 p-J. ), 
na pr. 'J^_/ Kurejšija, '^^iS Mekkanac. 

3) Deminutiv ( .j^i^'\ jJ} ), na pr. J-=»3 čovjek S^j čo- 
vječuljak, '^jjJLoj. vrabac j^j^-^ vrapčič, vS^ - vi-^** štipavčić, 

.^■IT - ^^// p/sarcic, vj^^* - 'rr^:^-* pisamce. 

Određena i neodređena imena (sjCJI j SJj«ll) 
Arapska imena ( »L— iVl ) mogu biti određena (':ii_pjl) i 
Vieodredena {\'^^\). 

Određenih imena ima sedam vrsta: 

1) Vlastita imena ( Jv-LJ"! ), na pr. j.-?-'| Ahmed; ^-'uj 
Zejneba; jJ!-'j Damask; ^Mjli-I A/žir i t. d. 

2) Lične zamjenice ( 'j \J^'\ - '^\'jJ^"\ ), na pr. Gl Ja; 
:LJ^ ^/; > on; >' oni; 'J^^ mi. 

3) Pokazne zamjenice ( sjliv'l tuJi ), na pr. li ili \i» ovaj; 
•j ili »JA ova; ■■iAJLljl on/. 

4) Odnosne zamjenice ( Jj^'jl\ il^\ - o^_,^;^i), na pr. 
tSJJI icoji; jJI /coja; j^ /co; U što. 

5) Riječi koje imaju određeni član (^SUlo^'i), na pr. 
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J^jl Čovjek (poznati); ~^Ji\ milostivi; iJlSl freći. 
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Ako vlastito ime ima određeni član, ne može ga izgubiti, 

osim kada je LiUil'i ili u vokativu, na pr. 'x^y\ Rešid; 

'iJ-A:]] Nabiga; 'j^jl-lJ'i Semuel; 'i-oAlI Medina; 'fUJl Sirija, ali 

'iić Ij' Nabiga; '^^S\ 'o aT Grad Božjeg poslanika. Medina. 

Ako opet vlastito ime nema određenog člana, ne može ga 

dobiti, na pr. j^' Muiiammed; /J.i ^) Amr; 'išC-.' Meliiia; 

'j-a. Egipat. 

Neka vlastita imena mogu imati određeni član, a mogu 
biti i bez njega, na pr. [}'.:niY\ i 'j^iT Fadl; LrLJl i trU 
Abbas; ^jlU i 'čjj\J. Haris. 

Kako je vlastita imenica sama po sebi određena, određeni 
član koji stoji na takoj imenici zove se 'sImJI \^'\ suvišni "J^ 

Isto se tako smatra suvišnim "J^ u odnosnim zamjenicama 
cSJJl i ^T\. 

6) Ime koje je u genitivnoj vezi kao '^Ul'l jednoj od spo- 
menutih pet vrsta određenih riječi, na pr. joj jb Zejdova kuća; 

iljb tvoja kuća; J^ jb kuća onoga ili čija kuća? J-=.J1 jlS kuća 
čovjeka (poznatoga). 

7) Vokativ ( cijllL I ), kada se doziva neko određeno lice, 
na pr. ^»^ 1j' čovječe! 'i-i-U L dobra! 

Vlastite imenice ( X| I ) 

Vlastita imenica može biti jedna riječ, na pr. ^ Omer; 

iS_. Mekka; flDi Sirija, a može biti sastavljena od dvije riječi, 
na pr. ^.rt.'..:.^ Nebukadnezar, ^Jj-:^^ Sibevejh, 4»lJ.-.t Abduiah, 

^Jl'^\- Teebbeta Šerren, 2JLL;' Balebekk (ime grada), o]>r^>jvJ 
Hac/remevf. 

^ . - . ', 

. ^) Riječ )^ ima u nominativu i genitivu na kraju j (J^ J^O), a u 


Arapi razlikuju tri vrste osobniii imena: 

1) Pravo ime ( 'Jvj ), na pr. j^'i Ahmed. 

2) Naziv koji počinje riječju 1^1, '''^\, o-j ili "1.1 ('C'JCJh, 
na pr. ^\ii'\ y.\ EbuUKasim; 'ijl^ j7\ Ebu Hanifa; ilkć'fl Ummu 
Atijja; yj; Vi !>.! Ibnul-Esir; j^'^i li Bintu Huvejlid i 

3) Priimenak t. j. naziv po nekom svojstvu ( LjJl'i ), 
na pr. j^ICjI Siddik (iskreni); [jjjiij'i Faruk (koji strogo razli- 
kuje istinu od neistine); ^jIaJCJI Bagdadanin; Isji^] grama- 
ncar; ^j^Vl Hašimija. 

Lične zamjenice ( '^' tin - Ol'j:;i:dJ I ) 

Sastavljene lične zamjenice (^.^'1 'j^Jj I ) mogu biti u no- 
minativu, genitivu i akuzativu. Sastavljena zamjenica je u 
nominativu kao glagolski subjekat ( [joiii] ) ili u akuzativu kao 
objekat (<i'j>.-iIO, ako je sastavljena s glagolom, na pr. cJ-^^' 
Udario sam; '«-i;>i Udario sam ga. Ako je sastavljena lična 
zamjenica spojena uz ime ili uz prijedlog, onda je u genitivu, 
na pr. ■iLisS tvoja knjiga. Sastavljena zamjenica uz glagol 
može biti izrečena, a može se samo pomišljati, na pr. l^>i 
Udario sam; (3*) >_j^i j^j Zejd je udario. 

Rastavljena lična zamjenica ( ^V:.l ' V.^w!^"i ) stoji u nomina- 

^ -^ ^ f 
tivu kao subjekat imenske rečenice, na pr. )• l^ > On je učen; 

i*-U j^ Ona je učiteljica, ili u akuzativu kao objekat, na pr. 

-JiJbiJM ili 2)MVl/^bu' Samo sam tebe vidio. 

Lična zamjenica u 3 licu ( ^U^H?u.i) uvijek se odnosi na 
riječ koja je u rečenici prije te zamjenice. Ime na koje se 
odnosi lična zamjenica zove se '^'jl"\ , na pr. 

<u _f \i Joj jiU Došao mi je Zejd pa sam ga počastio; 

U-*-:" 'Ji Ij jjJ- 'j J;j j-eU Došao mi je Zejd i Amr pa sam ih 

počastio; 

> > • •^■^ ' >. ^- .. . ' 

p-A-^S^^ JU^I J^U Došli su mi ljudi pa sam iin počastio. 
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Katkada se dogodi da se lična zamjenica u 3 licu odnosi 
na cijelu rečenicu, koja iza nje slijedi. Ova zamjenica nema 
'.»;p."i i zove se 0^1 'j^ (zamjenica koja izrazuje činjenicu), 
ako je muškoga roda, a 'L^\j^, ako je ženskoga roda, na pr. 
^il^"j43>'ZeJd je uten;''}.^ ^j'^\Zaista je Zejd učen; rj)'d^ 
■^^Ji-'jijZejd je stajao; JJilO,5^lC^'-^l ot Ovaj svijet je manji 
od najmanjega. 

Pokazne (demonstrativne) zamjenice ( ij\J.y\ i^\ ) i 
odnosne (relativne) zamjenice (oV_^'>JL"i) naučili smo u I dijelu 
ove knjige. Treba naročito istaknuti da se nastavak i) u po- 
kaznih zamjenica kao što je ^[':>. iii/i, iU.Vl smatra ličnom 
zamjenicom. Ova se zamjenica katkada ravna u broju i rodu 
prema licu s kojim se govori, na pr. ill__J, ■p^'i, U^rs, j^l^j, o^/ 
ovaj ili onaj. Prefiks U kod pokaznih zamjenica nije sastavni 
dio zamjenice, nego je prilog {^:J:>JV^jC) i znači »eto«, na pr, 
\jj^ (eto) ovaj; i^y> (eto) ovi, ove. 

Katkada pokazna zamjenica ima prefiks U i na kraju ličnu 
zamjenicu kao sufiks, na pr. illJ^ (eto ti) ovaj. 

Određeni član na participu aktivnom i pasivnom smatra 
se kao odnosna zamjenica, na pr. ^jUJl znaci sto i>_:^^.ii;Ul 
koji tuče, 'Cy^JJ."i znači što i '•^'J-^ if\ koja je tučena. 

Određeni član ( >_i,^.3l '^'^ ) i nunacija Cj'_p\ ) 

U određena imena spada ime koje na početku ima odre- 
đeni član -jl i-^S^"^}^)- Ako ime nema određenog člana, 
onda mora na kraju imati nunaciju (o'.J^V) ako ide po potpu- 
noj deklinaciji. Nunacija je 'd na kraju imena koji se ne piše, 

') Zamjenice nemaju određenog člana niti nunacije, na pr. ti^M, j», 
0-' i t. a. 


n 

ali se izgovara. Ovaj se o u izgovoru spaja uz vokal zadnjeg 
suglasnika, a u pismu se označuje na taj način, da se zadnji 
vokal kod imena podvostruči, na pr. ajJ - ajJ - UO ^). 
Određeni član može značiti: 

a) određenost vrste ( ,_,_JwL'i '^V ) ; 

b) određenost jedne jedinice ( jjJJl'fV). 

Određeni član koji znači određenost vrste može biti: 

1) Određenost vrste kao cjeline ( ^j-^L^\ (-V ) na pr. 
^/. '■^t'^^ill'i^.^ClJ.'jOd vode smo stvorili svaku živu stvar. 

To znači od vode kao vrste pa se ne može mjesto određenog 
elana staviti rijec Jf i mjesto tH I reći tU J5 ^ od svake vode. 

2) Određenost svake pojedine jedinice od neke vrste 
( jl^:u«Vj j-V ), na pr.li-^'o'^'^Vlji;.' Sva/c/ Je čovjek stvoren 
slabim. U ovom slučaju ostaje značenje isto i kad bi se određeni 
elan u ijl-JV 1 zamijenio riječju Ji svaki. 

Jedinica sa određenim članom ( Juh-J1 fV) može biti određena: 

1) Kada je već jedanput spomenuta ((i_3^'iJUJjJ1'fV), na pr. 
tj_,i)| ^. ^r li ^-.^ j«l» Došao mi je gost pa sam toga gosta 

počastio. Mjesto ove određene imenice može se uvijek staviti 
lična zamjenica. Tako se u gornjem primjeru može reći 
<:'^ ii .-j-~i j^lf^ Došao mi je gost pa sam ga počastio. 

2) Ako je govor o nečem što je već otprije poznato 
"( (.j^-UJl jj>-^M fV), na pr. Ia-^ 1 -sU Došao je vladar. 

3) Ako se ističe neka neodređena jedinica od neke vrste 
( ^5-l*JJ1 xe<..J\ ^V), na pr. ^i'jl"] ''J.i^ \i Pojeo ga je (neki) vuk. 

Ime koje ima određeni član koji je naveden pod 3), smatra 
se kao da nije ni određeno. 


^) Vlastito ime gubi na kraju nunaciju, ako iza njega stoji kao 

apozicija riječ i>.i sa svojirr genitivom, na pr. ^i^.l 6; I -^J Zejd, sin 
Ibrahimov. 
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Vokativ (^iGlII ) 

Čestice kojima se doziva ( s1jl.J1 -ij^=»') jesu: C, U, U, T , 
li\, Is', 1 6! Čestica \j jao! upotrebljuje se samo u jadi- 
kovanju {l^x^\j\j), na pr. »U^j ij Jao za Zejdom! 

Vokativ, kako smo već vidjeli, nije posebni padež. Ime 
koje stoji iza vokativne čestice ((^jfiil) može biti: 

1) U nominativu bez nunacije, ako je jedna riječ i ako se 

doziva neko određen, na pr. Joj L' Zejde! o^'-— ^ dva 

^ > • > - 

muslimana! c^^-Jl-. I O muslimani! 

> .-. 

2) Vokativ stoji u akuzativu kao objekat glagola jtj| 

zovem, mjesto koga stoji vokativna čestica, ako je ime iza 
vokativne čestice .Jl,il I ili slično ^Ui I t. j. ime koje se ne 
može potpuno razumjeti što mu se neće dodati još koja riječ 
ili ako se doziva neko neodređen, na pr. _«11 j-J- \j' O Abdulahu! 
ajJ) ^ \JS. \ O bolji od Zejda! ŠCJ. Ul U»' L' O ti koji se penješ na 
brdo! :A_>S L' O (neki) čovječe! 

Ako vokativ dobije sufiks «T t. j. nastavak kojim se doziva 
u pomoć ili se jadikuje (i;jJljl i.iL;^-.V\ ^1), onda zadnji 
suglasnik ima vokal e ( - ), na pr. luo t' Jao za Zejdom! ili 
U pomoć Zejde! 

Kada se pred vokativ stavi prefiks J , onda je vokativ u 
genitivu. Značenje ovoga prefiksa valja razlikovati na taj način 
što 1) znači da se neko doziva u pomoć (oUjl_I l ili j; oU.:_J. D, 
a J da se nekomu doziva pomoć ( '*i o(iJL — 1 1 ), na pr. 
aLjJ 1;' U pomoć Zejde! y[}^ 1;' U pomoć Zejdu! 

Vokativom se izrazuje i čuđenje ili divljenje nečemu, 
na pr. Ci' if ili >_,JklU) l' O čuda! 

Ako poslije vokativne čestice dođe ime koje ima određeni 
član, onda se između čestice i vokativa stavi U^J ili lo« za 
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muški rod, a Uiij ili ^ J^ za ženski rod, na pr. ^r^l f^'i ^i' 
O čovječe! %!] U-Zl L' O že/5o/ Može se reći i [}'^J\ II* l', iit iT 
[^^1 l'lT O čovječe 'si^l'l »J^ 1/ i ':i^'^ »Ji';Ll L' O ženo/ 

Izuzeci su od ovoga pravila '<i'i \[ Bože! j^l Moj Bože/ 
Vokativna čestica se može i ispustiti, na pr. L.:^ (mjesto 
'd/j Moj Bože! 

Rod imena (1^', Ul j 'jfidf) 
Imena mogu biti: 

a) muškoga roda ('J^ li'\); 

b) ženskoga roda (i-fp.!). 

Imena koja mogu biti muškoga i ženskoga roda (isy~i'\ ) 
nabrojena su u I dijelu (str. 26). 

Imena ženskog roda C^''\'J\ ) 

Imena ženskoga roda mogu biti po obliku ( '^.kiJlI ^'^"'i > 
po značenju (lsjj..<S\'^''yi'\) i po upotrebi ('^uLlUi,;'^'!). 

Imena ženskoga roda koja znače ženska živa bića zovu se 

prava imena ženskoga roda {'^S--^iA[tS'yi'\), na pr. iVJ\žena; 

isL' deva. Ostala imena zovu se formalna imena ženskoga 

roda ( i^^^\ ~>i^\ i.;^U), na pr. <.^'&' tmina; i>t oko; 'j\'i kuća. 

Nastavci su za ženski rod: 

1) Kratko ; (i-O D"! n: ), na pr. "'sl^'l žena. 

2) ^ - (Vjjl^'il\'^U'\) i ti - ('sVaUTjVT), na pr. 
'J-^ trudna žena ^\J^' pustinja. ' 

Iz ovoga se pravila izuzimaju imena muških lica, koja 
imaju nastavak ženskoga roda, na pr. 'ij^t- Hamza; tl/^/j 
(ili \^ j) Zekerijja. Sa ovakim imenima se u vezi s drugim 
riječima postupa kao sa imenima muškoga roda, na pr. Sjj-'*U 
Došao je Hamza; ''jil^ li^'j Zekerijja je pametan. 
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Ima pet oblika pridjeva koji vrijede za oba roda. To su; 

1) Jj-J ako znači što i oblik J^li t. j. ako ima značenje 
participa aktivnog, na pr. jj~^ strpljiv (a); ^jaS laživ (a). 

2) Jjj' ako znači kao i dj^ t. j. ako ima značenje par- 
ticipa pasivnog, na pr. J~a ubijen (a); f_^ ranjen (a). 

3) jLu. , na pr. JL_Sv« lijenčina; (-1— u saljivcma. 

4) J-Ji. , na pr. "Ia^L. pijanica; j^ brbljav ac. 

5) j!>.i. , na pr. p.~i. neustrašiv (a). 

Glavni brojevi od 3 — 10 zaključno za muški rod imaju 
nastavak ; , a u ženskom rodu su bez toga nastavka, na pr. 
JlJj 'ij>it tri čovjeka; Sj — i ^.ol četiri žene. 

U složenim glavnim brojevima 13 — 19 zaključno nastavak 5 
dolazi u muškom rodu samo na prvi, a u ženskom rodu samo na 
drugi broj, na pr. ^j >ić "L'iG 73 ljudi, ;1>'1 'vjil C--'^ ^^ že/ia. 

Ostali brojevi su ženskog roda ako imaju nastavak s , a 
inače su muškog roda. Brojevi iJl- , i J^ \ vrijede za oba roda, 
na pr. J»j «JL.. M^« \ *.tU. 

Nastavak ; koje označuje ženski rod ( .i-uDl »U ) može 
imati ova značenja: 

1) Može značiti jedninu ( sl./'i tlr'), na pr. j:;3 lišće — 
ijjj list; jje: stabla — ■ i^ stablo. 

2) Neko svojstvo u većoj mjeri (odLI\ 4l' ), na pr. i-i-ii 
halifa; CSl^ učenjak. 

3) Dolazi kao naknada za ispušteni j ili ci, (u^>jJnt ) na pr. 
i j^ obećati; l.^ [boraviti; ''..M prestrašiti, {od isj-j, ^\^\, ^Ia\). 

4) Na kraju nepravilnih množina znači pripadnost ( <~^\ tlr ), 
na pr. 'iSj^i.] , pl. i'j^lžA , pripadnik ešariskog pravca. 

5) Na kraju oblika U^J. nekada označuje mnoštvo nečega 
<s^Jl '-IT), na pr. ;j-.1. zemlja gdje ima mnogo lavova. 
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' >' i.',-. ' >.'. 


Broj imena ( ^^ I 3 ij^\'j il},Vl ) 

Arapska imena dolaze u singularu ( VJ:;S.\ ), dualu ( 'i_:!lli'i ) 
1 pluralu (^>1-1^ ). 

Pravilni plural muškoga roda {'}.\Ji\'^'x\^\'^^\) imaju: 

1) Vlastita imena muških lica, na pr. Jl.Vi , pl. '^jjjf-'\ 
Ahmed. 

2) Pridjevi koji znače svojstva razumnih bića i u kojih se 
ženski rod tvori dodavanjem nastavka s , na pr. ^U , pl. 

2j_^lU, dobar. 

3) Deminutivi općih imenica koje znače razumna bića, 

■St' ->•,, y >• .. f 

na pr. J^j čovjek — J_^j čovječuljak, pl. o^-r-J- 

Ovaj plural ne mogu imati imena koja imaju za oba roda 
isti oblik, na pr. ^^ ranjen (a) niti ona imena muškoga 
roda koja se svršuju na 5, na pr. 'sjV Hamza; 'ilTSl^ učenjak. 
Pravilni plural ženskoga roda ('^lA\'^yjl\ 'J^\ ) imaju: 

1) Vlastita imena žena kao i ona vlastita imena ljudi koja 
se svršuju na 5, na pr. aj> Hindj pl. oUl» ; 's_;.V Hamza, pl. 

2) Pridjevi ženskoga roda, od kojih muški rod ima pra- 
vuni plural muškoga roda, na pr. ''Jl^ , pl. oli-U, dobra. 

3) Imena ženskoga roda na t5 — ili ti - , na pr. 'jl*', pl. 
^ oCi-^ , trudna žena; i\^:^ , pl. olj>_^ , pustinja. 

4) Infinitivi I vrste glagola, koji imaju oblik ženskoga roda 
1 svi infinitivi proširenih vrsta glagola, na pr. i bi, pl. ^Uj.i, 
shvatiti; ^^ , pl. ^^,^-^ , definicija; ■r^X^\, pl. ol^ilkUl 
tehnički izraz. 

5) Imenice koje su po upotrebi ženskoga roda, na pr. 
^L^-, pl. obU..- , nebo. 
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6) Glagolski pridjevi koji se upotrebljuju kao imenice, na pr. 
y\f', pl. oLi 15^ , biće; j^^' . pLoLJ^ii', stvorenje; ''jf.'J., 
pl. ol^Sl— , opojno piće. 

7) Deminutivi imenica koje znače nerazumna bića, na pr. 

Jl» brdo, deminutiv ~[y^ brdašce, pl. o::L-.=. . 

Nepravilni plural ( j^_Š31 '^^•' ili ^-SllT^I) nastaje unu- 
tarnjom promjenom singularnog oblika. Ta promjena biva: 

a) Dodavanjem koga glasa singularu, na pr. plj , pl. 

C>lil, pero. 

j > 

b) Oduzimanjem koga glasa singularu, na pr. Jj^j, pl. 

Jl-j , Božji poslanik. 

c) Mijenjanjem vokala singularnog oblika, na pr. j — I , pl. 
A--I , lav. 

Nepravilne množine se dijele na: 

1) ;JuJ1 '^ t. j. plurali koji pokazuju množinu od 3 — 10 
predmeta. Ove množine dolaze na oblike: Jjil, JUil, »i^l i --Lj 

2) sO^Jl 'A-' t. j. plurali koji znače množinu predmeta od 
11 dalje. Ovo značenje imaju svi oblici nepravilnih množina 
osim četiri spomenuta. 

Ovo razlikovanje međutim ne vrijedi svagdje pa se često 
jedni od ovih oblika upotrebljuju mjesto drugih. 

Pravilna množina muškoga i ženskoga roda također vri- 
jedi za množine od tri pa dalje bez obzira na broj jedinica. 

Deklinacija 

Imena (tlU-Vi) mogu biti promjenljiva ( L>I I ) i ne- 
promjenljiva ('^_ll). 

Imena imaju tri padeža: 

1) Nominativ ('^'j'\); 

2) Genitiv (''Ji^ ili [j^'\) i 

3) Akuzativ (L^l). 
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Padežni nastavak {i^\y)f]) može biti: 

a) Vokal i to: 

1) Za nominativ -, za genitiv --, a za akuzativ - ^). Ove 
nastavke imaju imena koja se mijenjaju po potpunoj deklina- 
ciji (^^Jj.1) u singularu i nepravilnom pluralu, na pr. 

J.=.j - J^j - >Uj ; JU.J _ JUj - NLj 

2) Za nominativ nastavak .1 , a za genitiv i akuzativ - . 
Tako se mijenjaju imena koja idu po nepotpunoj deklinaciji 
{^j^:S'\ '^ ), na pr. nominativ o*-^— =-"=■ . a genitiv i akuzativ 

Ova imena ne mogu imati nunacije. 

3) Za nominativ nastavak - , a za genitiv i akuzativ -. 
Tako se mijenjaju pravilne množine ženskoga roda, na pr. 
nommativ oU-L^ , genitiv i akuzativ oU-L.. . 

b) Konsonant i to: 

1) Za nominativ j , za genitiv ts , a za akuzativ \ . Ove 
nastavke imaju imenice i-A , A, ^,'^*,*\j i j'i (';i::^'1 ;ilJl iUJVb 
kada suoLiilimenu osim 1 lica singulara lične zamjenice, ako 
su u jednini i nisu u deminutivu, na pr. ■i^)j-',\ Zejdov otac, 

\a jj,\ njezin otac, ^ ^\ nas brat aj j U o-jIj« J^.J ^S '^j> i t. d. 

2) Za nominativ j , a za genitiv i akuzativ lS . Tako se 
mijenjaju pravilne množine muškoga roda, riječ Jj\ (pl. od 

ji ) i desetice brojeva od 20 — 90, na pr. nom. cjj^ — ; gen. 

i akuz. j^jl.. ; cj/^J^ (nom.) Cr.j-^ (gen. i akuz.). 

3) U nominativu I, a za gen. i akuz. li . Ove nastavke 
imaju imena u dualu i brojevi j'^l dva i o^-"! dvije. Osim toga 


^) Ako ime ima određeni član, onda su nastavci —, ~ i — . 

2 
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broj >^ oba, obadva, i (^ obje, bbadvije kad su '^Lii lličnoj 
zamjenici, na pr. u 

nominativu genitivu i akuzativu 

Ako je riječ ilT ili biS kao .Jl.^ I drugom kome imenu, 
onda se ne mijenja, na pr. iJ^'jS^ oha čovjeka, obojice ljudi 
i obojicu ljudi. 

Predikat iza ■^ i l.A'T' može stajati u singularu, a i u 
dualu, na pr. ilt' CaL.J1 >*5" i ^\l\.c Ct^'j\ ■^ Oba su čovjeka 
učena. 

Imena, koja se mijenjaju po nepotpunoj 
deklinaciji (^^aitl I 'A) 

Imena koja imaju vokal kao padežni nastavak mogu se 
mijenjati potpuno t. j. .svaki padež ima svoj padežni nastavak 
i nepotpuno t. j. genitiv ima nastavak akuzativa ( — ). Imena, 
koja se mijenjaju potpuno, zovu se o^r-^^JJ. I , a ona, koja idu 
po nepotpunoj deklinaciji ^^-.^^1 \ .^ ■ 

Nepotpuno promjenljiva imena ne mogu imati na kraju 
vokal »i« ( — ) niti nunacije. 

Nepotpuno promjenljiva imena mogu biti radi jednog ili 
radi dva uzroka. 

Imena koja idu po nepotpunoj deklinaciji radi .dva uzroka 
mogu biti vlastita imena ('plJI ) ili pridjevi ('ulj"!). 
A) Vlastita imena (J-Ull ) 

Ovamo spadaju: 

1) Arapska vlastita imena ('iš^l) i to: 
a) Vlastite imenice ljudi i žena koje imaju nastavak : 
na pr. i^li Fatima; ij<Ji» Talka. 
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b) Vlastite imenice koje su po značenju ( "c5_^:-J. 1 oJji 1 ) ili 
po upotrebi ženskoga roda {'J■l^-~i\^^yl\), ako te imenice 
imaju više od tri suglasnika ili tri od kojih je srednji sa voka- 
lom (i)^,Jtj:.'), na pr. ':>U . Suad (žen. ime), „j^j Zejneba, 

'^-^ pakao. Ako arapska vlastita imenica ženskoga roda ima 
oblik J.i , onda može ići po potpunoj i nepotpunoj dekli- 
naciji, na pr. -u* ili xi« H'md. Ovaka vlastita imenica žen. 
roda koja potječe iz stranoga jezika ide po nepotpunoj de- 
Kilinaciji, na pr. ^ Belh (ime grada), j_j.=. Džur (ime grada), 
^_,a^ Hims (ime grada), j^-^ Egipat. 

2) Strane vlastite imenice ( i.^j=^Jl) koje ne dolaze na oblik 
S^^ , na pr. 'ff'^J.l Ibrahim, 'J/^ Tulun, 'j£ Šeter, ali V^; ^uh. 

3) Složene vlastite imenice (L-S^^l) koje su složene od 
dvije medu se neovisne riječi, na pr. '■^i-^, Balebekk, o_^;^Ji» 
Hadremevt, Lj^J^lsa^-' Madi Kerib. 

4) Vlastite imenice koje imaju nastavak i,\ — (oj-^lj ^^^ '). 
na pr. o^'^' Osman, 'ol^^f Imran, 'csli^ Gatafan. 

5) Vlastite imenice koje imaju glagolski oblik ( jl.-iJ\ o'jj ), 
na pr. 'a.s- i Ahmed, \J_ Jezid, ^..^t Šemmer. 

6) Vlastite imenice koje dolaze na oblik koji je neobičan 
kod arapskih imena (J-!-.i^Jl). Kod vlastitih imena se smatra 
oblik 'S-j i 'jCi kao neobičan. 

Na oblik J*i dolaze vlastite imenice muškoga roda, na 
pr. yi_& Omer, ^j Zufer, ^>^j Saturn, ^ Kuzah (ime brda 
kod Mekke), a na oblik JUj vlastite imenice žen. roda, na pr. 
'(•Lkš' Katam, '7-\^ Sedžah, '^\'l=~ Hazam. 

Ovamo se pribrajaju još ove riječi: 

^.'.f- sve (pl. od ^U^ , muški rod VV ] sav) 

2» 
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'^^ sve (pl. od *U,^; , muški rod ^^\ sav) 
*J.\ druge, ostale (pl. od t5>.l m. r. ^T drugi) 
'^j\ prve ( „ „ Sj\ „ „ 'JJI prvi). 

B) Pridjevi (Li^'^jJi), 
Ovamo spadaju: 

1) Pridjevi na oblik ^1 i o'^> ^), ako im ženski rod ima 
nastavak ^s — ili M - (a ne :). na pr. 

jjJl crn ^\iy^ crna 

*J^^\ veći tiOp veća 

^Cl^ii srdit ^g^ srdita, ali 

^l,_^ go <:l^^ gola 

^^^ jj drug /cocf sto/a i; U jj drugarica I<od stola. 

2) Pridjevi koji dolaze na oblik 'jL^š ili ^)^. , jer se ovi 
oblici smatraju neobičnim ( 'j^'J\ ). To su distributivni brojevi 
kad služe kao atribut, na pr. 

iU'i ili ji»_^r po jedan 
i\jj ili 'ji. po ova i t. d. 

Imena koja se radi jednog uzroka nepotpuno dekliniraju 
jesu: 

1) Imena ženskoga roda koja imaju nastavak li-ili *l-, 
na pr. 'j-J trudna, tl^^ pustinja, ^bJ-c djevica. 

Ovamo spadaju i nepravilne množine na oblik ''iLi, 4>lji 
i one koje se svršuju na t5 - , na pr. '-Uit' učenjaci; 'L-ol Božji 
poslanici; is'j\'j^ djevice; ^i'J^ pustinje; J.L» trudne. 


1) Kod pridjeva na oblik Jj>J I je drugi razlog što idu po nepotpunoj 
deklinaciji to što taj oblik pripada glagolima, a pridjev na oblik 0^-^ 
ima nastavak j^ — • 
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2) Nepravilne množine koje poslije pluralnog I imaju dva 

konsonanta ili tri od kojih je srednji bez vokala, a nemaju na 

kraju ; (^ j.^l\ ^_^A.ii. Li-^), na pr. j>=.L_. pl. od j^— džamija, 

'«=:'. C»r pl. od "rC^ svjetiljka, ali iJ^l^š pl. od oj'^!^ Faraon, 

'''jiC\ pl. od jl_j-. narukvica, :l"Ll pl. od "'jlL.i profesor. 

Da se lakše zapamti pravilo o riječima, koje idu po nepot- 
punoj deklinaciji, izraženo je u ovim stihovima: 

' ^ • : -»> j • ' -i' .' • ' ' -'-•' •-' -^^ .]'.' ■> ■ - ' ->i*' 

Ako ime koje se nepotpuno deklinira dobije određeni član 
ili kaoLiU-l"! dobije genitiv, ići će po potpunoj deklinaciji, na pr. 

jlij^l'1 S\ i:!-.:^— =-'1 Dobro sam učino najvrednijem. 
.„4J"i J^ij'l jr^!:_Ui Dobro sam učinio najvrednijem čovjeku. 

Promjena na kraju imena (LjIV Vi ) 

Imena mogu imati ovake promjene: 

> • i ^ ^ ' • i^ 

a) Promjenu u izgovoru {Ji^!^^\ v*y^"^ I ), a to je kada se 

padežni nastavak na kraju imena izgovara, na pr. "^L- aj j 
Zejd je pjesnik. 

b) Zamišljenu promjenu (tž^.AJjJ'i ^1_^ V h. To biva kod 
imena koja po pravilima oblikoslovlja ne mogu primiti padežni 
nastavak, na pr. ^Cl.n <U mjesto ^(ij1 'l^ Došao je sudac. 

c) Promjenu prema položaju ( '^^-L^e..! ^i ^^^-^ ^ O- To biva kod 
nepromjenljivih riječi koje se uvijek jednako izgovaraju. Kako 
take riječi stoje u rečenici, zamišljamo ih u padežu koji im 
prema položaju pripada, na pr. i)<U o« ^o ti je došao? 

j^ ^j^^> - «^. » je prijedlog. 
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Istu ovu promjenu imaju i riječi, koje stoje u nekom 
padežu, ali položaj tih riječi u rečenici zahtijeva da te riječi 
po smislu budu u nekom drugom padežu, na pr. aj _>. J Prošlo 
se pokraj Zejda. 

Imena koja imaju zamišljenu promjenu ( i;j_y>-LJl !_.!_;= V I ) 
jesu: 

1) Imena koja se u singularu svršuju na \ ili ^, na pr. 
W štap, ij.j žrvanj. Ovake riječi u sva tri padeža imaju 
zamišljenu promjenu. 

2) Imena u singularu i pluralu kada su LiUsi 1 prvom licu 
lične zamjenice u jednini, na pr. ^^'^^^ moj dječak, JU^j moji 
ljudi, jCJut.' moje učiteljice. 

Ako je ime koje je >JlJJi I 1 licu lične zamjenice u pravilnoj 
množini muškoga roda, onda je samo u nominativu zamišljena 
promjena a u gen. i akuz. se padežni nastavak izgovara, na pr. 

,_y^l_- moji muslimani (od ijj-Ju.^ - ^^'i — - ^^} — . - ^J — .), 


genitiv i akuzativ također ^j^S— (od ^.^1 — • - ^.Jti-^). 

Imena u dualu u ovom slučaju imaju nastavak koji se 
izgovara ('^-koJ), nom. na pr. IsUiU moja dva dječaka, gen. 
i akuz. 'Jik. moje dvojice dječaka ili moju dvojicu dječaka. 

3) Imena koja zadrže oblik u kome su prvobitno rečena, 
na pr. kad neko rekne Ij^j'-i-jb Wd/o sam Zejda, a ti na to 
dodaš Ijo.jo* koga Zejda? U ovom slučaju je riječ Ij^jJ ostala u 
akuzativu kako je prvobitno rečena premda bi zgodnije bilo 
reći Joj O' ^o je Zejd? 

Ovamo spadaju i složene vlastite imenice u kojih je prvi 
dio nepromjenljiv, na pr. 1^1I|1t Teefofte^a šerren (ime pjesnika) 
u svim padežima. 

4) Imena koja se svršuju na is , pred kojim stoji vokal 
»i« ( — ). Ova imena imaju zamišljenu promjenu samo u no- 
minativu i genitivu, na pr. nom. i gen. i>lš , ali akuzativ L^li . 
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5) Imena u kojih je padežni nastavak konsonant, ako iza 
njih dolazi riječ koja počinje sa ] (J^ji'\ 5>/). Ako je to ime 
jedna od imenica koje se iznimno dekliniraju ( '^- 11 ^L., — -^ 1 

'Ob^i'^ ), zamišljena promjena je u sva tri padeža (jer se krajni 
slabi konsonant, koji je kao padežni nastavak, ne izgovara — 
i ako postoji u pisanju — da se izbjegne i^j-'T'Ln 4l-i3| ), na 
pr. nom. p—.LiJ'i _^il , genitiv p-lill jj , akuzativ jv^UJUi . 

Isto tako se u ovom slučaju mijenja ime u pravilnoj mno- 
žini muškoga roda, na pr. nom. i-JJ-— H j-l It gen. i akuz. 

^j ir^J! J '£ . Jedino ako u pravilnoj množini muškoga roda 
predzadnji suglasnik ima vokal »e« ( — ), na pr. ojjLk.^. 

(od dj.-y> ^ -.'^ - ojliii_a-» - ^^j.LL. tf..), lll Cri.iJi..,^.« (od i> ^ ž l i in.» - 

j-.Liii.,^ - i>-i.k.rf.« ), onda se padežni nastavak u sva tri slučaja 
izgovara, na pr. nominativ c>iJ^ _^i— i.. — -i^ , genitiv i akuzativ 

Ako je u ovakom slučaju ime u dualu, onda je zamišljena 
promjena samo u nommativu, na pr. nommativ >iLj-.\ i.>U 
genitiv i akuzativ i^\ J>U- 

6) Imenice na kojima se u izgovoru zastaje (.^jJl), 
na pr. j..^ 1 • 

Ako ovaka imenica nema na kraju nunacije ili ima o od na- 
nastavka prav. mn. ž. roda, onda je u sva tri padeža zamišljena pro- 

mjena, na pr. -lj- i , oL. 1 Ako li ime ima nunaciju, onda je u 

nom. i gen. zamišljena promjena, a u akuzativu se padežni 
nastavak izgovara, na pr. nominativ i genitiv ^j, akuz. Ij^j. 

Promjena prema položaju riječi (^ilH ^\ s-'>^\ ) 

Promjenu s obzirom na položaj riječi u rečenici imaju: 
1) Riječi koje idu po potpunoj deklinaciji i imaju padežni 
nastavak, ali s obzirom na položaj u rečenici po smislu stoje 
u nekom drugom padežu, na pr.Ju;j;oy^' Prošao sam pokraj 
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Zejda. Kako je glagol ^-' proći neprelazan, može imati samo 
dalji objekat t. j. objekat sa prijedlogom pa je zato x.j radi 
prijedloga u genitivu, ali se zamišlja da kao objekat stoji u 
akuzativu. Isto tako u primjeru ajJ..^. Prošlo se pokraj Zejda 
riječ Joj zbog prijedloga stoji u genitivu, ali se zamišlja da 
kao subjekat pasivnog glagola ( JcUJt L-,\i ) stoji u nominativu. 
2) Nepromjenljiva imena ('^-Ji'i) samo po smislu stoje u" 
nekom padežu, na pr. iJL-Jt j. j^U Došao mi je onaj ko je 
tebe poučavao, ■±Cj^ ^. o-^jj Vidio sam onoga ko je tebe 
poučavao, -iOi^ ^ o j^.' Prošao sam pokraj onoga ko je tebe 
poučavao. U prvom primjeru je riječ o- »ko« u nominativu, u 
drugom u akuzativu, a u trećem u genitivu. 

Nepromjenljiva imena ("^Ij I ) 

Poznato je da su čestice ( lij^i-l ) nepromjenljive ( ^^'1 ). 
Osim toga ima i imena koja se ne mijenjaju. 

Nepromjenljiva se imena dijele: 

a) Imena koja se nikako ne mijenjaju ( 'pji^l '^^—U ). 
Ovamo spadaju: 

1) Zamjenice: lične (ol^-ill), pokazne ( SjUv'l *ul-l ), 
odnosne (oV_,-«=yi1) i upitne (^ IaO^ Vl ^ul-i) osim lil i C] . 

2) Riječi koje imaju glagolsko značenje ( jL.iv'l iC— "I ), na 
pr. oU_* Daleko je! \^ Šuti! 

3) Riječi koje dolaze na oblik JLo, ako imaju značenje 
infinitiva, na pr. jli griješiti ili pridjeva ženskog roda, na pr. 

jl-i L' Griješnice! 

4) Složene vlastite imenice koje se svršuju na yj , na pr. 
^_'_^j_- Sibevejh (ime slavnog arapskog gramatičara). 


25 

5) Glavni i redni brojevi od U — 19 osim riječi \jj\ i Liij} 
u izrazima ^±c LJl i ':>it bi'f l, na pr. '>Uj ^iS 'jJ.'] jedanaest 
ljudi; V\y\ iy.lt ^s'sc[ jedanaest žena; yju i^l&i ^Ijl trinaesti 
čovjek, ali bCL j >!it' '^.t \^ za dvanaest zlatnika. 

6) Ponovljene imenice kada služe kao adverbi, na pr. 
i-j;' i-b' iSjC yi On je moj susjed kuća uz kuću; L.^il'i 11* 
iX; ćrtj Ova 7"e odjeća srednja. 

b) Imena koja se samo u nekim slučajevima ne mijenjaju 

('j>^ui'^;.ri): 

1) Vokativ ( iSiLiA I ) kad je jedna određena riječ i bez 
ikakva sufiksa ili prefiksa, na pr. Joj l' . 

2) Prilozi koji su postali od imenica ( Lij^l ) kad se svr- 
šuju na vokal »u« ( - y), na pr. j-U I pred, Lli pod i t. d. 

Ovamo se pribrajaju izrazi Uli V, Vi ;;^1) samo i L."-:^ 
Dosfa je. 

Kada su ovaki prilozi LiUi'l glagolskoj rečenici ili vremenskoj 
rečenici sa veznikom \[ kada, mogu se mijenjati, a mogu biti 
nepromjenljivi sa nastavkom »e« ( - ) na kraju, na pr. f'>_ ll» 
p-fj j^ C«_5 j l_J \ ^jjL. Ovo ye dan, kada će iskrenim koristiti 
njihova iskrenost. 

Riječ JJ-'^; znači što i \'jS' cii< \ f/^_ tada, pa se prvi dio t. j. 
Yjj može mijenjati, a može ostati i nepromjenljiv. 

Kao ovi prilozi mijenjaju se riječi []!. kao; V_i osim, kada 
iza njih stoji U', 'J\ ili 'ij\ . 

3) Subjekat čestice V koja izrazuje odlučno općenito nije- 
kanje (,j_Li1 j^-ijJ V |v— I ), kada je jedna neodređena riječ koja 
slijedi odmah iza V i nije ponovljena, na pr. j\'ji\ (ij-lj V U kući 
nema nikoga. 

^) Ako iza ovakih priloga slijedi genitiv, onda su imenički prijedlozi 
i tada se mijenjaju, na pr. ^Uc,i-1 sb5 j. iza zastora. 
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Ako se ova čestica ponovi i odmah iza nje budu dvije neod- 
ređene imenice, mogu te obe imenice biti nepromjenljive sa 
nastavkom »e« ( - ), na pr. ^l 4[ "i'ji V j 'Ji^ V, mogu biti 
obje imenice promjenljive sa nastavkom -, na pr. V j J_)» V 
-il V[ iji , može biti prva imenica nepromjenljiva, a druga 

promjenljiva sa nastavkom - ih , na pr. ^ul H\ ( s^o :_jj V 3 "Ojc. V 

> 

i može biti prva promjenljiva sa nastavkom - , a druga 
nepromjenljiva, na pr. <^\ VI s^sVj J>^V To znači: Nema nika- 
kve preinake niti moći osim s Bogom. 

Pridjev koji je atribut neodređene imenice koja stoji iza 
čestice V , može biti također nepromjenljiv, a može stajati 
u nominativu ili akuzativu, na pr. ( iuji - ^^J^ ) '-J^^J^ J-r J '^ 
Nema nikakva oštroumna čovjeka. 

Padeži ('J^i' pl. bS^Ji) 

Imena imaju tri padeža: nominativ ( ^ j'\ ), genitiv 
( ^U) i akuzativ (L~Jji'\). 

Nominativi (olci _dl ) 

U nominativu stoji: subjekat glagolske rečenice ( j-c_LiJ 1 
ili JcU.ll ^'c ), subjekat i predikat imenske rečenice (IjjlJ.1 
I U t'.a'I Irt^i. ), subjekat pomoćnih glagola ( 1,15^ ^l;' 'r^ — '\ ), 
predikat glagolu sličnih čestica ( ol ^^' -^ ), predikat čestice 
■"il koja znači odlučno općenito nijekanje ( ^^^\ ^i-^^ V ^i ) 
i subjekat čestice U i V koje su slične glagolu C^—jJ 
( ii^d :^_sj11±1'\ V 3 u ^J| ) . 

1) Subjekat aktivnih glagola ( (._j.UL'i J^\ 3';^; ), na pr. 
~xjj O^ Tukao je Zejd; C^S Napisali smo (mi); ^j-U Sjedi (on). 

2) Subjekat pasivnih glagola ( J=;UJ I L^t ), na pr. a^_3 3^ 
Ubijen je Zejd. 
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Subjekat pasivnih glagola zove se zamjenikom subjekta 
(JcUJV^:l; ) radi toga, što je on uistinu glagolski objekat. Tako 
rečenica \^i- aj3 '^y^ Udario je Zejd Amra u pasivu glasi C-.^' 
j^> Udaren je Amr. 

Kao što glagol tako i glagolu slična imena jliJ1 Ci mogu 
imati glagolski subjekat. To su: infinitiv ( j'ZJ."!), particip 
aktivni (JtUJI'p-j), particip pasivni ( J^^JLlVp-'j), pridjev 
( i-ft-Iil 1 LlJ\), pridjevi na oblik jUi, J_^ i JUi. , koji 
znače neko svojstvo ili stanje u većoj mjeri ( JcUJi j*-— 1 'IjJL.. ), 
komparativ i superlativ pridjeva (J_i^l|^i) i riječi koje imaju 
glagolsko značenje ( J--^J^ '^-^ ). 

Infinitiv ( '/x^ I ) 

Infinitiv može vrijediti kao glagol pa bio sa određenim 
članom ili bez njega, bio LšL^'i ili ne bio, na pr. Joj'j.lk'; jsl 
Ij-jk čuo sam da je Zejd pustio Hindu; <^'.^i-'\ ^ _y_ j(L^\ ^^ \ 
\jj- A.»_i Čudo mi je da je Muhammed u petak očeliivao Amra. 

Mjesto nominativa češće iza infinitiva stoji subjekatski ili 
objekatski genitiv, na pr. Ia.::« ajj j-JJaJ^iTčuo sam da je Zejd 
otpustio Hindu ili 1^--f ;Ll*-il '^^l j.1^ jLLl-M ^'*'1 Čudim se 
Mutiammedovu očeliivanju Amra u petali. 

Može se staviti rečenica sa česticom ^\ da ili IT što mjesto 
infinitiva koji vrijedi kao glagol. Tako mjesto j_j,wi Jj:iJl ^^.U 

•lil može se reći »lit ^^-^^ C3-'» o' i-'i' Čuo sam da je Nlahmud 
ubio svoga brata. 

Infinitiv količine koji znači broj ili količinu (s^Ija.^) 
ili način radnje (kvalitativni infinitiv — ^,yy\'j^) ne može 
vrijediti kao glagol. Isto tako ne može vrijediti kao glagol 
infinitiv koji ima atributa ili koji znači pojačanje gl. radnje 
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i dolazi od istoga korjena od koga je i glagol, na pr. "Iji ^Ir'" 
jak udarac; C;_J V^^' Udario ga je jako. Ako se glagol ovakoga 
infinitiva mora ispustiti, onda infinitiv može vrijediti kao 
glagol, na pr. \'j.jj Cl^ mjesto lluj L5- -ii1 'j- Bog napojio Zejda! 

Izvedena imena ( jiJl ^) 

Ovamo se ubraja particip aktivni (JtliJl p-1), particip pa- 
sivni ( J_^^il'1JLl.|), pridjev ('i^lJU. l'^iJl), pridjev pripadanja 
( ^_jl_U*l p--\), komparativ i superlativ pridjeva (J~i.ij:irp--I) i 
riječi koje imaju glagolsko značenje ( J-x)1 ^ ). 

a) Particip aktivni ( Je UJl'plj ) kao i aktivan glagol 
može imati subjekat u nominativu, a ako je particip postao 
od tranzitivna glagola, može iza njega doći još i bliži i dalji 
objekat, na pr. V:>^'j\ jj^U ^\I.Halidova se djeca trude (zapravo: 

Halid, trude se njegova djeca); ■dj^ j-^- f.A-* 1)* ^^ ^' ^^'^ 
časti svoje goste? 

Ako particip aktivni ima određeni član, onda taj particip 
vrijedi kao glagol. Isto tako vrijedi kao glagol neodređeni 
particip, ali u tom slučaju particip mora biti predi- 
kat imenske rečenice ( 'J\X'\ ), atribut ( 'ii-^i ) ili ozna- 
ka stanja ( 'JLU ) ili treba pred njim da stoji upitna, 
negativna ili vokativna čestica, na pr. »Ij. I _Ž^L_^'jni Halidovi 
roditelji putuju; »tCl aju4= J-^j'-i^ Ovo je čovjek, čiji se sinovi 
^rude; <;yi Ui G '^^ ^ ii^ Alija drži govor visokim glasom; 

JvJuJdls ^Ui^ ćl-jI i. Ti ne slijediš njihove Kible; \xjJ C^^il f^-« > 
Hoćeš li počastiti Zejda; ŠC^ U l£ iT O ti koji se penješ na brdo! 
Sva gornja pravila koja vrijede za particip u singularu, 
vrijede i onda kada je particip u dualu ili pluralu, na pr. 

{j\t^'ZA cr.j^ \'^\ J I oni koji se Boga mnogo sječaju. 
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Gornja pravila u cjelosti vrijede i za participe koji izra- 
zuju nei<;o stanje ili svojstvo u jačoj mjeri (JcUJi Jl 'oiJC ), 

na pr. ^>l^_JLi 1 A.'lt tl>^» i-M T/ vr/o spretno rešavaš čvorove 
teškoća. 

Particip aktivni ne može imati subjekatski genitiv, a obje- 
katski može, na pr. jJuJ\ ca^. j.jj Zejd pomaže nemoćnoga. 

b) Particip pasivni ( J_^.lli \ ^} ) vrijedi kao glagol 
u pasivu t. j. iza njega može stajati subjekat u nominativu 
( JtLiJl L;l; ), na pr. '.jL=r L._,30 6^0*' > Velik je onaj čiji je 
susjed častan. 

Iza participa pasivnog može stajati i subjekatski genitiv, 
na pr. jU!\ ^^j^- "d^O' > ■ 

Inače sva pravila koja su navedena za particip aktivni, 
vrijede i za particip pasivni. 

c) Obični pridjev ( 'i.«>l. ii'i 'ijJji] ) također može 

vrijediti kao glagol uz uvjete nabrojene kod participa aktivnog, 
na pr.Aji.u o— » -J^o^eja ima lijepu narav; ^o^ --»ii ^>—Ll j^j- 
Zejd, koji ima lijepu narav, moj je prijatelj. 

Subjekat pridjeva može doći i u genitivu pa ako pridjev 
ima određeni član, mora biti određen sa "jl i genitiv ili taj 
genitiv mora imati iza sebe riječ u genitivu na kojoj stoji 
^određeni član, na pr. <^ j ^,_^ aj j Zejd je lijep; jli1 ^-^ j^_ j 
ili j-Lll ij_~.i-\ J-.J ili jiU- j — » jljJ) Zejd je lijepe naravi; 
.-jV \ jli cj — -» Ajj ih ^^ \ j.Li. o— — ^' J^!-i 2e_/c/, čiji je otac 
lijepe naravi. 

d) Komparativ i superlativ pridjeva rijetko kada može 
imati glagolski subjekat, na pr. Jiili^'i^e^aJ^ *__!; i^J* ^=-'3 ^Jb L.' 
Nisam vidio nikoga kao Aliju da na njega bolje djeluje savjet. 
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e) Kako i za obični pridjev tako ova pravila vrijede za 
vrstu pridjeva koji se zove ^_y.~Ja I p— ] , na pr. o_jjI J>^ Ajj J<U 
Došao mi je Zejd, čiji je otac Mekkanac. 

Particip aktivni i pridjev od tranzitivnih glagola može 

imati osim subjekta (^tliJl) još i objekat (^ 'j_?-«-i-l- ' )■ 

Subjekat participa pasivnog zove se zamjenik subjekta 
( Jtiij^ L'D), jer se ovaj oblik tvori od glagola u pasivu. Isto 
tako se i subjekat pridjeva ._.j_-i.^^ ^\ zove J^iiJl ■--j^ ■ 

Particip pasivni može imati objekat samo onda, ako je 
postao od glagola koji ima dva objekta, na pr. *-lž= pi-i^. ajj 
^-Ij] Zejd, čiji je pas poučen loviti. 

f) Riječi koje imaju glagolsko značenje (J^1 ;>-« ) mogu 
imati gl. subjekat (^^CiJI) ili objekat {y^'ji^^"\), na pr. x,_y^lfu..>> 
Daleko je Zejd! £'j-t >jl.U Daj nešto! Ove riječi imaju značenje 
perfekta, na pr. "jJ. j ^..lAla Da/e/co je Zejd ili imperativa ( J--'^'^l 
J^^'\), na pr. oU' Daj! 

Glagol i njegov subjekat 
Subjekat aktivnih i pasivnih glagola ne može stajati prije 
svoga glagola, jer bi tada postao subjektom imenske rečenice 

Ako se intranzitivan glagol pretvori u pasiv, mora imati 
dalji objekat t. j. objekat sa prijedlogom, koji se onda smatra 
glagolskim subjektom, (JcUl Lt^l:'), na pr. Z'y/j^ Prošlo se je 
pokraj Zejda; i^^ ^1;^ ''''^X^ Klupa na kojoj se sjedi. 

Glagolski se subjekat ne može nikada ispustiti. 

Subjekat može biti lična zamjenica (^J^ill) ili koje drugo 
ime {'J^]), na pr.\^^ Pisali su oni; %j'-^ Došao je Zejd; 

~;t>l; i\^ Došla su tri. 

Ako je subjekat lična zamjenica, može biti izgovorena 
(3jIJ| ), a može se samo pomišljati (.^jl-II), na pr. i-u5 
Pisao si ti, ('^*) '.z^^ Pisala je (ona). 
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U nekim glagolskim oblicima glagolski subjekat može biti 
zamišljena lična zamjenica ili koje drugo ime (jLii-.'^ I ^JU). U 
nekim je pak subjekat uvijek zamišljena lična zamjenica, a 
nikad koje drugo ime (jLlL-VJ L»l^). 

Glagolski subjekat koji je lična zamjenica može se 

pomišljati ( jllu-Vl >il» ) u 3 licu singulara muškoga i 
ženskoga roda perfekta, imperfekta i imperativa, na pr. 

C-.;^ juj), ^y~-^' -1^^. Vv^-^. ■^-^' vv-^' w^. '^ ■ U svim spome- 
nutim oblicima glagolski subjekat može biti i koje drugo ime 
osim lične zamjenice, na pr. ajJ Cj;^^ , -u« ti-^^i , jjJr '^y-^ • 

Glagolski subjekat koji je lična zamjenica mora se po- 
misljati (jlju- Vl^»b) u 1 licu singulara i plurala i 2 licu singu- 
lara muškoga roda imperfekta (s^ jUi-i I ) i imperativa (^IM^^^I 
^lUj^iJj), na pr. _.^J>1 Tučem (ja),^^^s Tučemo (mi), '^y^ 
Tučeš (ti), l^v-^1 Tuci! l^j-^ V Ne tuci! 

Glagolski subjekat koji je sastavljena lična zamjenica 
( J-tđlll jjLll j^^^U) jesu slijedeći lični nastavci: 
\ kod dvojina perfekta, imperfekta i imperativa, na pr. 

j kod glagola u množini muškoga roda za 3 i 2 lice, na pr. 
\y_J>, p^>' (jer je postalo od \^J^y^), 'or.J^. ' '^yJ^ 

o kod glagola u množini ženskoga roda, na pr. u^ , »J^i^ . 

^ U 1 i 3 licu perfekta singulara oba roda, na pr. i-j^i, 

f--.'^ i 'Z^,y^ ■ 
ii u 1 licu perfekta plurala oba roda, na pr. t-.;^^ • 
i£ za 2 lice ženskoga roda kod svih glagolskih oblika osim 

perfekta, na pr. Ćjij;^^', d^\ i d^-^ ^. 
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Slaganje glagola sa svojim subjektom 

Kada je u glagolskoj rečenici subjekat koje drugo ime 
osim sastavljene lične zamjenice, glagol stoji uvijek u 3 licu 
singulara muškoga ili ženskoga roda pa makar subjekat bio 

u dvojini ili množini, na pr. "'ajJ -/^ , -J-^* '•^■O'" • 0^-4^* v^ 
i^ljJ-jJl v^^, ojAjjM Cj^ , oljj.{Jl oj;3-^ ). 

Glagol je u singularu muškoga roda, ako je subjekat ime 
muškoga roda u singularu, dualu ili pravilnom pluralu muškoga 
roda, na pr. (p>^j) J-ri V* ^ ^ j;,j.i.Ul \ C* j . 

Glagol mora biti ženskoga roda, ako je subjekat imenica 
koja znači žensko lice u singularu ili dualu i ako stoji odmah 

iza svoga glagola, na pr. (o^J-^JO ^'-:-^'j^ • 

Isto je tako u spomenutom slučaju glagolu slično ime 
(jliJlC^) u singularu ženskoga roda, na pr. o.l ;.^X^ j.jJ 
Zejdova je kći učiteljica (zapravo: Zejd, učiteljica je njegova 
kći); '^■iXl'Jjli'*^^j Zejdova je sestra počašćena (zapravo: Zejd, 
počašćena je njegova sestTa);''s\''^~^ J^JZejdova je kći lijepa 
(zapravo: Zejd, lijepa je njegova kći). 

Kako je u dualu i pluralu izvedenih imena uvijek subjekat 
lična zamjenica koja se zamišlja, ne može kod njih subjekat 
biti izrečen, na pr. 6^ CJ I j^V j "aLj '^'^ Došao je Zejd i Amr, 
koji su učeni. 

Glagol i iz infinitiva izvedeno ime može biti u singularu 
muškoga i ženskoga roda u ovim slučajevima: 

a) Kada je subjekat imenica ženskoga roda koja ne znači 
osobu, na pr.: 

o'lll \ ( ojC ) "j^l Pošla je deva; 

[jl^\ (^lil) '».U» Izašlo je sunce; 

'J:li^ (VcjUr) "L.'^L."!!; Zejdova se riječ čuje 

1) Vlastito ime koje u singularu nema određenog člana, mora ga 
dobiti u dualu ili pluralu. 
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b) Kada je glagolski subjekat u pravilnoj množini žen- 
skoga roda ili nepravilnoj množini ili zbirna imenica, na pr. 

oU-Ui \ { >jjtU ) «U Došle su učiteljice; 

J\J.'J \ ( o^Ul ) i[^ Došli su ljudi; 

j^ \ ( ^j^_ ) ^jj Dozrio je plod; 

4j^ ( i-; I ) •; Ij Ju j Zejdov je plod dozrio. 

c) Ako je subjekat imenica ženskoga roda koja ne slijedi 
odmah iza svoga glagola, na pr. 

°'S* 1 fj-:-" Lsf ^-l^ ( i^'^ ^ ■^^ Danas je došla sucu jedna 

žena; 

■^^ f!>-:^^ ( V^^^ ) "r:**^ -^-^ Zejdova kći danas putuje. 

Kada je u imenskoj rečenici ( 'i '. . _ -! V 1 'Oi-^M ) predikat 

( -nil ) glagol ili iz infinitiva izvedeno ime, mora se taj glagol ili 

izvedeno ime slagati sa subjektom rečenice u rodu i broju, ako 

je subjekat u singularu, dualu ili pravilnom pluralu muškoga 

roda, na pr. 

( ^»b ) C---*i J..»J| Čovjek je otišao (ide); 
( LJ U= ) '^j^ o-— ^ I Sunce je izašlo (izlazi); 
( o^^l j ) lLs. i Cj'^'J'^ Dva su čovjeka otišla (idu); 
(;j^&\:>) L_ftiu.^--J-«J- 1 Učitelji SU otišli (idu). 
Ako je subjekat imenske rečenice u pravilnoj množini 
ženskoga roda ili u nepravilnoj množini, onda se glagol ili iz 
infinitiva izvedeno ime kao predikat slaže sa subjektom u broju 
ili stoji u singularu ženskoga roda, na pr. 

( i_A\i - oj-J^V^ - ^-»i ) \^-a':> 'JL. J] Ljudi su otišli (idu); 
( i_»lj - oLalJ _ lL,^i) i>jii tL-llf Žene su otišle (idu); 
( oUjJii. - 's.jjkji, - ,jjj^ ) o^š jLf- V I stabla su posjećena. 
3) U nominativu stoji subjekat imenske rečenice ( \1iICA"\ ), 
na pr. ^^\^ joj Zejd je učen; [^\ L» jJI Zlato je žuto. 


34 

Subjekat može biti i cijela rečenica, na pr. 
■pSJ"Ui V--j^3"ot J t. j. ■X^''jS-^\^^ Postiti vam je bolje; 

Bo/je fi y'e Muajdiju čuti nego vidjeti. 

Ako je subjekat rečenica na kojoj stoji čestica d\, onda 
predikat imenske rečenice mora stajati prije rečenice koja je 
subjekat, na pr/j:ilc' iul j* Istina je da si ti pravedan. 

Kao što glagolska rečenica ( '0^'^ 'uJJli ) može imati samo 
jedan subjekat ( ^Ul) tako isto i imenska rečenica ( i-r*-"^J ^^H ) 
može imati samo jedan subjekat {UzJi."\). Ako dakle iza 
subjekta u rečenici bude još koje ime vezano za subjekat kojim 
veznikom, to se ime iza veznika ne smatra drugim subjektom, 
nego je ono '•jj.'i^'\ t. j. vezano, na pr. jlili^ )j^ "j J-^J Zejd i 
Amr su učeni. 

Subjekat imenske rečenice mora biti određeno ( o_^l) ili 
bar atributom ili genitivom donekle određeno ime ( s^SHll 
'C=^'^l"^), na pr. 

11^ jLj Zejd je učen; 
*J.LJ\ LjtjJl Zlato je žuto. 
i)^:i!.^/^iVy-'-^^^'j f^ob, lioji vjeruje, bolji je od poganina. 
Imenski se subjekat može i ispustiti, ako se iz smisla razu- 
mije, na pr. "!u3 Zejd u odgovoru na pitanje 'J^LJ^ j. Ko je 
pravedan? 

4) Predikat imenske rečenice (I^a^-I \ ^ ), na pr. (lU j.jj 
Zejd je učen. 

Predikata u imenskoj rečenici može biti i više, na pr. 
jj.u'-'JjIp^U' aLj, Zejd je učen, pravedan i vrijedan. Kako se 
vidi predikati, ako ih ima više, stoje jedan iza drugoga bez 
veznika. 
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Predikat se sa subjektom slaže u rodu i u broju, ako je 
predikat izvedeno ime (j-iLiJil), na^pr. 

Ako je predikat primitivno ime ( Jv-U-I), ne mora se sla- 
gati sa subjektom u broju, na pr. .oilolj'To" cM^ j" 


Sunce i mjesec su dva Bozi ja znaka, ali pi-^ j ^^ : o^- — ' ^^'^ 
Ljudi se dijele na dvoje: učenjak i učenik. 

Predikat može biti i djela imenska ili glagolska rečenica, 
na pr. 11^ »^i^ j-;j Zejdov je otac učen (zapravo: Zejd, njegov 
je otac učen); \y>y^^ s^j Zejdov je otac plemenit (zapravo: 
Zejd, plemenit je njegov otac). Kada je predikat cijela rečenica, 
mora ona imati ličnu zamjenicu, koja tu rečenicu spaja sa 
subjektom kao što se to vidi iz gornjih primjera. Ova lična 
zamjenica zove se jil.ll t. j. zamjenica, koja spaja predikat sa 
subjektom. Zamjenica koja spaja taki predikat sa subjektom 

može biti i zamišljena ( ji\j: . ) ili izostavljena ( ojli ), na pr. 

'.'^"'i Ji'J, '»JlJI Nauka pridiže narode; jL-jo "'jLii- 'ji^^'\ Biser je 
miskal za dukat. 

Ako je predikat imenske rečenice ime, obično je ono 
neodređeno, na pr. ^^Ic Juj Zejd je učen. Može međutim nekada 
biti i određeno, na pr. UaJ(^ 'Zi'\ Allah je naš Bog. 

Kada je predikat određen, obično se pred njega stavi lična 
zamjenica (A-T'lJ'ij J-rfLiJlLn^), da naglasi da je to predikat, 
a da nije atribut ( ij_«JI ), na pr. jJ-\ ^^ «jil Samo je Bog 
istina. 

Predikat može biti i prijedlog sa svojim imenom, na pr. 
jIjJI (S jjj Zejd je u kući. 

Predikat može stajati i prije svoga subjekta, na pr. 
J-o-j j\-iJl li u kući je neko. 

3* 
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Predikat se može i ispustiti, ako se po smislu razumije, 
na pr. ajJ u odgovoru na pitanje j^-s- <;\ ^^ -^^-iJl Je // učen 
Zejd ili Amr? 

Ako pred subjektom imenske rečenice stoji čestica U što 

se tiče, pred predikatom mora doći veznik -i , na pr. 

iSjJ'^ijjj.i 'Lija1sC1"v'\ Q Što se tiče Aleksandrije, to je stari grad. 

Veznik -i može doći pred predikat imenske rečenice u 
ovim slučajevima: 

a) Kada je subjekat odnosna zamjenica, iza koje slijedi 
glagol ili prijedlog sa imenicom, na pr. 

pijj (U) Uš ^'L' iSJJ'\ Ko mi dođe, dobiče groš; 

P^jj ('«.l) Aij jIjJiJ tsJJl Ko je u liući, dobiče groš. 

b) Ako je atribut subjekta odnosna zamjenica, iza koje 
slijedi glagol ili prijedlog sa imenicom, na pr. 

ii!^' (yt ) jjo o^ t£ JJl [}^j'\ Čovjek, koga si poučavao, voli te. 

c) Kada je subjekat neodređeno ime, čiji je atribut ( ClJ] ) 
glagol ili prijedlog s imenom. To neodređeno ime može biti i 

oL^ I , na pr. 

P& ji ( «J ) *Ji ^jL J..»j Čovjek, koji mi dođe, dobiče groš; 

pj^ji (4J) Uš j1jJ\ (3 J^j Čovjek, koji je u kući, dobice groš; 


t' , >' 


-ijj (aJ) *Jii ^ iT Jf-* (3:-^ Prijatelj čovjeka, koji mi dođe, 

dobiče groš. 

d) Kada je subjekat riječ JT svi, sva, sve kao ciUki I ne- 
određenom imenu koje ima atributa jednu riječ ili uopće nema 
atributa, na pr. 

pi j j ( 'J ) lii ).\i J.. j 3-^ Sva/fi učen čovjek c'e dob;Y/ groš; 

"li^j j ( 'J ) Ijj' J^j IJS Svaki čovjek će dob/fi groš; 
Pred subjekat imenske rečenice u spomenutim slučajevima 
može doći čestica o' - u' zaista i o^' ^^'> na pr. 
•jvS^Su Iju IL 'uJlrf LS-J-J^ ^V-'^oll)-' ^eci, zaista ona smrt, od 
koje vi bježite, svakako će vas sresti. 
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5) Subjekat glagola 'o^ biti (^IT'^L JJl) i ostalih po- 
moćnih glagola (^liToi^l), na ^r.Cj<,'x....:^ ^J^^IaVj^S^ Egipćani 
bijahu civilizivoni. 

Pravila o glagolskom subjektu ( 'j_tUJ^ Vidi str. 30) pot- 
puno vrijede i za subjekat pomoćnih glagola koji se zove 
p-Vl, na pr. o^p-) subjekat od 'o\^, jUp-j subjekat od 
:3U i t. d. 

6) Predikat čestice ii[ zaista, ol da, j\S^ kao da, ^j£J ali, 
ipaiš., C:iJj iiad bi (bilo)! i jU ne bi U, možda {c\ ^\'Jy^), na pr. 

^Ic I Joj ^\ Zaista je Zejd učen. 

Ove se čestice zovu J^iiJ I * » ■ .t. I \ ^j^i-l t. j. čestice koje sliče 
glagolu. Ove čestice dolaze pred imensku rečenicu i sva pravila 
koja vrijede za predikat imenske rečenice, vrijede i za predikat 
koji stoji poslije jedne od spomenutih čestica. Jedino treba 
naročito istaknuti da predikat ovih čestica ne može stajati 
prije njihova subjekta, osim ako je predikat prijedlog sa svojim 
imenom ( ^J^i ). U tom slučaju predikat može stajati prije 
subjekta, ako je subjekat određeno, a mora, ako je subjekat 
neodređeno ime, na pr. J-js-jl. \ LlJ[ ^[ Zaista će se oni nama po- 
vratiti; il»j jljJ'i J o' Zaista u kući ima neko. 

7) Predikat čestice V nema, ne postoji, koja znači odlučno 

općenito nijekanje (cr-»-fl o-^' '^-^»)> na pr. ^JJ U. J»j ^jt V 
Nema ničijega roba koji sjedi. 

Za predikat ove čestice vrijede sva pravila koja su spo- 
menuta kod predikta imenske rečenice ( [■'-''^ \ _«» Vidi str. 34), 
jedino se predikat ove čestice vrlo često ispušta i samo se po- 
misija, na pr. J.UI ( :>j^y ) yii ')! Za radišu nema siromaštva. 

8) Subjekat čestice U' i V nije, koje znače što i glagol 
;>._J ('ir^_ !>.:»■. M. \ I V 3 L p— I), na pr. li I* jjJ U Zejd n/je učen; 
l^iU J^j V Čovjek nije prisutan. 
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Pravila koja vrijede za subjekat imenske rečenice {]j^-~1'\ 
Vidi str. 34) vrijede i za subjekat (p-Vl) ovili čestica. 

Naročito treba istaknuti da subjekat čestice V mora biti 
neodređeno ime, a subjekat čestice U' može biti određen i 
neodređen, na pr. JL.^ i o^Ji=^Vl oi 0^' -^1 ( U ) V Mye n/'/co 
vredniji u svome radu od iskrenoga, ali ^L*-JJ ^-^ J^ l^-S_Jl f. 
Oholost ne dolikuje učenjaku. 

Ako između U i V i njihova subjekta dođe koja druga 
riječ ili se pred njihov predikat stavi čestica \ osim, onda 
subjekat i predikat ovih čestica stoji u nominativu, na pr. 

1 W aj j J\^ U Zejd nije učen; 
"juj iW U' Zejd nije učen; 
ilt VI Ajj 1. Zejd je samo učen. 

Čestica j[ 

Ova se čestica čita oi zaista^) u glavnoj, a ol u podređe- 
noj rečenici, na pr. 

jf^ {jLj 'o\ Zaista je Zejd plemenit; 

fj^\'x{j J 'fJt'l Ja znam da je Zejd plemenit. 

Prema tome treba čitati cj\ u ovim slučajevima: 

1) Kada oj. stoji na početku imenske rečenice, na pr. 

|IU \j-j_j o[ Zaista je Zejd učen. 

2) Kada ova čestica stoji poslije zakletve, na pr. 

''i\^ IajJ ,^1 Za j Boga mi je Zejd učen. 

3) Ako je ČjI u rečenici koja slijedi iza odnosne zamjenice 

('iilj'i), na pr. i_la.J L i_..:I^ L^i U.' jU.' 3_j3lJ'i ^. »Li^'Tj Dali smo 
mu riznicu, čiji bi ključi bili teški cijeloj grupi ljudi. 


*) Ova čestica u najviše slučajeva ne znači »zaista« u pravom 
smislu te riječi, nego samo jače naglašuje riječ, pred kojom stoji, pa 
se smatra samo kao uvod u rečenicu. 
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4) U slučaju kad je rečenica, pred kojom stoji cj\, pre- 
dikat imenske rečenice, čiji je subjekat konkretna imenica, na pr. 

ii^'aJ|"j.JJ) Zejd je zbilja učen. 

5) Kad ova čestica stoji pred subjektom rečenice, pred 
čijim predikatom ima čestica 'j za pojačanje (jSU^'f)!), napr. 

''l LJ (jLJj '^\ '^Ll^ Ja znam da je Zejd zbilja učen. 

6) Poslije glagola 'J^' reći (a ne u značenju »misliti«), na pr. 

"1*1 j '^\ 'cl 3J Reci, zbilja je Bog jedan. 

7) Poslije čestice j»ča/f, koja stoji na početku rečenice, napr. 

'*]Jxj IaLj 01 ^ iu'i'j^'t Zar ti to liažeš, pa čak i Zejd to 

govori? 

8) Kada ol stoji iza potvrdnih čestica ( j-j-l^T^j^'), na pr. 

"'l li^ TaLj o[ 'p-'J Da, zaista je Zejd učen. 

9) Poslije čestica V\, C\ ili U e/o ( j-^M lij^- ), na pr. 

^'lU IaLJ) ĆjI '^1 £to zbilja je Zejd učen. 

10) Kada o[ stoji iza čestice j koja označuje stanje 
(Jti^l jG), na pr. 

L\l'; ^-l.-'iJ1 o\ 'j '^i» Dođoh, a sunce zalazi. 
Ova se čestica čita 'J kada je rečenica, pred kojom stoji: 

1) Subjekat aktivnih glagola (^tUJI ), na pr. 

"'iliCiLi^^' Čuo sam da si učen. 
Isto tako kada je rečenica subjekat pasivnih glagola 
"( jJiJ1 L"-/), na pr. 

jjU ^i pii Saznalo se je da si iskren. 

2) Subjekat imenske rečenice ili njezin predikat, čiji je 
subjekat apstraktna imenica, na pr. 

L.\ iCj t*''^^' '^^ ^■'■'■^ J3 držim da ti zaslužuješ poštovanje; 

jlt' '^sJa |l,i jil Istina je da je neznanje mana; 

j^li iUi^^j; Ja mislim da si ti vrijedan. 
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3) Objekat, na pr. 

jlli^ Iajj ^\ ^^ Znam da je Zejd učen. 

4) aIJI^ LiCi-l. i , na pr. 

%} UT Iju. j J ii,^ |^») S^edi gdje Zejd sjedi. 

5) Poslije čestice yi da, jer je rečenica poslije ove čestice 
subjekat (^cliJI) zamišljenog glagolaCi.lt Wf/, postojati, na pr. 

w~-*U ^\i lui [j.) (isto kao da je rečeno: ■!i--.ft'j.J iLUi, t:^ty)j 
Da ^/ ideš, i ja bih išao. 

6) Poslije '^jJ da n/je, jer je rečenica iza ove čestice 
subjekat imenske rečenice (llill'T), na pr. iz^'jJ ^»Tilijl vy 
(^isto sto 1 .i.-.Aj.l j^^> dLUi V^J ) Da ti ne ideš, otišao bih ja. 

7) Iza čestice U dok, poslije koje stoji vremenska rečenica, 
koja se može zamijeniti infinitivom {'Cs6jJ\ V^jilall iT ), 
jer se ta rečenica smatra subjektom ispuštenog glagola 
t-.'Jt biti, postojati, na pr. ^\j^ (jL'j U I« L>-f»i (isto što i 

^ U Ij-jj ijl C:-y ^* L-r-^-i to jest j-jJ lj-_j-L» -^^ "-'^ Ir-m ) Sjed/ 
doA Zejd sjedil 

8) Iza prijedloga, na pr. 

J-^A.. iiJl i^,.^ >;--H^ Čudim se da f; zanemaruješ! 

9) Iza veznika ( «.iLf.Jl Lij^-LJ ), koji vežu riječi, a ne rečenice, 
na pr. 

( w\i»>Lj j^ ) 4- U >^1 j.» i!j.^->l oi _,& Znam tvoja djela pa čak i 

da si dobar; 

(iljLU'J>--»j)jli.1^,_-oIdljiji]jl^1^^ Čuo sam da se trudiš i da 

si lijepe ćudi; 

{•^js. ^'j^j)''ji^\^ 'Jij JJbT^Mj^. oj^ Veseli me odgoj Halilov 

kao i to što je pametan. 

Rečenica, pred kojom stoji čestica o' . smatra se kao infi- 

nitiv ( ij-jj—ai \ iJU-i-l). Ova se rečenica pretvara u infinitiv na taj 

način da se predikat rečenice, pred kojom je j\ (.J\ Ini)' 

pretvori u infinitiv pa se stavi kao uiUJ. I subjektu te rečenice, 
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koji će tada doći u genitiv, na pr. mjesto "'iLliJt^^' može 
se reći >iuJu ^1\. Čuo sam da si učen; mjestotU-V>^ll,> '^^4-/ 
može se reći lUlVl^^. '^1^ Čudim se da zanemaruješ. Rečenica, 
pred kojom stoji ^\ , smatra se dakle kao jedna riječ. 

Prema svemu što je o čestici cj[ i j\ rečeno ovu je česticu 

dozvoljeno čitati na oba načina kada ona stoji poslije čestice 

-i pa, koja dolazi na drugi dio pogodbene rečenice ( sl^ll tli ), 

na pr.l.'J^I(dli)Iiu'^^._^^:^'A:o me počasti, i ja ću njega počastiti. 

Isto je tako kada ^i stoji poslije \l[ koje ima značenje 
iznenađenja ( 'sL'^'^ )> poslije riječi ■fJ.'J (nema nikalive 
sumnje) i kada je rečenica sa ol uzročna bez uzročne veze, 
na pr. 

fj-«^-^ J-^ \ ul ^^^ o;;Jij Pogledah liad li neprijatelj poražen; 

^j^^\'j.)i ^^'ll-^^olpr"^ Nema nikakve sumnje da pravda diže 

vrijednost upravnika; 

_^ijJ| ilt *jM 5__S^l jl^i Čuvaj se lijenosti, ona je uzrok 

siromaštvu. 

Kada čestica cj[ izgubi pojačanje i dođe u obliku 'o[ , 
onda se pred predikat rečenice, pred kojom je ta čestica, stavi 
čestica t) (sllilv I ^V), na pr. 

CrtJilSJ\j>i duJk.; j^ji Mi te zaista držimo da si lažac. 

U ovom slučaju 1:^1^ može doći pred glagolsku rečenicu 
kao u prošlom primjeru, a može stajati i pred imenskom re- 
čenicom. Ako je pred imenskom rečenicom, onda može subje- 
kat i predikat te rečenice stajati u nominativu ili prvi u akuza- 
tivu, a drugi u nominativu, na pr. 

jjUi.1 CtJI ol Zaista si ti iskren; 
jiUJ Ijoj ^^j^ Zaista je Zejd iskren. 
I čestica ol može izgubiti pojačanje pa glasi 'cj\. Ovu 
česticu treba dobro razlikovati od 'J da, uz koju dolazi imper- 
fekat glagola u zavisnom načinu (L_,-^'j.'1ijUl''i), na pr.cJiS^jl,' 
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da piše. Čestica 'o\ , koja je postala od 61 , dolazi pred 
imensku ili glagolsku rečenicu. U oba slučaja zamišlja se 
poslije 'o1 lična zamjenica, koja se odnosi na slijedeću reče- 
nicu (o^^l'-A^), na pr. 

Ćrtl'CJI LS .i jli1 o^ r»V^ j^) ■> Zadnja je njihova izjava: »Hvala 

Bogu, stvoritelju svjetova!« 

Cuu "^LLf y 'Ji ui-jV'1 L1~'J] Misli U čovjek da nikako 

nećemo sabrati njegove kosti?- 

Ako je 0^ pred glagolskom rečenicom može biti: 

a) Glagol koji se potpuno ne mijenja, na pr. 

J^ U VI uL-i :AI Cj-1) o' j čovjeku je samo ono što zasluži. 

b) Glagol koji se potpuno mijenja. U ovom slučaju mora 
između 'J i glagola biti jedna od ovih riječi: 

1) Čestica 'jj , na pr. 

iTrj'jL'^ ji 'Ji jaU j I da mi znamo da si nam zaista istinu rekao. 

2) Čestica 0- ili ^j- , koje označuju da imperfekat ima 

• - .. > . ^ 
značenje futura (^j-U-iJl --i^-^), na pr. 

^'J. -fJCl. 'b^'-r- o^ ff^ ^"^° -Ž^ ''^ ^^ sigurno od 

vas biti bolesnih; 

b jj 1. J5 ali ciy. oi * '-■^ !^A * pJ^' p^ 1 j 
Znaj (a znanje čovjeku koristi) da 
će sigurno sve doći što je suđeno. 

3) Negativne čestice ^ nikako (ubuduće), '^ nije i V ne, 
na pr. 

aI^ '.:^; •^' o* v..-Vl MisH li on da ga nije vidio niko? 
'^Ji:, V ol '.i-l-U Znao sam da nećeš stajati. 

4) Pogodbena čestica, na pr. 

iVji tU' pa'ClilV iii_pJl Je' l_^'(il^1 jJ 0^ J» -4 da istraju na ovom putu, 

mi bi ih zaista napojili 
obilnom vodom. 

Glagol, koji stoji prije čestice 'J , uvijek znači uvjerenje 
kako se to vidi iz gornjih primjera. 
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Kako iza 6l ili ij^ tako i iza sviii čestica, koje sliče gla- 
golu, može doći čestica L.' ('olSCj'iU). U ovom slučaju i subjekat 
i predikat imenske rečenice, koja stoji iza ovih čestica, stoji u 
nominativu, na pr. 

^L Joj U \ Zejd je samo učen. 

Kada ove čestice imaju U , može iza njih stajati i glagol- 
ska rečenica, na pr. 

^yi \ d[ 6^L-j It Ls Kao da se tjeraju u smrt. 
Kao što čestica o\ i u' nekad može izgubiti pojačanje 
tako i čestice u^ i o^J mogu stajati bez pojačanja na zadnjem 
suglasniku. U ovom slučaju iza ovih čestica može stajati imenska 
i glagolska rečenica. Ako je iza njih imenska rečenica, onda 
subjekat i predikat stoje u nominativu, na pr. 

i U xj} ijliT Kao da je Zejd učen; 
JUi ^iC j^Ij '^ tl=r Došao je Alija, ali je otputovao Halil. 

AKUZATIVI (ol^k.i I) 

U akuzativu stoji: 

1) Opći objekat ( jJil.lVj^"l) 

Ovaj se objekat zove općim zato što može doći uz prelazne, 
neprelazne, aktivne i pasivne glagole svih vrsta. Opći objekat 
je infinitiv ( j-Cail ) u akuzativu, koji potječe od istoga gla- 
gola, koji se nalazi u toj rečenici ili od drugog glagola, koji 
ima isto značenje, na pr. 

\,yj, <j^ Udario ga je jako; 
L^Jl» x-J On sjede potpuno. 
Ovaj akuzativ znači: 

a) Pojačanje radnje ( juTUl ), kada obični infinitiv stoji 
sam, na pr. l._>J j-Uj On spava snom. 
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b) Broj radnje ( VxJS\ ), ako je infinitiv koji znači broj 
radnje (s^ljj^), na pr. 

l^^ '-u^ Udario ga je jedanput; 
Crtl'i>.'i L^ Udario ga je dvaput; 
oC^ l^^J. Udario ga je više puta. 

c) Način radnje ( '^jlll ), kada je infinitiv koji pokazuje 
način {■rj^\ '>x.^ ili y~^\ jj--" ), na pr. 

iSH\ i-J- j/Jf Ide poput lava. 

Isto tako ovaj akuzativ znači način, ako iza infinitiva stoji 

atribut, genitiv (jlJlLiU!"]) ili odnosna rečenica, na pr. 

ili -Li ClrJ' vS-' Udario ga je jakim udarcem; 

i)Ci^ Cj'/i lili Bojao se je poput strašivice; 

iLii. ^ V tsJJl l..>il1 ;i;S^ Udario me je udarcem, koji je 

tebi poznat. 

Infinitiv, koji znači broj ili način radnje, može stajati i 
prije svoga glagola, ako je na infinitivu sila govora, na pr. 

JiU jl-V'i *-'-*■ ' Poput lava ide; 
^^ 'Clr^ Jedanput sam udario. 
Nekada ovaj akuzativ dolazi samo zato da nadomjesti 
ispušteni glagol, na pr. 

\^ mjesto 1^^ In^i Strpi se! 
'itli j uLl- mjesto Vl=i J 'r^'^ Slušam i pokoravam se! 
Ovamo spada i prilog U^t također, opet, koji je nastao od 
041 C>T Povratio se. 

2) Objekat (j^'j^'l) 

Ovaj akuzativ dolazi samo uz prelazne glagole (i^ j-^ \ J-jJ I ) 
i zove se bliži objekat (V_^lJ"\ ^^ 'j_^-^ i), na pr. 
\'J.f- '*x/j C-^-i Istukao je Zejd Amra. 
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Objekat može biti svako ime. Ako je objekat lična zamje- 
nica, može biti sastavljena (j-^'l) i rastavljena (^,-.V-i"i>, 
na pr. '^jS Vidio sam te; '^}j 'A[ ili 2)£| VI '^\j C Samo 
sam tebe vidio. 

Neprelazni glagoli (fj:!)!^!) mogu imati samo dalji 
objekat t. j. objekat koji stoji u genitivu s kojim prijedlogom 
( ^^' -^1 j; Jj-*^ 0; na pr. 

^,Jk •^'j'j-' Prošao sam poliraj Zejda; 
\jA li iLij Joj) Zejd sumnja u to. 

Promjenom prijedloga nekada i glagol mijenja svoje zna- 
čenje, na pr. 

i> J^' plakati na nešto '^ J^ plakati za nečim; 

ci Vf j težiti za nečim; ^ '^'j izbjegavati nešto. 

Valja naročito zapamtiti da glagoli, koji su u srpskohrvat- 
skom jeziku tranzitivni, mogu biti u arapskom jeziku intran- 
zitivni i obratno, na pr. 

\^ j-i3 -sL. Došao je Zejd Amru, 
jljJ; >.j.;^."":-) Omalovažio je Zejda. 
Objekat može stajati i prije svoga glagola, na pr. ^^-'^ ulj 
Zejda sam istukao. Isto se tako objekat može i ispustiti, na pr. 
•^^,^' Udario sam. Može se ispustiti i glagol, ako se iz smisla 
razumije, na pr. kad na pitanje [jC] '^^ Koga ću pitati? neko 
odgovori {jLj Zejda. 

Kada se prelazan glagol pretvori u pasiv, glagolski subjekat 
( JtliJl ) otpada, a na njegovo mjesto stupi objekat, koji dođe 
u nominativu i nosi ime J^-Uir^t (zamjenik glagolskog sub- 
jekta), na pr. C_.Ul l:^ Otvorio sam vrata u pasivu glasi 
^Ul ^ Vrata su otvorena. Ako se pretvori u pasiv glagol 
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koji ima dva ili tri objekta, onda prvi objekat dođe mjesto 
subjekta, a drugi i treći ostaju u akuzativu, na pr. 

tiS^l oL-J^ \JiSJ-'<JS- Naučio sam Muhammeda arapski jezik 
pretvoreno u pasivu glasi: 

'^■'J^\'JJ.^\'LSJ.'^ Muhammed je poučen arapski jezik. 

3) Akuzativ mjesta ili vremena ( <J 'J_^•-i-l^ i ) - ^ 

Ovaj akuzativ izrazu je: 

a) Vrijeme kada se radnja događa, na pr. 

iLo o>- Išao sam neko vrijeme; 

\j^ i !:J^-đ Postio sam mjesec; 

^L^Iill 1-_jii. «U Došao je kad je sunce izlazilo; 

J^_ '^. C^> (pTu ) J)i\ J_^'3 '^\ '^' L.' Umrla je kći Božjeg poslanika 

kad se je vratio sa Bedra. 

b) Mjesto u kome se radnja događa, ako je mjesto neo- 
graničeno (ijJ-i -«-š^), na pr. 

{JJ j \'^_ 'JC Putovao je po kopnu i moru 
VL-i j L/ 'Jiks Gledao je desno i lijevo. 
Ovaj akuzativ dolazi kod prijedloga koji su postali od 
imenica: "j-C.*, ^-^'i pred "Li-U- za; "Cnt desno; ~!;L-j. '^^ lijevo; 
'^ji'ji nad;'*^i pod; j.j^^, i5jJ kod; "iJj usred; i>^. među; ■slJU 
'Al-^, iUJj prema^), na pr. 

j(jJl ^Ul pred kućom; u^\y\ jP više glave i t. d. 
Ovamo spadaju i akuzativi mjera za dužinu: '<■ J fersah, 
tri milje (1200 koraka); J:^ '"^'J^ ('^^^ koraka); \S. 12 milja, 
na pr. Lw- 'j ^^ Išao je fersah. 


1) Riječi "L-lU', L^i, ''<^ i "'^l-^ strana, kraj dolaze u genitivu 
sa prijedlogom, na pr. jl!jiC»Ci'^' Spavao sam u jednom kraju kuće. 
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Ako riječ znači nel<;o ograničeno mjesto ( jj'oltl'i), onda 
stoji u genitivu s prijedlogom osim poslije glagola Jj: otsjesti, 
3-ij unići i c^l^ stanovati, na pr. jIjJI j. '^zJ^\ Jeo sam u kući, 
ali 'j\'ji'\ IrJiS Unišao sam u kuću. 

Imenice mjesta (cj^-i\'^\) stoje u akuzativu kad znače 
bivanje, postojanje ili boravljenje negdje, na pr. Joj ;>l=i >jl- — U 
Sjeo sam na mjesto gdje Zejd sjedi. 

Imenice fli^, u^— i /^j-* mjesto stoje u akuzativu 

kad je pred njima glagol, koji znači bivanje, postojanje ili 

boravljenje, na pr. 'aJIST ;>J» Sjeo je na mjesto, gdje on sjedi; 

Ajj m'j^ '-i^ Sjedi mjesto Zejda, ali 1 1x5^^^ j i^lT L^mro je u 

tom i u tom mjestu. 

Kad mjesto akuzativa mjesta ili vremena stoji genitiv s pri- 
jedlogom ( !_5^Ji.M ), smatra se da ime, koje je u genitivu, prema 
svome položaju u rečenici ( >L_=i ) stoji u akuzativu, na pr. 
IaT cn» t> oj^i - I Ji i>» -oj^^ Istukao sam ga tada i tada. 

Akuzativ mjesta i vremena može stajati i prije one riječi 
na koju se odnosi, na pr. ^>-- li.=- Neko vrijeme sam putovao; 
.i~U.j jljJl U kuću sam unišao. Taj se akuzativ može i ispustiti, 
ako se iz smisla razumije, na pr. na pitanje [^ j^j '^-U j* 
Da li je Zejd postio mjesec? može se odgovoriti aLj '^C^ Zejd je 
postio (to jest mjesec). Isto se tako može ispustiti i riječ, na 
koju se akuzativ mjesta ili vremena odnosi, na pr. na pitanje 

ti j. Kad si ti otišao? može se odgovoriti 3---*-^1 fV; u petak. 


4) Akuzativ uzroka ili svrhe (JJ^-ill) 

Ovaj akuzativ je uvijek infinitiv ( jldl'l ), koji slijedi iza 
glagola ili iza imena koje je slično glagolu. Glagolsku radnju 
kao i radnju infinitiva mora vršiti isti subjekat u isto vrijeme, 
ria pi"- Ćyi C_.^ Pobjegao je od straha; 

*J L_Jijw'Lu-9 Ustali smo iz poštovanja prema njemu. 
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Ako oznaka uzroka nije infinitiv ili radnju ne vrši isto 
lice u isto doba, onda stoji u genitivu s prijedlogom J , na pr. 
^(ž<jj illL Došao sam ti radi knjige; 
'^\pi 'i^^'X'^ Počastio sam te zato što si ti mene počastio; 
^U^iy^-jJ\'^-J^_,Došao sam ti danas, jer sam ti obećao jučer. 

Što je rečeno za prometanje i ispuštanje oznake mjesta i 
vremena kao i za ispuštanje riječi, kojoj ta oznaka pripada,^ 
vrijedi i za oznaku uzroka. 

5) Akuzativ uz riječ j sa ( -^ ćj^^^ 1 1 

Kada j znači »sa«, »udruženo« ili »pokraj« (3-»Ui\jlj), 
onda iza te čestice slijedi akuzativ, na pr. 

\ jj U j '.1.-^ Došao sam sa Halidom; 
'Js^] j "^M Idi pokraj rijeke! 
Ovaj akuzativ ne može doći prije glagola ili prije riječi 
sa kojom je vezan. 

6) Akuzativ stanja ( 'JLU) 
Stanje, u kome se nalazi glagolski subjekat ili objekat za 
vrijeme dok se glagolska radnja zbiva, izrazuje se akuzativom, 
koji se zove 'jLi-l, na pr. 

iS^\j'iC. Došao je plačući; 
(j G '-jj-j; j Našao sam ga spavajući. 
Oznaka stanja mora biti neodređeno i obično je iz infini- 
tiva izvedeno ime, koje uvijek stoji u vezi sa glagolom ( J*iJI ), 
glagolu sličnim imenom (jliJr^) ili riječi, koja ima glagolsko 

značenje (J^oJl^^), na pr. 

lT'v,' '.l» Došao je plačući; 
ifi "Ub "jI.3 Zejd se vraća plačući; 

LrC/jJU"j4^ Zejd u kući plače (zapravo: 
" ' ' Zejd se u kući nalazi plačući). 
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Nekad se riječ, sa kojom je oznaka stanja u vezi, može i 

ispustiti kad se iz smisla razumije, na pr. kad se nekom, koji 

polazi na put, rekne C.y Ij^b Pravim putem upućen! t. j. >- 
Putuj! 

Mjesto akuzativa stanja može stajati glagolska ili imenska 

rečenica sa S ( JUljG) ili bez njega. Čestica S jedino ne može 

doći kada je oznaka stanja afirmativni imperfekat. Ako je 

oznaka stanja perfekat, mora pred njim stajati ili se zamišljati 

čestica jJ, na pr. 

(.^jS) j) 'iSjji LS'J/j.jj (ii\=. Došao mi je Zejd jašući; 
( '-r^'J. ^ J) ''^ j. ^ -S;J> li*^ Došao mi je Zejd ne jašući; 

J^> Vf^-" ■> -4-^ 1^*^- Došao mi je Zejd, a Amr je jahao; 
^b(j-*i>)3-* J^J li^lf- Došao mi je Zejd jašući; 

^ .^jjj-f- j Ajj j-sU Došao mi je Zejd, a jahao je Amr. 
Kada je oznaka stanja rečenica, mora ona imati česticu S 
ili ličnu zamjenicu (rečenu ili zamišljenu) ili oboje, koji služe 
kao veza ( iujj'i ), kojom se oznaka stanja spaja sa riječi čije 
stanje označuje (JUlji ili JUVv_»U). 

Ako je oznaka stanja jedna riječ, koja označuje stanje 
određenog imena, može akuzativ stanja doći i prije te imenice, 
na pr. j-.3L5'bLJ*U Došao mi je jašući Zejd. Jedino ako je jU-b'i 
•u genitivu sa prijedlogom, ne može oznaka stanja doći prije 
njega, na pr. 

H^ ;4J'. '^'fr' Prošao sam poliraj Zejda, Icoji je sjedio. 

Kad je Jli^ ji neodređeno ime, onda 'jUJ mora doći prije 
njega, na pr. ^'j \S \j jtU Došao mi je jašući jedan čovjek. 

Akuzativa koji znače stanje može biti u jednoj rečenici i 
više, na pr. 15^0. Li'b juJ J<U Došao mi je Zejd jašući i smijući se. 
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7) Akuzativ koji pobliže označuje nešto ('jj-lldl) 
Ovaj akuzativ je uvijek neodređeno ime, koje stoji: 

a) Iza riječi koje imaju općenito značenje, na pr. 

U jij OU^ Zejd je dobar kao otac ili po ocu; 
t[. -tj^r'.. . l^'jM Čatrnja je puna vode; 
l,»S o-~» -^^ ^^y^ J^ iij^psi lica; 
Cjt jlt o- 'S^^ -4^ 2ejcf je vredniji od Amra znanjem. 
Ovaj se akuzativ smatra po svome značenju kao glagolski 
subjekat (^UJ'l), na pr. mjesto rečenice l^'jo—* -»-i ^ može se 

reci «^j o— » ■»-'.-'• 

b) Iza riječi, koje znače mjere ili brojeve, na pr. 
loj tP=j riti ulja; ijL j o jlr'i^ dvadeset zlatnika. 

Uz brojeve 3 — 10 uključivo 'jwdl dolazi kao <Jl^LiUJ. I u ge- 
nitivu plurala^), a od 11 — 99 u akuzativu singulara, na pr. 
jUj *Ct>U tri čovjeka; i\jJi o/^ J r-''->^ 24 žene. 
U složenim brojevima od 20 — 90 desetice ostaju uvijek 
iste, a jedinice se mijenjaju prema rodu imenice, na pr. 
:aLj oJj^ J *■* ^ 23 čovjeka; 51^1 oj^^ j o>l' 23 žene. 

Iza riječi iJU 100, >-iJl 7000 i oj-A* milijun u singularu, 
dualu ili pluralu stoji kao ZA\'^'Oa'\ genitiv singulara, na pr. 
jlS 'iJ> 100 ljudi; 
J\'i Ul dvije hiljade kuća; 
C—J CAii^^' milijuni duša (t. j. ljudi). 
Ako uz brojeve 100, 1000 ili milijun stoji još koji broj onda 
će osim imenice, koja uz spomenute brojeve dolazi u genitivu 


1) Jedini je izuzetak od ovoga pravila riječ iiU 700 kad stoji iza 

j_ - 
koga broja od 3 — 10. U ovom slučaju riječ ij U ne stoji u genitivu plurala, 

> ' , ' i> ^.- 
nego u genitivu singulara, na pr. J^-j '■i'i.% 300 ljudi. 
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« 
singulara, doći ponovno ista imenica i to u broju i padežu koji 
zahtijeva onaj broj koji dolazi iza veznika, na pr. 

J-^j j J-rS 'iJ> JOl čovjek; 

»Li 'djiL' j i] Ja 'ij;> W3 žene; 

. o(^ J ^ '^\ 1002 noći; 

JLJ o:A.'; j UJ LJi /003 noc'i. 

Može se međutim reći i 

»Li o>C j "'iJL 103 žene; 

JU'j^:,^j1S^i-'L 740 /judi. i t. d. 

U datumu ('^^jtll) Arapi izrazuju dane na dva načina: 

. - >., 

1) Redni broj dana dođe bez određenog člana kao .JUi I 

imenici koja označuje mjesec i stoji u genitivu kao *-Jl >Jl^l, 

na pr. .>..,. 

[. _^j=td \ ćJ'i treći muharrema; 

oC:^j ^Sj> ć, četvrtoga ramazana. 
Ako redni broj ima određeni član, onda ime mjeseca stoji u 
genitivu sa prijedlogom ^^ , na pr. 

j- 'J^'\ Cf ^i^^ treći muharrema; 
'oUJ.j 'c^ .-j \'J'\ ti četvrtoga ramazana. 

2) Kako Arapi obično računaju po mjesečnoj godini, onda 
izrazuju datum noći, a ne dana i to tako da se od 1 do 15 u 
mjesecu računaju noći koje su prošle ( :::-JU. ili 'o^), a od 15 

'do- 30 noći koje su preostale ( '^:i4-*-; 'li ^'^ ) od mjeseca, na pr. 

^."oj ^ •.jui.'i i-LJl prvoga redžeba; 
*• ' ' ^ ' ■' 

^^j Cjj. '.i^JL; JJUJ 29 redžeba; 

_4.j ^ b_JL| CrtJLLJJ 28 redžeba; 

^'^j ^ tiJi IjlJ ;^& ^r.jv J4 redžeba; 

^j ^ '^:i-:-i-'; '^ ''Ji^ ^.JV^ 76 redžeba. 

Kod označivanja datuma stoji glavni broj sa prijedlogom J. 

4* 
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Isto tako se glavnim brojem izrazuju godine i to tako da 

se prije glavnoga broja stavi riječ ij— ili flt u akuzativu ili 

sa prijedlogom d u genitivu kao oUJ I dotičnog broja, koji 

je onda ^\ 'j>\^\ , na pr. 

i1a;>Li j »jji ( *— li ) O" I 
,':-., .i,' . '. ' } J934 godine po Is. rođenju; 

^ "^ * rf # ' - / 

' .' ■./•' .•4' .-/ 'J^ •' [ 2 redžeba godine i207 po Hidžri. 

8) Akuzativ izuzimanja {^ll^'\) 

Ovaj akuzativ dolazi iza čestice VI osim ( stii- V1 ^^ ) i 
znači izuzetak (tLiol- Vl) iz nekoga mnoštva, na pr. 

I JlLj VI c^1 li i\^ Došli su mi ljudi osim Zejda. 
Izuzimanje može biti: 

a) Spojeno izuzimanje ( [}.J^\ tLiJ— Vl ), kada je stvar koja 
se izuzima (^jiJL-J.!) od iste vrste od koje je i ono iz čega se 
izuzima ('o. ^iLJL"i), na pr. \x>j VI c_^1 j *U . 

b) Rastavljeno izuzimanje ( ',JJili*'i tUij-I Vl), kad je ^^il-J,l 
različit od *.:- i^^^-J- 1 , na pr. 

\M VI piH (i «C Došli su mi ljudi osim magarca. 

c) Napušteno izuzimanje ('^,11.1 *Ll;j— V"!), gdje '«J^ jiilj. ( 
nije nikako spomenut, na pr. ajJ VI j^U U ^) Mje mi došao osim 
Zejd t. j. Samo mi je Zejd došao. 

^^■'.l.....l I stoji u akuzativu, ako čestica Vl^ dođe iza potpune 
jesne rečenice, na pr. Ij^j VI f>lJi (J<U>. 

^^SjLa] može biti u akuzativu, a može stajati u istom padežu 
u kom je'-ć. ,pilJ.''i, ako je prije V[ potpuna niječna rečenica, 
"^ P^"- O^j) "j:3 VI 'jujl j< L 

rj^_; v^ 'jL'ji '^ij u 

( I j^j ) aLj Vl^ JV j'^; '^Jj^ L« 

'^) česticu Vi sa kojom negativnom česticom treba u našem jeziku 
prevoditi »samo«. 
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Valja zapamtiti da ^} r ^ 1 , i u ovom slučaju može stajati samo 

u akuzativu, ako je rastavljeno izuzimanje (VL-;!'.!'! i\j!illY\), 
na pr. bl?-^ VI Jo-I j-sUL. Nije mi došao niko osim magarca. 

Isto tako ipil-li stoji uvijek u akuzativu, ako je ^^i3Ll'\ 
spomenut prije *j^ ^ — 1 1 , na pr. 

j^I Ijuj VI li^uT u' Samo mi ye Zejd došao. 

t^,jl I j t \ ....l I dolazi iza nepotpune rečenice i stoji u padežu 
u kome bi stajala imenica koja je poslije S\ kad te čestice ne 
bi nikako bilo. Ovaj se ^^iX~J. 1 i zove napušteni, jer se s njim 
postupa kao da nema uz njega čestice VI, na pr. 

"ju'j VI jii»: I, U ; VI '^Vj U', jIj, ^ii '^j'' u. 

Kao V[ vrijede riječi 'j^, is^, '-\'^, ^, lj*, lil»> >l^l«'. IacIT, 
CrJ-J i oj^^. "^ os/m i jIj' ali. 

Uz jjp, ts^ i A'jl dolazi ^^.i''.A '\ uvijek u genitivu, kao 
yj\ oL,iI I , a same te riječi stoje u padežu, u kom treba da stoji 
^ ^ t;' ..,. l ] , na pr. j!j 'Jf *{y^'\ j^l», -^'-^ '-^ -'-*' "^^^ ^• 

Iza iu, I At i IfU može stajati genitiv i akuzativ, na pr. 
( Ju j ) 1 ju'j ili 'f^'i j^U, ( jo'j ) u' j >l» "lil-l Jtl^ IT . 

Uz riječi ij*L., '^jlil i ^_,sC-j V stoji j'-V-U uvijek u aku- 
zativu, na pr. 
JLl; 'a^iI iU L. i,^^ J5 Vi Eto, sva/ca je s^var osim Boga ništetna. 

Riječ jl_;' a/i ne mijenja se i uvijek iza nje stoji ,U?»:\ ^i tdil-VT, 
fia pr. JJ4 ijl jl-j JLIIIa^ jj'j Zejd je bogat, ali je škrtica. 

Kada riječ lij/i znači »drugi« i ne znači što i VI , onda je 

j^ obično atribut, na pr. ju'j Ini '^j Drugi čovjek, ne Zejd. 

iVledutim i čestica Vj^ može značiti »drugi«, kada prije te čestice 

stoji neodređeno ime u pluralu, jer se ne zna koje se jedinice 

izuzimaju, na pr. 

frUi) *)i1Vl^ JjJTC«_jJ jjlS^_jJ Kad bi bilo na njima (nebu i zemlji) 

kakvih bogova osim AIlaha, propale bi. 
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U ovom slučaju riječ iza ^1^ kao atribut stoji u istom 
padežu, u kome je ime, kome taj atribut pripada. 

9) Predikat glagola o^ i njemu sličnih glagola (o^v^ '-^- ) 
Ovaj predikat stoji u akuzativu, ako iza pomoćnih glagola 
slijedi imenska rečenica, na pr. 

L_*S 'M 'i>^ Bog je milostiv; 
>_^ 1 jj j jlT' Skoro će Zejd otići. 
Za predikat pomoćnih glagola vrijede ista pravila, koja. 
smo naučili govoreći o predikatu imenske rečenice iJ)-^\ Vidi 
str. 34). 

Predikat ovih glagola može biti i cijela rečenica, na pr. 
L-ji^. -b'j> 0^ ^ejd pisaše; 
1^1^ oA o^ S^'*''^ ^^ Siromaštvo je skoro nevjerstvo. 
Jedini je glagol Z^ od ovih glagola koji se smije ispustiti, 
ako se iz smisla slijedeće imenske rečenice može razumjeti, 
na pr. 

Ir^ti \yl 'o\_^ S 1^^ \J^ u\ r^, ^'\ 'oAS^ '^^"i ^i"«^' će biti 
nagrađeni prema svojim djelima: ako je dobro, dobrim, a ako 
je zlo, zlim. 

U ovom se slučaju rečenica iza čestice cj[ može čitati na 
četiri načina: 

a) \l>ii- (»Slj^o^^^ -^ ^-^ '•''~^^ o^^=) dl 

b) "'jp. ( '.Sli— r ) -^ '^'■^ ('^' o^^) 'i>\ 
C) \l)j^ ( • ji>=- o^) -^ ^-^ ^ >^'''' "^ o^> ol^ 
d) t^l ( '. S \ j_l ) J "lp. ( <!>' i OLH ol, 

10) Subjekat čestice 'o\ zaista i sličnih čestica (0^;^^': \ — ^i). 

na pr. V'; ''^\ 'b\ Zaista je Bog milostiv. Za ovaj akuzativ 
vrijede pravila, koja su navedena kod subjekata imenske reče- 
nice (''jjli'^ Vidi str. 30). 
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ll)Subjekat iza niječne čestice V (,_,Aj11 Jćl V'^Jl) nikako 

nema, koja znači odlučno općenito nijekanje ( ij-Li-l ^^-iJ V ) na pr. 

'-il VI 'Jl V Nema nikakva boga osim Allaha, t. j. Samo je • 
Allah Bog. 

Subjekat ove čestice stoji u akuzativu samo onda, ako je 
neodređeno ime ('ijS^]), koje stoji kao LšCki lili ima iza sebe 
još koju riječ, koja značenje toga imena dopunjuje ( uiUJ. 1 i-i ) 
i ako taj subjekat slijedi odmah iza V, na pr. 
LJ jJl i"';.'^MS J-=-SjIj V Nema ničije kuće stalne na ovom svijetu; 
^jaI^. \3^ >\cli V Nije niko pohvaljen ko radi zlo. 
Ako je subjekat ove čestice jedna riječ, t. j. ako nije 
LjUil'l , onda je nepromjenljiv i svršuje se na vokal »e« ( - ), 
na pr. '<i1 ^l'-'l '^' 

12) Predikat čestica Vi L.', koje znače što i Cr^J nije 
(^'jjj ojiAlil'1 V3 U '^), na pr. 
i Ic' "jj" J! L Zejd nije učen; U U jl j V Nije niko otsutan. 

GENITIVI Czjh/^'\) 

Genitiv u arapskom jeziku dolazi samo u dva slučaja: 

1) Iza prijedloga, na pr. 

jljJ'i i u kući; ,_^\'/\ 'Jt' na glavi; -it Tako mi Boga! 

2) U genitivnoj vezi kao 0| LiUJ. I , na pr. 
jLijjb Zejdova kuća; L^ii ;U. srebren prsten. 

Riječ koja je 'j>Oa'\ ne može nikada imati nunacije niti na- 
stavka ^ ili o za dual ili pravilni plural muškoga roda. Riječi 
koje stoje u genitivnoj vezi ne smiju imati isto značenje pa se 
ne može reći jJi(!i-JJ, jer obje riječi znače lava. Osim toga^JU-ll 
ne smije imati uže značenje, nego što ga ima «-Jl ^Ud I pa se 
ne može reći jIjl^ ^t-jj kuća zida, nego c-jo' j\a» zid kuće. 
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Genitivna veza može biti: 

a) Sadržajna (VjJ:Ij'1 'iiU/'i), kada LšLii'i nije iz infinitiva 
izvedeno ime, čiji je genitiv subjekat ili objekat glagolske rad- 
nje, na pr. ajj jIj Zejdova kuća. U ovoj .vrsti genitivne veze 
riječ koja je »JUii I ne može imati određenog člana. 

Pred genitivom u ovakoj genitivnoj vezi možemo zamišljati 

prijedlog J, ^ ili ti , na pr. 

Ju 3 jIj - juji jljJI Zejdova kuća; 

Ci-iJl '^ li - i.,iJL!l 2r*, 'f ^^* srebren prsten; 

JJJl p^; - JJJ1 (i '(.^"i noćno spavanje. 

> , >»^ 
Ako je genitiv određeno ime, postaće određen i.JUJ l, na pr. 
• ^ > .. > ^ >.^ 

J.-0 jb, a ako je genitiv neodređen, onda će oLi-l I postati samo 

donekle određen, na pr. J-»j jb nečija kuća. 

b) Gramatička je genitivna veza ( '<-Lkii\ 'ziUv'l ), kada je 

jUJL i iz infinitiva izvedeno ime, čiji je genitiv subjekat ili 
objekat toga imena, koje sadrži glagolsku radnju, na pr. 

juj ^jiS koji tuče Zejda; y=.J \ ;>--=. lijep. 
U ovoj vrsti genitivne veze ^JUi I može imati određeni član, 
kada i sam genitiv ima određeni Član ili ako jeLiUl'l u dualu ili 
u pravilnom pluralu muškog roda, na pr. jJ^I^'—M lijepi; 
Jo.J'\ L.jU)l koji tuče nekoga; juj ^jOjI koji tuku Zejda. 

Između uJUiI 1 1 <Ji\ iJUJ 1 ne može stajati nikakva druga 
riječ. 

Pokazna zamjenica, koja se odnosi na LiUi'l , dolazi iza 
genitiva, na pr. IJu» ^UJl>_,L:S Ova učenikova knjiga. 

Riječ, koja je LiLill mora stajati prije one koja je liUJ'^ 
<J\. Ako JLiI I ima riječ, koja je s njim u kakvom odnosu, 
mora ta riječ stajati poslije genitiva, na pr. 

^ff^J\ }y \ LJJ milostivo majčino srce; 
lijij^^^^o Juj Zejd je obukao Amru odijelo. 
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Izuzetak od toga čini riječ Ini , kada je oCii'i , na pr. 


J)j\c ^ ijLjij [^\ Ja ne poznam Zejda. 

Riječ koja je »JUi-1 1 može se i ispustiti pa genitiv dobije 
njegov padežni nastavak, na pr. 

oJoJl JL^ j Pitaj selo! t. j. 

<i'Jii\ J*i [iC] j Pitaj stanovnilce sela! 

oUJlmože ostati bez promjene, ako je ispušteni genitiv 
ista riječ, koja dolazi u slijedećoj genitivnoj vezi također u 
genitivu, na pr. 

X>S/ I *-«— o. J j- \j:> Crtj t. J. 

nneđu podlakticama i licem lava. 


^■£ •- .' * ^ ^ ^t *j ' ,^ , ' •'■ i 

' " ) 


Isto se tako genitiv može ispustiti, kada su u dvije genitivne 
veze iste riječi tiCkl-'i i a_j\ LjUjI'!, na pr. 

'iS^ p_j p-^' li t. j. I 

',', .-, ,,.'- (■0 Tejme^) Adijevića, Tejme Adijevića! 

Ako se genitiv ispusti osim u spomenuta dva slučaja, dade 

se riječ, koja je '^UJi'1 nunacija kao naknada za ispušteni 

• genitiv { Ja'^\ 'cf^Js, ), na pr. »UJT^^S t. j. '.lIjT a^G J5' j 

Svakom pojedincu smo dali; l:i-» - ii.V t. i. Iji^^lS^M ć«* 

ili Iji^o^ ^^ fji ^at/3. 

U genitivu kao«-)! ^UJ I može stajati i cijela rečenica, na pr. 

P^jA,đ Ojs^Ull ij^ p> \i* Ovo je dan, kada će iskrenim koristiti 

njihova iskrenost. 

Dodatak o padežima 

Ima slučajeva da u istoj rečenici dođu po dva imena, koja 
se međusobno dopunjuju. U tome slučaju drugo ime ( '^}i'\ ) 
uvijek OVISI o prvom ( fj-^-^J-l) i slaže se s njime u padežu. To 
su ovi slučajevi: 


^) Vlastito ime. 
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1) Atribut, koji se zove '^CJ\ , a imenica na i^oju se atribut 
odnosi, zove se ^^^^ \ , na pr. 

>_;jlU' 'jii-J'i 'fl-'/l P^^v^d'^i Je vladar obljubljen; 
iJiUJl ^iT^'l ^^\ liilil^ Bog čuva pravednog vladara; 
JjUJ'i(.l.Vli!^~3i''«lc^1 j^'^ Sretni su podanici pravednog vladara. 
Atribut uvijek stoji iza imenice, na koju se odnosi. 
Jedna imenica može imati i više atributa, na pr. 
JiUJ^ 'iLJI ^^1 j-sLl Došao mi je učeni i vrijedni čovjek. 
Neodređena imenica može imati atributa i cijelu iz javnu 
rečenicu ( 'O-nil '^1^1 ). Ova rečenica mora imati ličnu zamjenicu, 
koja se odnosi na neodređenu imenicu ( jiCjI), na pr. 
'>jj\ tjU J^S j<l» Došao mi je čovjek, čiji je otac umro; 
o_ji*1 lU-J)Jj j<l=; Došao mi je čovjek, čiji je brat učen. 
Ova se zamjenica može ispustiti, kada se iz smisla razumije, 
na pr. 

1^ ^_^ '^-."[^ iSjJ V L._^_ \jSJ\ j mjesto 1^ ,_j~is ^ ,_^ <J isyi- i 
Čuvajte se dana, kada neće moći naknaditi niko ni za koga ništa! 

Atribut u arapskom jeziku može biti: 

a) Atribut, koji se odnosi na imenicu, kojoj pripada 

( '*^ t^ u* 1> '^JT '<'^,) na pr. 

\\ji\'^)\ j4» Došao mi je učeni čovjek. 

Ovaj se atribut slaže sa svojom imenicom u određenosti i 
neodređenosti (jf^Vj'iJu^^^), a osim toga još u rodu, broju i 
padežu, na pr. |llc J»j j-sU - |L^U \ J-f Jl J^^- - «-^L^ 51^ I ^"^ 
'cj^\J\ 'ju "JI j<l: - ollLJ'1 tlllll ^: *U' . 

Kod pravilne množine ženskog roda i nepravilnih množina 
za razumna bića može atribut biti i u jednini ženskog roda. 
Kod nepravilnih množina za nerazumna bića atribut je prven- 
stveno u jednini, a može stajati i u množini ženskog roda, na pr. 

{'i.4-Ul) olilJl oCJl-J,'T dobre muslimanke; 

( 'U-Ul ) o^LJl 'JL^ 'J'\ dobri ljudi; 

(ol^_^J^'n Vj.^iVl'l jCf-y"\ posječeno drveće. 
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b) Pridjev, koji kao izvedeno ime ima svoga subjekta 

( ^-i o* U' -^ '^ •^jt "^ )• Ovaki atribut samo formalno pri- 
pada imenici, na koju se odnosi, a uistinu je on predikat svoga 
subjekta, koji iza njega dolazi. Ta imenska rečenica je onda 
atribut pretstojeće imenice. Ovaj se atribut sa svojom imenicom 
slaže samo u padežu i određenosti i neodređenosti, na pr. 

i-Jl*!^ ^U yt' On je glasovit pjesnik; 

'*.•:'. o '^j..'...V'i [^J\ d-^^ Došao mi je čovjek, čija se riječ 

čuje; 

ijjUii "'i.'j.LJ ^'j [z~i\j Vidio sam čovjeka, čije su vrline 
poznate; 

l,jLii c_yil.' iVjl] jil Moja je sestra žena, čija je vrijednost 
poznata. 

Ovamo spadaju i izvedena imena, kada iza njih kao pridjeva 
slijedi genitiv (^-^1 ^'U>J.I), ali se taj atribut sa svojom imeni- 
com slaže po pravilu pod a), na pr. 

^JUjI <.t^n ':Lii)'1 ^b Vidio sam djevojku plemenitoga roda; 
uj^'l Ji^5^Crtl=!j^<*b Vidio sam dva čovjeka plemenitog odgoja. 
2) Ime, koje stoji iza veza ( ^jJJl 'jj^ ) : j i; -i pa; 
'f pa onda; j=r čak; jl - f.\^ - 'f\ ili; V ne; 3; "^SO i jf-i ^H- 

Ime, koje stoji iza ovih veza zove se Ji_jJajJ 1 (vezano), a 

• ^ ^ > > • ^»^ 

ime s kojim ovo ime stoji u vezi, zove se <— ic o_,Ji*J. I (s kojim 

je vezano); odnošaj između oba imena zove se ^-k^.! I (veza), na pr. 

j^ j J^,j d-i^ Došao mi je Zejd i Amr. 

Ako se neko ime veznikom spoji sa sastavljenom ličnom 

zamjenicom u nominativu ( [^.J^\ '^jJ'A^'^ In-.-il'i ), mora se prije 

veznika ta zamjenica ponoviti rastavljenom ličnom zamjenicom 

([}^k:S'\'^jj'jX'\'.jul^'\), na pr. juj j Gi ^^Ju. Došao sam ja i Zejd. 

To ponavljanje zamjenice ne mora biti, ako između ^_,J»j..I 1 

i j-Jfc >_5_jJa.J. I stoji koja druga riječ, na pr. 

jo'3 S fVJ \ *^.'J^ Tukao sam danas ja i Zejd. 
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Kada se ime veže sa sastavljenom ličnom zamjenicom, koja 

stoji u genitivu kao *Jl ^Lillili iza prijedloga, mora i ime koje 

> ^ >.^ 
stoji iza veznika, dobiti isti ol^i I ili prijedlog, na pr. 

Ju j; j ii. oj^' Prošao sam pokraj tebe i Zejda; 

jii'3 LjLiT'j ■^(šf Tvoja i Zejdova knjiga. 

Veznikom se mogu vezati i dvije imenice za druge dvije 
imenice, na pr. 
I jJ^U. pilu 'j \Jj- Vj Vv-^ Istukao je Zejd Amra, a Bekr Halida. 

Kako veznici vežu pojedine riječi, mogu isto tako vezati i 
cijele rečenice, na pr. 

Zaista laž vodi u stranputicu, a stranputica u pakao. 
3) Izraz, koji naglašuje ili pojačava neku riječ u rečenici. 
Taj se izraz zove o-S^'ul (pojačanje), na pr. 

Ju j -ij.j J«^» Došao mi je Zejd, Zejd; 
<— jj jj j jtU Došao mi je Zejd lično. 
Pojačanje može biti: 

a) Gramatičko (formalno - ^j^LiJlI jl^^GI), ako se ponovi 
ista riječ ili rečenica, na pr. 

b) Sadržajno pojačanje ( i_>JL«i 1 j-i l^JI ), kada se riječ 
pojača izrazima: ^^' L>t sam, sobom, lično; >^ oba, obadva; 

UJlS OĐje, obadvije; 'js > ^ < ^ \ skupa, svi, sve, na pr. 

L-OJ iUlH iU Došao je vladar lično; 

*jw*- u^-f-1 '>_~*j Otišla je sva vojska; 

CtiJiS^C-A-JJ^ S pJbul'l ojU Vidio sam obojicu: učitelja i 

liječnika; 

i4is^iJU.1 jSJ] (i cije/e tekuće godine. 

Kako se iz gornjih primjera vidi izrazi, koji čine i_)J^ \-i^ bll , 

stoje uvijek kao oUi I ličnoj zamjenici, koja se sa predstojećim 

glagolskim subjektom slaže u rodu i broju. 
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Kada riječ '^ služi za pojačanje, može se ta riječ još 
jedanput pojačati sa '^'\ , na pr. 
Cij-^ \ pj^ls^ iS>5^>U. \ j^ — i I padoše ničice anđeli svi skupa. 

Isto se tako riječ '^'\ može pojačati izrazima '^'\' *f^\ ili 

^\, na pr. 'o^j.^ \'oy^\'ty^'J\ ^■i\l. Došli su mi ljudi svi skupa. 

Ako je sastavljena lična zamjenica u nominativu ( l>j^_i-ll 

J^^l f^lA^ ) pojačana izrazima ,_^' ili i>^ , mora se ta 

zamjenica najprije ponoviti rastavljenom ličnom zamjenicom u 

nominativu (^iil'l '^^IIaJIjI), na pr. 

* — i; ^ C.^ sjj Z-ejd je istukao lično. 
4) Izraz koji pobliže razjašnjava što se je mislilo reći 

nekom riječi u rečenici. Riječ koja to razjašnjava zove se 'j^JV 
(zamjena). Mi to izrazujemo pomoću riječi »to jest«, na pr. 

-JU Ajj iUjb Propao je Zejd t. j. njegov imetak. 
Riječ koja se razjašnjava zove se o. Jj.-! I (u gornjem primjeru 

Ova pobliža oznaka može biti: 

a) J^ — \\ ^ ^ — 1\ Ja.; Zamjena cjeline cjelinom, kada obje 
riječi izrazuju jednu istu stvar, na pr. 

šjj,\ x-_i j«U Došao mi je Muiiammed t. j. tvoj brat. 

b) 3^1 O:* L>^^ 'J^ Zamjena cjeline jednim dijelom, ako 
drugi izraz sadržaje samo neki dio prvoga, na pr. 

^ ^ 'm^\j^ j-i,-*^ ' f^ Gradski svijet t. j. njihovi prvaci. 

c) JU-if^l 'S-i-'. Zamjena po nekom odnošaju, kada se izrazi 
zamjenjuju zato što imaju nešto zajedničko, na pr. 

<j'^ ^l-j. \ '._JL Putnik je orobljen t. j. oteta mu je odjeća. 

d) Id-iJl 'SA Pogrešna zamjena, kada se pogrešna riječ 
zamijeni pravom, na pr. 

\Sy~.a.^ ^U jj>: On je Sirac t. j. Egipćanin. 
Običnije se u ovom slučaju rekne 'is^^^ 3-; "o-*^ S-*- 
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5) Apozicija (yCJ'\ .-»Ic-) je imenica, koja pobliže označuje 
drugo ime, na pr. 

jLI il^l j^U Došao mi je tvoj brat Zejd; 
'jj-' ,j^ J>] Jiil ^Jl Zakleo se Bogom Ebu Hafs, Omer. 

Apozicija se sa imenicom na koju se odnosi slaže u rodu, 
broju, padežu, određenosti i neodređenosti. 

Imena, koja stoje u nekom padežu stoga, što dolaze uz 
riječi, koje idu s dotičnim padežom, zovu se neposredni padeži 
( OCvl oV_,Hl"i). U ove se padeže broje svi nominativi, aku- 
zativi i genitivi. Ona imena, koja slijede padež drugih imena 

kao što je '^Cl^' 'Ujk^' SA- ^^ i pLAJiLLLc, zovu se 

t ,i ■• , ' > • '..- 
posredni padeži (3-^---"'. •^Vj^-^l). 

Sintaksa glagolskih oblika 

Prelazni i neprelazni glagoli ('fj>^)^ ^liJ1 j ^sj-^l jliJl) 
S obzirom na značenje arapski se glagoli dijele na prelazne 
i neprelazne. 

Prelazni (tranzitivni Sf^^S 1)^0 su glagoli, u kojih radnja, 
koju vrši glagolski subjekat ( '^yiM ), prelazi na predmet 
(objekat *i^'j_^-'i.l"i), na pr. 

'čL-^'.zl>->S Shvatio sam tvoj govor; 
Ci-^^jij L.^Cj Zejd piše pismo. 
Neprelazni (intranzitivni \jM 'S^'\) su glagoli, kod kojih 
radnja glagolskog subjekta ne prelazi na predmet ili objekat 
(<; 'J_^il"i), na pr. '^'-V Sjeo sam; ''^/<f^. Spava Zejd. 

Intranzitivni glagoli (\j-^'\'S^'\) su: 

1) Većina glagola 4 i svi glagoli 5 razreda I vrste, na pr. 
'■^J - 'j-^_ radovati se; 
'jjj. - j^_ u jedno oko oslijepjeti; 
y_^ - 'f^[Xi biti plemenit. 
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i -i ^ > - 

2) Glagoli V vrste (J-^ 1 v^ )> koji su postali od imenica ili 

intranzitivnih glagola I vrste, na pr. 

^ ; uzeti priimenak; vo^ oholiti se. 

3) Glagoli VI i VII vrste ( jUjJVl S jiC^l vC), na pr. 

i-La.; izmiriti se; ^-X_Ji razbiti se. 

4) Glagoli VIII vrste (JUii^^tLjlT), koji se u našem jeziku 
prevode sa povratnom zamjenicom »sebe« ili »se«, na pr. 

jIašI, rastati se. 

5) Glagoli IX, XI, XII i Xin vrste, na pr. 

^S-1 pocrnjeti; 

j|^} jako pocrnjeti; 

"^t'jjj.] bujno obrasti travom (zemlja); 

jjjj} jako se žuriti. 

6) II, III i IV proširena vrsta od glagola, koji imaju četiri 
korjenita suglasnika, na pr. 

rS* J^' valjati se; ^i'^j skupiti se; oUJ»i smiriti se. 
Neprelazni glagol postaje prelazan: 
a) Kada prede u II vrstu ( J~--iJ1 v*-: )> "3 P^"- 
7-^ radovati se, 'rj obradovati; 
'^ biti velik, "^ veličati, poštovati. 
^ - b) Ako pređe u IV vrstu (JLo-^l^ Ll'), na pr. 
XijC,jij Otišao je Zejd; 
\Jj- jljj C-aii Odveo je Zejd Amra. 
c) Kada se iza neprelaznog glagola stavi dalji objekat t. j. 
objekat sa prijedlogom ( ^^Jji\^JjJ\^>^''ij_yJl\), na pr. 

-iuj'>_~*i Otišao je Zejd; 
j_^.—i "'juj '>_J(.i Odveo je Zejd Amra. 
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Nekada se sa daljeg objekta može prijedlog i ispustiti pa 
taj objekat mjesto u genitivu dođe u akuzativu, na pr. 
»> ^ ^ ">','. ' ' ','. '\ ' 

mjesto >.>i o- c^j^ ^^'> '■> ^"sa je seW odaftrao od svoga 

naroda 70 ljudi. 
Ovo ispuštanje prijedloga redovno biva kada iza prijedloga 
slijedi čestica 'J\ da ili 'J zaista, na pr. 

•jJClS o-/Xi *p^^^ y mjesto jJ^U o\ 
Da li se čudite, što vam je od Boga došla opomena?! 
Naročita vrsta intranzitivnih glagola jesu glagoli, kojima 
se hvali ili kudi (^ jJ'l S^'-^Tj^^'l). To su: 

l!.j dobar biti; Cr\ ili *^ ^oš biti! 
Ovi glagoli uvijek ostaju u singularu i mijenjaju se samo 
prema rodu njihova subjekta. Subjekat ovih glagola ( ^LiJl ) je 
uvijek ime sa određenim članom ( ^yi^.^ 'SJ^ 1 ) ili ime, uz koje 
stoji genitiv ( jl3l LiUl'l ), na kome je određeni član ili im je 
subjekat sakrivena lična zamjenica, uz koju dolazi neodređeno 
ime u akuzativu pobliže oznake (ln-!jdl). Pored subjekta uz 
ove glagole dolazi u nominativu i imenica, koja kazuje ono, 
što se hvali ili kudi ( }^Ji\i^ - ^^\ 'u-_^^'\ )• Ova se imenica 
mora slagati sa pretsto ječim glagolskim subjektom u rodu broju 
i određenosti, na pr. 

^^j 'jl^1 'p^ Dobar li je čovjek Zejd! 
Lilj';1:A*^ (oiCioI-i Loša li je žena Zejneba! 

^\Zy\ o>lVs)1 f^ Dobri li su ljudi dva Zejda! 
^jt (.>Cyi_^1 j^ Dobar si musliman ti! 

' "'j:'; :a1S fi-J (t. j.^j;3^S(>) H) Dobar li je kao 
čovjek Zejd! 
Imenica, koja kazuje što se hvali ili kudi, može se nekad i 
ispustiti, kad se iz smisla razumije, na pr. 

'xJJ1^!^ Dobar li je čovjek! t. j. 
]\ 'pli Dobar li je čovjek Ejub! 
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Imenica koja izrazu je što se hvali ili kudi stoji u nomina- 
tivu stoga, što je ta imenica subjekat imenske rečenice, čiji je 
predikat glagolska rečenica, koja stoji prije nje. Prema tome 
je obrnut red riječi u rečenici. Međutim može u ovako j rečenici 
biti i obični red riječi pa da imenica, koja kazuje što se hvali 
ih kudi, stoji prije glagola, na pr. ';!'> 'V1^— I;'*-iJjfc Hind, loša li 
je žena! 

U ove glagole spada i ^ voljeti. Subjekat ovoga glagola 
je uvijek pokazna zamjenica li , koja se ne mijenja, na pr. 

x{j\l^ Dobar li je Zejd! s:^(jiJ- Dobra li je Hind! 'jC'j'\\'jlJ- 
Dobri li su ljudi! 

Tranzitivni glagoli ( <j'j1^''\ ^liJl) 
Prelazni su glagoli: 

1) Većina glagola 1, 2, 3 i 6 i neki glagoli 4 razreda I vrste, 
na pr. .-~:^j; - ^^ pisati; v-^ - w-^ ^"ći; ^i. - Ttji otvoriti; 
|Juj - pjki razumjeti; L_^ - 1--^ misliti. 

2) Glagoli II, III, IV i neki glagoli V, VIII i X vrste, na pr. 
Ji- poslati; CJli nadvladati; pL-J naučiti nešto; r-Al'l hvaliti; 
cA^^l odobravati. 

3) Glagoli koji imaju u korjenu četiri suglasnika, na pr. 
"V^j valjati. 

Neki tranzitivni glagoli mjesto bližeg objekta u akuzativu 
mogu nekad imati i dalji objekat u genitivu. U tome slučaju se 
mijenja značenje glagola prema prijedlogu, koji stoji na 
objektu, na pr. lii_j y^'i\ Zovem Zejda; .tL'j"^ jj^7\ Proklinjem 
Zejda; s^J^ _^j.j>i Blagosivljem Zejda. (Zapravo: Molim Boga 
protiv Zejda i molim Boga za Zejda). 
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Kada se tranzitivan glagol I vrste pretvori u II ili IV vrstu, 
postaće dvostruko tranzitivan t. j. uz takav glagol dolaze dva 
bliža objekta, na pr. '^ znati; '^ poučavati nekoga nešto; 
iTlc'I objaviti nekom nešto. 

U arapskom jeziku ima glagola uz koje dolaze po dva ili 
tri akuzativa objekta. 

A) Glagoli, uz koje dolaze dva akuzativa objekta jesu: 
1) Glagoli čiji su objekti različiti t. j. ne mogu se staviti 
u odnos subjekta i predikata, na pr. b^j Ij-^.j .i-J^l Dao sam 
Zejdu zlatnik. Riječ \jLj i Cilj ne mogu sačinjavati rečenicu pa 
se ne može reći jl-^^ -»^.j- 

U ove glagole spadaju glagoli I vrste koji znače: napuniti, 
nasititi, dati, oduzeti, zabraniti, pitati i moliti, na pr. 
ii. tUV'i o>C Napunio sam posudu vodom; 
tC \'aLj '^-':.i - Napojio sam Zejda vodom; 
^J.Jj\ '4J1I lijij Bog mu je darovao život; 
\^'\ '-^"S. '-il '-^S» fiog "^" i^ oduzeo blagoslov znanja; 
jb'iL.llltjj Čuvaj nas paklene muke; 
;^1 'Ži\ JU Moli Boga za oprost! 
Ovamo se ubrajaju i glagoli II i IV vrste, koji su već u I 
vrsti prelazni, na pr. i}~»J\ JJ^ CjU Naučio ga je kozmografiju; 
I Ini Clj.1 Nahranio ga je hljebom. 

I pojedini objekat i oba zajedno kod ovih glagola može se 
ispustiti, ako se iz smisla razumiju. 

2) Glagoli čiji objekti nisu različni t. j. mogu stajati u 
rečenici kao subjekat i predikat. Ovi se glagoli dijele u dvije 
grupe: 

a) Glagoli koji znače duševnu radnju {^Jis]''\ć^\) ili 
glagoli koji izrazuju sumnju ili uvjerenje (.jjilll j y^ — ^\ Ji-il). 
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To su ovi glagoli: jOt znati; l»j opaziti; ^sU ') suditi, misliti, 
sanjati; ^i misliti; '.___»: misliti, smatrati; tJl^ uobraziti; jU'3 
smatrati, držati; l.i. (imperativ od l-Jj) smatraj, računaj! na pr. 
>UU. lx.j ^_^lt Znam da je Zejd neznalica; 
U. lp \xjj ^j Mislio sam da je Zejd učen; 
>yu -1^ Cnl^ V A/e smatraj Boga nemarnim! 
L_U l^^ aJ^j Opazio sam da je on blag starac; 
UjIS Iojj ^ui u Afe mislim da Zejd laže. 
Nekada subjekat i objekat ovih glagola je sastavljena lična 
zamjenica, koja znači isto lice, na pr. U_^' ^^^u-'t Mislio sam da 
sam lud. 

Mjesto dva objekta iza ovih glagola može stajati rečenica 
sa česticom ^l, na pr. ^U lllj o' '^^-^ Znam da je Zejd dobar. 

I pojedini i oba zajedno objekta ovih glagola mogu se 
ispusti, kada se iz smisla razumiju samo se rijetko jedan ispušta. 

Ako jedan od ovih glagola stoji medu dva objekta ili poslije 
njih, onda objekti mogu ostati u akuzativu, a mogu biti u nomi- 
nativu kao subjekat i predikat imenske rečenice, na pr. 

:A*L »iJLJi \ajJ ili "^»UT ^JlIk jijj 

, .,- . ,',"< ... > :',:■' ■•>•'. i ^i^lio sam da je Zejd neznalica. 

oJkJj iUU. \xjji ih siUjjj J«U. jj j i 

Kada iza ovih glagola stoji upitna ili negativna čestica, 
čestica , koja služi kao pojačanje (tllpl'^l 'fV) ili za zakletvu 
( f^^\ fV) ili čestica o[> pred čijim predikatom stoji li 
( »1^."^1 (-V ), onda oba objekta stoje u nominativu, na pr. 
jj.^ '(-I i)j-:c x>_j\ >;..^t Znao sam da je kod tebe Zejd ili Amr; 

^) Kada glagol X»j znači »naći«, a lSIj »vidjeti«, onda ne spadaju u 
ove glagole, pa drugi akuzativ, koji dođe iza ovih glagola, nije objekat 
( yJjjJd I ) nego akuzativ stanja (Jli-O, na pr. (^^^'^CjI-j Našao sam ga 
bolesna; UJU OjIj Vidio sam ga gdje spava. 
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\\l''j^j t. '^\j Mislim da Zejd nije učen; ^ Ća/lJ l^ic' jsJ j 

Ja već znam da će mi (Boga mi) doći smrt; ^l^V-P'^^J ^^^"^ 

da je zaista Zejd učen; \(^ (^^ 4'^^' ^n^o sam sigurno da je 

Zejd učen. 

b) Glagoli 'S^, 'X^, '^'J . 'J^l i ^^ - 1^^^^^ ^"^^^ ^»učiniti«, 

»napraviti^ (Ji^c^rjCil) i [l'^ nazvati, imenovati, na pr. 

^UU t;(i: 'oIj' \ Cil.^' 'il j (Spomeni), kada je Bog učinio Kabu 
' ' ' ' mjestom obraćanja ljudi. 

li j:^ j'jjjl o'^'- t/č/n/o sam neprijatelja prijateljem; 

^ZS'^A ^'j^.'^^'^-^"-^'^ ^^'"''' ^"^^ ^^ ^^^"' ^^^^ "'^^^ "^^^^ 
' ' ' " druge; 

:A-p. vOVilJ^'l Bog je uči/J/o Ibrahima prijateljem; 

[/či/7/o je ft. j. događaj) njihove crne 
kose bijelim, a njihova bijela lica crnim. 

B) Glagoli koji imaju tri objekta jesu; fl'l objaviti nekom 
nešta; <S}\ pokazati nekom nešta, na pr. li- \j >'V1 1a-- ^^— 1^1 
Saopćio sam Seidu stvar jasno; (^\yj^l\\\^'^J Pokazao sam 
Seidu stvar jasno. 

Prvi i drugi objekat ovih glagola ne može doći u odnos 
subjekta i predikata, a drugi i treći može. 
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Aktiv i pasiv ( 'jjj'c^z-i \ j c>UA I ) 

Kada je glagol u aktivu znači da glagolski subjekat (^>J») 
vrši radnju, na pr. "aLj '-^ Napisao je Zejd; "1.-i w-*^. Ide 
Muhammed. 

Glagol u pasivnom obliku ima značenje da glagolski subje- 
kat trpi radnju, na pr. %(:f L314 Piše se pismo. 
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Ima u arapskom jeziku glagola, koji u stanovitom zna- 

= , , ..i > 

čenju uvijek dolaze u pasivu, na pr. y^ poludjeti; crf'^'^isr^ 

( '^ ) onesvijestiti se; ( _. ) ^J ,>! odati se nečemu; ( -; )'^ truditi se, 
nastojati oko nečega, na pr. 

xjj l^ Poludio je Zejd; 
Joj 'Je ( ;>f I) 'J-i- Onesvijestio se je Zejd; 
^[^\ .43 'A^. Odan je Zejd piću; 
^bSTJl .-l.^':.', aL^ i^. Trudi se Zejd oko sastavljanja knjige. 


Kada ovi glagoli stoje u aktivu, onda imaju druga značenja. 

Pasiv mogu imati samo prelazni glagoli ( lSaIuI ^JI ), koji 
imaju bliži ili dalji objekat. Kada se glagol pretvori u pasiv, 
njegov se subjekat ispusti, a bliži ili dalji objekat postane 
subjektom pasivnog glagola (Je Ul'lt-Jii). U tom slučaju dalji 
objekat i dalje zadrži svoj prijedlog i stoji gramatički ( Ui_i.l ) u 
genitivu, ali je po svome položaju ( )A_i ) u nominativu, 
na pr. 

\'J/ jLj vv--^. ^ejd tuče Amra; 

jj.i- vv-^. Tuku Amra; 

J,J.:S\ ŠJj ji^_ Zejd blago postupa sa slabim; 

^-»r^^. L?-'. Blago se postupa sa slabim. 

Ima slučajeva da intranzitivan glagol dođe u pasivu, a 
subjekat takovog glagola zamijeni akuzativ mjesta ili vremena ■ 

j\j1\ ^isl- U kući se je stanovalo; 
';JlJJ1 o^j^— Noć je probdjevena. 
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Kada se pretvore u pasiv glagoli koji imaju dva ili tri 
objekta, prvi objekat kao zamjenik subjekta stoji u nominativu, 
a ostali i dalje ostaju u akuzativu, na pr. 

a l^ liij '^ \ Mislim da je Zejd učen; 

ULlt juj ;^.kj Mis,li se da je Zejd učen; 

jjj- :iJa \jLSi J^.j rij Vjenčao je Zejd Muliammedu kćer 

Amra; 

j-f t-H ->—»-' TrJJ Vjenčana je Muhammedu kći Amra; 

\:e?\/j.'H\ \x^ jl^'pJc'i Saopćio je Muhammed Seidu stvar 

jasno; 

^\j'j-'i \ Jw*^ piti Saopćena je Seidu stvar jasno. 


Pomoćni glagoli (ćjl^ol^l) 

Arapski se glagoli dijele na potpune ( 'i..bJl J(-iVO i ne- 
potpune ili pomoćne ( i^t)^ JUi'jI). 

Potpuni su glagoli ( Vb^i 'jtiVl ) koji sami za se mogu 
biti predikat i sa svojim subjektom ( [jtUJl ) sačinjavaju potpunu 
misao ili rečenicu, na pr. xjJ ■-~:S>_ Piše Zejd; ^jA^\ Sjedim (ja). 

Nepotpuni ( 'C^_^U1 'ji^'Vl ili 'j^ oi^il ) su koji sa samim 
subjektom ne izrazuju potpune misli, nego samo spajaju 
subjekat sa predikatom. Uz ove dakle glagole dolazi cijela imen- 
ska rečenica, čiji subjekat ( 'pJ Vl ) stoji u nominativu, a predikat 
( Vil) u akuzativu, dok je glagol spona, koja spaja subjekat 
i predikat, na pr. U l^ aLj 'J^^) Zejd je učen. 


^) Glagol 'j^ može značiti da se sadržaj predikata stalno nalazi kod 
subjekta, na pr. lo-lt *Ji\ o" ^°S zna, a nekada znači da je predikat 
privremeno bio svojstvo subjekta, na pr. LJi Joj o^ B'O i^ ^^jcf bogat (pa 
je osiromašio). 
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Pomoćni su glagoli: 

^15' biti, postati, 

jU postati, 

Ttljl postati ili 
jutrom biti 

^1 postati ili 
večerom 6/^; 

^jii^'l postati ili 
pri7e podne biti 

'lyi postati ili 
danju 6/f/ 

tijC postati ili 
noću fe;f/ 


La'i i: 


trajno biti 


pli U doli je 


os 


Li Ic juj ^^li Zejcf je učen. 

<L. jL;t-J\ jU Para je postala voda. 

Lili jujTiIJi Zejd stoj/ ili je 

osvanuo Zejd stojeći. 


Lu l» Aj j »-• I 


LJ U J^ j ^^ 


Zejd je gladan ili 
omrknuo je Zejd 
gladan. 

Zejd spava ili Zejd je 
prije podne spavao. 


'S^_ aj3 JK Zejd radi ili Zejd je 
danju radio. 

J .♦ .... jljJ ijL Zejd rad/ ili Zejd je 
noću radio. 

O^iiSii 0>!l>. '^J Stalno će se prepirati. 

\^L liujj u stalno bdiješ. 

ajj *^jP LT Neprestano se Zejd 
trudio. 

i- Ju j Lj \ L. Neprestano se Zejd 


C^ 


trudio. 

Stalno se trudiš. 


C^ •^li iT Do/c je ž/v. 
<U' 'j-Jl ^.J Krv nije voda. 


Ako glagol oiT Wf/ znači postojanje samoga subjekta bez 
obzira na predikat, onda taj glagol spada medu potpune glagole 
i ima samo subjekat ( ^^tUJT ), na pr. ,j^'. iJ |^lS^j^;»L" oli' 
Bio je neki trgovac i imao sinova. 

Nekad opet potpuni glagol postane nepotpun, ako dobije 
značenje »postati«, na pr. L_!.lt J~>j J-^ Zejd postade potpun 
učenjak. 


72 

Predikat pomoćnih glagola može stajati i prije njihova 
subjekta, na pr. Ca:~.j1V^^ \lS- \i^ '^J^ 'j Dužnost nam je pomoći 
vjerne. 

Predikat ovih glagola može stajati i prije glagola, na pr. 
i\.. J\ ^IS^i-J!^.,^ Vedro bijaše nebo. 

Ako pomoćni glagol ima pred sobom česticu 1.' ili j\ , 
onda predikat ne može stajati prije glagola, pa se ne može reći, 
na pr. jJli ^Ij LT UjG '^i niti Jl- CJG o\ V>-i^ nego: fb L Liši 
(ii\j~'ji\I. Stajaću dok Halid stoji; V_^ž= -iT 'JC o^ Stalno je 
Selim lijen. 

Dođe li mjesto negativnog U čestica U nije ili o-i '^^će 
niliako, onda se predikat opet može staviti prije glagola, na pr. 

j^jj 'Jj-, 7 Uj'L; Neprestano je Zejd spavao; -l.3 Jlj-, o-l ^■^,'-' 
Neprestano će spavati Zejd. 

Predikat pomoćnih glagola može biti i cijela glagolska 

rečenica, na pr. '>--i>14 -ijj 'o^ Pisaše Zejd; c^Ut ^ž= Bio 
sam mislio. 

U pomoćne glagole se još ubrajaju: 

a) GlagoH koji znače da će se predikat imenske rečenice 
naskoro dogoditi (i-ijUlI 'JL.M). 

To su: 


;ir ^ - '"■ ' 


£i//zu biti, na pr. (^^o'^^j-^ ajjcLUjI 


Skoro će Zejd 
umrijeti. 


Predikat je ovih glagola uvijek imperfekat u određenom 
ili zavisnom načinu sa u^ • 

b) Glagoli kojim se izrazuje nada da će se predikat dogoditi 

Takav je glagol ^ nadati se je da, na pr. 
^..Vijl j Ij' ';} '^\ ^5-c Nadati se je da će Bog dati pobjedu. 
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Predikat je ovog glagola skoro uvijek imperfekat u za- 
visnom načinu sa česticom 6^ . 

c) Glagoli, koji znače početak radnje (^ j^tll'jCj'l). To su: 


J^ 


. * 


početi, napr. 


J*ju Joj jJi. Poče Zejd raditi 
'S-, V. Joj jJi Poče Zejd raditi. 


Poče Halil čitati. 

Poče Muhammed pisati. 

Poče Zejd jesti. 


Predikat ovih glagola je uvijek imperfekat u određenom 
načinu. 

Predikat glagola pod a), b) i c) ne može stajati prije svoga 
glagola. 

GLAGOLSKA VREMENA 

Arapski glagol ima u glavnom dva vremena: svršeno i 
trajno vrijeme. 

A) Svršeno vrijeme (perfekat(5i(l1 ^jlill) znači svršenu 
radnju bez obzira kada se ta radnja događa. 

Perfekat napose može značiti: 

1) Predašnje svršeno vrijeme (aorist) ili historijski prezenat, 
JI a pr. Ajj ._fti I? Nato ode Zjed. 

2) Prošlo vrijeme (perfekat), na pr. L..Jji jJi'j-^ Ij^il 
JoLJu Sjetite se moje blagodati, lioju sam vam udijelio. 

3) Prošlu radnju, koja se može dogoditi u svako doba, 
na pr. ^1 . 1..J \ '^\ Učenjaci se složiše (i sad se slažu). 

Ovaj perfekat dolazi naročito u poslovicama, na pr. 
li '/^i'j'j l-^J-i] Cf-' v3-* Bježi od medvjeda pa dospije u 


a ^! 


jamu. 
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4) Radnju koja se svršava u momentu kada se govori, na pr. 
'.i^ iL-J^I Kunem te Bogom! ili Ćli^^ Prodajem ti ovo. 

5) Buduću radnju koja će se sigurno dogoditi, na pr. 
ili '.i.Ul S Ovdje nikako neću ostati. 

6) Molbu ili želju, na pr. '-i1 '^j- S Bog mu se smilovao! 
Perfekat ima značenje pluskvamperfekta: 

a) Kada je perfekat u odnosnoj ili vremenskoj rečenici, ako 
ove rečenice zavise o drugoj rečenici, u kojoj je također per- 
fekat, na pr. o^^U'l y_ >l I-' 'p-AJi 1J''J- Izložio im je što mu je 
naredio Memun; C> 'jj^^.'iil^j^l^ J^S^' Pošto je bio prispio 
bik na mjesto, okrenu bježati. 

b) Kada se pred perfekat stavi čestica jj već ili oSj a već, 
ako prije toga perfekta stoji rečenica, u kojoj je također 
perfekat, na pr. '^/ Ji'i '<!>! Izveo ga je, a on je već bio 
oslijepio; j.^y\j\lSy;^/ji ''-i^'J S^''^'^S['J^' Podranio je Fadlu, 
pa saznade da je on već ranije bio otišao u palaču Rešida. 

c) Ako se pred perfekat stavi pomoćni glagol 6l^(nekada 

sa česticom -iJ ), na pr. ^^b <jjL=ti '^y- o^ •> ^j^. -h^J^ '^^ 
Umrije Rešid u Tušu, a bio je izišao, da se bori sa Rafiom. 

Stavili se pred perfekat glagola imperfekat glagola o^^ 
onda taj glagol ima značenje futura egzaktnoga, na pr. 
^ '/'H ^j'ji 'S^ (^j o^ l^' ćemo se biti vratili prije zalaska 
sunca. 

Perfekat iza pogodbenih čestica ima značenje imperfekta, 
na pr. 'S. >=• o-- Ko nadvlada, dobije; ClJlJ fX^ u!u r^-V ^^ j «U; \i\^ 
Kada dođe obećanje sudnjega dana, mi ćemo vas skupiti. 

B) Trajno vrijeme (imperfekat '^jCiil ^jlill ) znači 
početu, ali nesvršenu radnju. 

Napose imperfekat može značiti: 

1) Pravu sadašnjost ili prezenat t. j. radnju, koja se sada 
događa, na pr. oA-"^' ^ r^. ''^^ ^'^S z^a šta vi radite. 
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Značenje prave sadašnjosti ima imperfel^at naročito onda, 
ako pred njim stoji negativna čestica L.', na pr. LiŠ^J L Ne piše. 

2) Historijski prezenat u pripovijedanju prošliii događaja, 
na pr. ^^il^ 'li-Tj ^ji '^li /s^^] '^^b' 'CJiC iyi Reče Talha: 
»Onda ja istupam trčeći, oblačim oklop i prihvaćam svoj mač^. 

3) Futur prvi, naročito ako se pred imperfekat stavi čestica 
— lu Cj_^- , na pr. .w>^ d *-~-S— * Mi ćemo to na svome 
mjestu razjasniti; \j\J <~L^ t>j'-i iu 'i [jIlLb '^ Ko to uradi, mi 
ćemo ga naložiti na vatru. 

Imperfekat ima značenje futura, kada pred njim stoji 
čestica^ neće nikako, na pr. i^Su' jtll'^«^li^^'Vi ili1;3i.!Ai'^l_^lf 
Vele da niko nikako neće unići u raj osim onih, koji budu 
Židovi ili kršćani. 

Isto tako imperfekat ima značenje futura, ako mu se doda 
c ili o, radi pojačanja, na pr. jIj-' OjJLJ '^ '.. ir Hj j Ja svakako 
znam da će mi sigurno doći smrt. 

4) Radnju koja se je u prošlosti dogodila ili događala u 
vezi s drugom radnjom, koja je izražena perfektom. U ovom 
slučaju je imperfekat uvijek oznaka stanja ( 'jCi-1 ) i prevodi se 
na naš jezik cijelom rečenicom ili adverbom prezenta, na pr. 

'^j-^. t-^\ ^^ Došao mu je da ga posjeti; >ii.=t^ Ju j -eUT Došao 
je Zejd smijući se; ^['_X^ '■C\-j^'\ jb j ^i j Uniđe u kuću svoga 
oca, a majka ga gledaše. 

^ . Mjesto ovoga imperfekta može uvijek stajati particip 
aktivni, na pr. &^U "j^j <U Došao je Zejd smijući se. 

5) Imperfekat znači i nepravu sadašnjost ili prezenat t. j. 
radnju koja se događa kad god se prilika pruži, na pr. 

jJjLi «i1 j) '_;; -u ^L-JV1 Čovjek snuje, a Bog određuje. 
Ako pred imperfektom stoji negativna čestica V, ima 
uvijek značenje neprave sadašnjosti, na pr. 

tlftt-Jl 'J<^\ f^X-i V Ne poštuje darežljivac škrtice. 
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6) Imperfekat sa pomoćnim glagolom jS^ ima značenje 
predašnjeg nesvršenog vremena ili pravog imperfekta, na pr. 

^l^lijl 'j >JU^ LJ "o"^ Vol jaše pjesmu i pjesnike. 

7) Ako je imperfekat iza čestice -^ ili U, ima značenje 
perfekta, na pr. ;>jVl j ^(/.JL]^ iiL. 'J '^1 o> j^" f' ^^'' "'^' 
saznao da Bogu pripada vlast neba i zemlje? 

GLAGOLSKI NAČINI " 

Po načinima se mijenja samo imperfekat (^jUJ.1 jlii"!). 

Imperfekat ima tri načina: 

> > "^ > " >" 

a) Određeni način ( ^^'j^ \ joL^ I ) 

U ovome načinu stoji imperfekat, kada pred njim nema 
koje od čestica, iza kojih stoji zavisni ili skraćeni način. Ovaj 
način služi kod određenog kazivanja ili pitanja, u koga se zna 
vrijeme glagolske radnje, lice, koje je subjekat radnje i broj 
tih lica, na pr. L-iŠTJ Piše; LisCil^ Pisaćemo mi; Liš:!^ (^< 
Pisasmo mi. 

b) Zavisni način {L>jl^\ ^l^^\) 

Imperfekat je u zavisnom načinu jedino u podređenim 
rečenicama i izrazuje radnju, koja je ovisna o glavnoj rečenici 
i koja će se ubuduće dogoditi. 

Zavisni način stoji iza čestica, koje se arapski zovu 
'^^031 Lij^'i. To su: 

1) o> da "^] da ne i o^ "^će nil<ako, na pr. i>-;\ o> '^^-'' 
*"LJI 'j.^' fiCi Htjedoh da vam razjasnim način učenja; '■^\1\ 
j.r'X ^\ Bojim se da me ne napusti; :Va^.' Uli S['J-y\ \J-~1 jJ ^^^i 
Vele: »Nikako nas vatra neće ticati osim određeni broj dana«. 

Cestica 'J može se u izgovoru ispustiti pa se samo po- 
mišlja, na pr. liT^rU jjj mjesto '^:^\ o^ Posjeti me pa da 
te počastim! 


77 

2) Iza čestica J, 'X, 'J^{, 'o\ da; %š", iCiCi, ^^ da ne. 
Ove čestice izrazuju namjeru ili svrhu za koju se radi, na pr. 
iTiOi^ ''J'jLiJ ljUJr«ilpJuJi'1tJ'L-4 6' t>^j4 T^refea da musliman moli 
Boga za zdravlje, da ga sačuva od nesreća; iJ-f-Oi-'^rJ^^-^l 
Primio sam Islam, da uđem u raj; JuJ l; ^JlJ^jl-j >Ij^ iU j ijlš ^-^'^ 
Samo je tako rekao da se ne omalovaži nauka. 

3) 'oi\ (l'in tada; dakle. Ova čestica znači pogodbu, na pr. 
Itada se iza rečenice ili ''^J\ ti Sutra ću doći, rekne it.^Š' I ^i\^ 
Tada ću te počastiti. 

Da bi imperf. iza ci>\ bio u zavisnom načinu ( ^_,-,a-LL \ ^ jUJ i ) 
potrebno je: 1) da stoji u početku odgovora, 2) da stoji nepo- 
sredno pred glagolom i 3) da glagol ima značenje budućeg 
vremena. Ako ne postoje svi ovi uslovi, imperfekat iza oH ^'^°J' 
u određenom načinu (^jJ^A I fjUii I), na pr. 

'^j^\ '^\\. . .'^'jjj\~' Posjetiću te Onda ću te očekivati; 

'di,^ \ *o SI 1:1... ibi- Došao sam ti. . . . Onda ću te ja počastiti; 

Bogataši dijele imetak za nauku Oni onda vrše dužnost; 

CilTllii-'^V^;,'}.! . . . O^iH lift '^IJ Rekao sam ja ovo Onda te 

držim lašcem. 

4) ^ da, dok (u namjernim rečenicama), na pr. 

^ jllJl ci^ 'r^^. i* 'J^'\ l^---'i-^;V o'l cj^Ai T/"e6a da ne slabi duha 
pa da ovaj napusti rad. 

c) Skraćeni način ( ^jj^ ^ f; J^-^ * ) 

Imperfekat u skraćenom načinu obično izrazuje zapovijed 
ili pogodbu. Ovaj način dolazi: 

1) Uz čestice koje imaju jedan imperfekat u skraćenom 
načinu {\j\j^\ t_5j_^U). To su: 
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•f nije, U još nije, J (^'V1 \^) nek i H (^^j3\ *-H) nek ne, 
na pr. lJiŠCJ 'i' Nije pisao; L~:5CJ Ci Još nije pisao; l^s^Z^^ 
Nek piše! '•J-^, V Nek ne piše! l^sS-š V Ne piši!^) 

2) Iza pogodbenih veznika ( fP^ji^ oCi^ ili 5Uf?^'1 '^1?" ) u 
pogodbenim rečenicama dolaze po dva imperfekta u skraćenom 
načinu. To su: 


ako 


što god 


Lšfo 
o^ ko 


kad god 

ili 
gdje god 

O-J gdje 
'S\ gdjegod 

C\\ ili C\l\ 

Kadgod 
.i- icada 


' > >> . ^ • > . > 


O. 


ol Ako se pokaješ, 
* oprostiće ti se grijesi. 

iy>^\ [jSJjlJ C-a-- što god učiniš, 
učiniću. 

l}Ui\ Di^-iJ L. Što ti učiniš, učiniću. 

IjoJ-j^ o-^. 0-* ^o vjeruje, spasiće se. 

'^jkjl L-j»jJ f |jj ti' Koga dana ti podeš 
i ja ću poći. 

'.•j_/ >J4 ^y^ Cj1» Kad god ili gdje god 
učiniš dobro, naći ćeš 
ga. 

o jil iirO'4 ć>^^ o-J Gdje god 6io, stignuće 
te smrt. 

'^] '^^J dl Gdje god budeš, 
biću i ja. 

U \l[ Kad god čujem tvoje 
' dobro, radujem se. 




ilOvi 


JU.«-— 1 


ti£L L-ft!>i "^ij/ jl^ Kad podeš, i ja ću 
poći s tobom. 


Imperfekat stoji u skraćenom načinu i poslije imperativa, na pr. 
Ld ^;5Cj uJ" 'J-j- Živi zadovoljan, bićeš bogat. 

Često u pogodbenoj rečenici mjesto imperfekta u skraće- 
nom načinu stoji perfekat, na pr. JJ jj^.^ *J ^ j>- xii ij_r-i b\ 
Ako krade, krao mu je i brat prije. 


^) U afirmativnom imperativu za 2 lice na primjer L-J:S I čestica se 
J samo zamišlja. 
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Ako u prvoj rečenici stoji imperfekat sa glagolom 'JS" ili 
pred drugom rečenicom bude čestica -i, onda će imperfekat, 
koji stoji iza o^ili iza čestice i , stajati u određenom načinu, 
na pr. ji ;,=. ,3 -J >S 'o'}^ \ 'č^'jo- j;^. o^cr Vio bude želio korist 
onoga svijeta, mi ćemo mu povećati tu korist; % <1^. ^^_ ,j^ 
I — ^ ;JL^ Ko vjeruje svoga gospodara, taj se neće bojati štete. 

Sintaksa čestica 

čestice su prijedlozi, prilozi, veznici i uzvičnici. 
A) Prijedlozi C^\'^yJ. ili o'uVi lij^.-' ili ,>!a.\ lij^) 

Prijedlozi ili prepozicije označuju mjesne, vremenske ili 
misaone odnošaje riječi u rečenici. 

Prijedlozi se dijele na prave prijedloge i prijedloge koji 
su postali od imenica. 

I Pravi prijedlozi 

Pojedini pravi prijedlozi mogu imati ova značenja: _; dolazi 
uz glagole, koji znače objesiti, spojiti, uzeti, mašiti se, započeti, 
pitati (za što), znati, saznati, uteći se, vjerovati i kleti se, na pr. 

CS^'^}ls■ Objesio se je o njegovu rukavu; 
«_J U "j^ Spojio se je uz njega; 
^ , »j.-; »Hl Uzeo ga je za ruku; 

u(jj]\ ( V Počeo je čitati; 
\j^ i; D- Pitaj za to upućena! 
Iaa-; ^.^±c Saznao sam ovo; 
olk-ll 1 jj. -oil i_j^; Utičemo se Bogu od satane; 
j^\''ji\ -11; ^i-LiT Vjerujem jednoga Boga; 
inl; jv— il Kunem se Bogom. 
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Kada prijedlog -^ dolazi uz koji od spomenutih glagola, 
onda se to ^ zove jCJ^'\ tlT t. j. b koje izrazuje spajanje. 

Ovaj prijedlog dolazi osim toga i pred dalji objekat intran- 
zitivnih glagola ( Cji3^ n,' ), na pr. {^j^A. '^'^ '^"^ ^°? '"^ J^ 
oduzeo njihovo svjetlo; >A/f^ On čuva istinu. 

Prijedlog -; može značiti udruženje sporedne stvari sa 
glavnom ( 'C^'ui'l ili 'i_l^iU"i ), na pr. U^^ jC^\ i^OUil 
Kupio je magarca sa uzdom; ^\jC Otišao je sa svojima. 

Isto tako može značiti sredstvo kojim se nešto radi 
( ijUL-'^l^ tlT) ili uzrok zbog koga se nešto radi ( J^H^ ^^- )' "^ P""- 
. :\ 'A 'J3 Ubio ga je sabljom; }^ i-J ,^\ o-/^^^ 
Zbog Božje milosti ti si prema njima blag. 

Nekada ovaj prijedlog znači cijenu {'<l.lxl\ i\._), na pr. 
jG^A; Cl^= i5'-^\ Kupio je knjigu za dukat. 

Prijedlog-; može značiti mjesto ili vrijeme ('^i^l),kao i 
j, na pr. ^/ol^i Se/o u Egiptu; ^^ ':^. U ruci mu mač; 
ju!iil 'cL^_ Spava u dani. 

Konačno se ovaj prijedlog smatra suvišnim ( yC'j\ ti ) kad 
stoji na predikatu negativne rečenice ili iza \il^ kada, koje izra- 
žava iznenađenje (Vu'Cil'l \il ), na pr. O^j'l^^- Oni nisu 
vjernici; fU 'J^ Ne znam; jX, \U '^J.'^Clzadoh,kadlimoj brat. 
S se' upotrebljuje u zakletvi i^'\ ^if) i dolazi uvijek s 
riječju '^\, na pr. jit Tako mi boga! 

S također služi za zakletvu (^\j\j), ali može doći sa 
svakom imenicom, na pr. ii1 j Tako mi Boga! '^C^ S Tako mi 
tvoga života! 

Ovaj prijedlog znači nekada mnoštvo ili malenkost, jer se 
iza njega zamišlja LjcI^jjG), na pr. '^l/j-'^^^jl^'eJl^V-s JJ j 
Mnoge noći kao morski valovi spustile su svoje zavjese! JIt j 
'j{'Jx\\ olJi^. Ima ih koji uče Kufan, a on ih proklinje. 
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j. znači što i naše »od« t. j. početak ( MjuiJvl ). Taj 
početak može biti u prostoru pa u tom slučaju ovaj prijedlog 
dolazi uz glagole koji znače: rastati se, otići, udaljiti, udaljiti se, 
riješiti se, čuvati, čuvati se, pobjeći, plašiti se, zabraniti i slično, 
na pr. išC^ c^ "^J- Otišao je iz Mekke; ^. ^^:J:-. ^^^ LJuJl 

jl_rAli)l ^_^ Nauka je grad, koji štiti od svih nevolja; 

^_»Jjl1 ^y_ .Uli; ijj^] Utičem se Bogu od pohlepe; J_,» jJ1 ^. i-^i 
Sprečava mu ulazak. 

Ovamo spadaju i izrazi: ^0^ o* J-'»^ Unišao je na vrata; 

;_,» V 1 i>. LjjJI 5'u--.i-l| f^^jl Oa //■ ste odabrali život ovoga 
svijeta mjesto budućega?! 

Ovaj prijedlog može značiti početak u vremenu, na pr. 
»Lil JIt-CjI j^. Od zore do mraka. 

Prijedlog cr-, nekada znači uzrok (^.Cdl), na pr. «U^i!;j 
>f: V Ji i5^^. -> 0/5 preda se g/eda od s^/da, a drug-/ fpred njinj; 
preda se gledaju iz strahopoštovanja. 

Ovamo spadaju izrazi: L_,5 1;. t-h Prodao mu je konja; 
ir*' i>.> LT* *-^^ ^JJ (7dao je svoju kćer za njegova bratića. 

Nekada se ovim prijedlogom izrazuje razmak ili odnošaj 

između osoba ili stvari, na pr. ^^('^'j) Si Približio mi se je; 

2^1. "Li^^ 0/7 je tvoj bližnji; ''!.%,{ Daleko od njega; '^':,\'c^\ 

Ju j ^^ Koja razlika između tebe i Zejda! CiJJl ;JXt. .>•['} 'oj'^ 'jj^ 

;_~»1J1 o— : Razlika je između njega i Zejda kao između srebra 

i zlata; ^ [p^i o-JI Ti si vredniji od mene. 

Cesto iza ovoga prijedloga stoji partitivni genitiv t. j. 
genitiv koji znači dio neke cjeline ili jedinicu od neke vrste 
(^_;u-;M), na pr. ^\:i\ ^ ^p Mnogi ljudi; 'J^\ ^''j^ki Varićak 
pšenice. 

Napokon se ovim prijedlogom tumači neka cjelina nabra- 
janjem pojedinosti (oQ0. na pr. ^L-J j JUj ^ fJ>Ji5^ IjtUJ 
Došli su svi, ljudi i žene. 
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'"- Isto tako ovaj prijedlog služi da objasni riječi općenita 
značenja, na pr. J*\}iJi o- ,^>^Jl i U j^ilj Zapamti pravila 
koja su u knjizi. 

Ovo značenje ima ^t l^^da stoji sa genitivom, kojim se 
označuje materija od koje je neki predmet, na pr. ^j,ji\ ^ j\ }-■ 
Narukvica od zlata; OJi\ o^ f^ Prsten od srebra. 

Ji označuie svršetak u vremenu ili prostoru ( ^_L;JI ), na pr. 
^a'ajl^^] S[i\'^y\Cr; Od početka do kraja; Cl_iJ I f >. Jl^ Do 
sudnjeg dana. 

Ovaj prijedlog često znači kao i srpskohrvatski »uz« t. j. 
da nešto ide s nečim ( ;_*L-J. \), na pr. ^Sj !_,-.! Lir^.»i.n_>^l iys 1: V 
Ne trošite njihov imetak uza svoj! j^jU Jl^ Uz njega; t^jb Jl^ >j\^ 
Njegova je kuća uz moju. 

Prijedlog S[ naročito dolazi uz komparativ i superlativ 
pridjeva na oblik 'S*>^\ , kada pridjev znači »fe/f/ draži<s. ili »mrzi«, 
na pr. »^' o- M ^\ ^-> 0* j^'^ Vjernik je draži Bogu od dru- 
goga; ul. 'il 'J^-'-'^ 'jj> On mi je mrzi od nje. 

Naročito treba zapamtiti izraze -lil^i y\.i J[i s//cno; »^»\ Jl^ 
i tako dalje; jJl U* Ovo je njemu povjereno; jćT 'di J| Bježi! 
Pusti me! 

'^ znači kretanje sa nekog mjesta ili udaljivanje od neke 
osobe ili stvari pa dolazi uz glagole: bježati, izbjegavati, čuvati, 
braniti, osloboditi, zabraniti, spriječiti i uz glagole koji znače: 

boriti se ili platiti za nekoga, na pr. jf— * -A"- <^'^^ /"^ -'^ =■'' ^^' 
Nemoguće je izbjeći odredbu uzvišenog Boga; j^rrr^^\ Cr" ^- 
Kloni se nevaljaštine! C>lJl ^ Juj 'Jil 'J_^.;. Bog će ga čuvati 
od nesreća; f^^T] ^\jS ^'<^ '^XZ^ Spasiće se patnje drugoga 
svijeta; ^ui'l ^/^ 'Jft!jT Zabrana od odvratnoga; O'.;^-^^'^ 'Jj^ ^ 
jJn^UijI 0>^L:-V We bori se za o/ie A'oy"i su se^be izdali; ti>^ ^ 
lili ^1'; 0=' tA': A'eće n/ko ni za koga naknaditi ništa. 
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Nadalje ovaj prijedlog dolazi uz glagole: otkriti, objaviti, 
pokazati, pitati i odgovoriti, na pr. ^ — :& UuLL= Otkrio ga je; 
1I» ^ 'olnit Javio mu je to; ^\ 'cf- '*Jl^ Pitao ga je za njegova 
ftrafa; Jlj_J\ o"" v^-l Odgovorio je na pitanje. 

Isto tako prijedlog ,>ir dolazi uz glagole: pustiti, zanemariti, 

oprostiti, nepotreban nečem biti i odvratiti od nečega, na pr. 

A_"ij ^ 5il' V ^1 j;,Lj :^ ^^^_ Treba da čovjek ne zanemari 

sebe; p«-":t jS^'^ 'lif Bog će im oprostiti; ulć '^ ^ On nje ne 

treba; "L.J1 o'' ^ ^ *-'^ ^o ga Je zabavilo od studiranja. 

Nekada ovaj prijedlog znači izvor odakle nešto potječe 

ili uzrok zbog koga se nešto događa, na pr. '<^ '<Jil %^ij Neka je 

Bog s njim zadovoljan! l^y^\ cJ- \^°- Priča se od Šafije; 

ijjj.'. ^ 'jj. \ iU« 1.' Nije niko propao zbog toga što se je savjetovao. 

Treba zapamtiti izraze '^..< d\ 0= >^' tJ(>-Jl ^f^ '^ Nije 
ni pitanja zapamtio, akamoli da odgovori. 

'Je' znači mjesto kao i srpskohrvatski prijedlog »nad«, »na« 
ili »kod«, na pr. j.;_^1 'J* Gl-Ji j^^^j Afašao je čovjeka na 
putu; J.^3 "'jj-^ J=! i-i-1 '^^ 'J^ Gledao je na zidu sliku čovjeka; 
^^l'jTciiS Stajao je kod rijeke; ''&.-'y ^yil'^-j\'^ Na 12 
milja od Mekke; Cl;ž= .-i^'l '> 'O Pročitao je pred učiteljem 
knjigu; *p-«4^t IJL Jl it Pročitao im je brošuru. 
- Ovaj prijedlog može značiti da je protiv koga nešto upe- 
reno, na pr. Oc ryi Digao se je protiv njega. 

Isto tako 'Jt dolazi uz glagole: srditi se, lako ili teško biti, 
jasno ili nejasno biti, hrabriti ili poticati, biti pohlepan, na pr. 
^It' '^^;_; Srdi se na njega; i-LJ-c ^-^--^ II* To je fe5/ teško: 
dLJt Jju- IJA To je fefe/ lako; J^ ^ Ijjs Ovo je men/ nejasno; 
j". '.'1I 'jft 'a^J Hrabrio ga je na rad; ^^'^ 1 'jT"^,^ Pohlepan na 
jelo. 

6* 
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Nekada ovaj prijedlog znači dužnost, obavezu ili dug, na pr. 

jJlL. J^= '^ '■^.j X^\ '•— J^' Dužnost je svakom muslimanu 

tražiti nauke; jil:j_i'<Ji]]'Ji''J Ja mu imam dužan Iiiljadu dukata. 

Često ovaj prijedlog znači da se neko nečim odlikuje mimo 
ostale, na pr. ;S^>U,"1 'JcT '^ ST 3-,i» Vrijednost Adema mimo anđele. 

Prijedlog 'jć može značiti i uzrok ili uvjet, na pr. '^iC\ V 
VlT j-Jc' Ja vam zato ne tražim novaca; Oić «L Radi toga; <iU 
j(Lj ^j1 'Jc Nagodio se je s njim za 1000 dukata. 

Napokon se ovim prijedlogom izrazuje da se nešto događa 
usprkos nečega drugoga ili prema drugom nečemu, na pr. 
ilL- Js^ 'Jt ib jil Kazniću te premda si star; o^^^y\j->^ '^ 
Po mogućnosti. 

Treba zapamtiti izraze <^ ( Cs:^ I ) V~^ Onesvijestio se je; 
'Sijs. j->LJ "i Da ste blagoslovi jeni! ^A^ j^VLt- j Bog mu se smilovao! 
^ Jlt Ovamo ga! Cn.J^ j ^\J''\ Jt Odmaii, drage volje. ■.uJu ^JiL 
Tako ti Boga! 

J dolazi uz imena koja su izvedena iz infinitiva (J^l '^-^i ) 
da pokaže objekat na koji se proteže glagolska radnja 
( J.-LJI ij_jJiJ f^^l), na pr. j.1^^ } »Lkl JI.lT ^ o^Ne pomišljajući 
šta mu je pogrešno, a šta ispravno; '<} '^•\'_J==\ l-^j Ustali smo 
iz poštovanja prema njemu; ^J i—^t-..^ lii Ovo te baca u čudo, 
t. j. sviđa ti se; o,'-^^^ -^ ^\ j Mi ćemo ga čuvati. 

Istu funkciju ima ovaj prijedlog, kada stoji uz pridjev, 
koji već u prvom stepenu znači neko svojstvo u jačoj mjeri 

('ujQl) ili kada stoji uz komparativ pridjeva koji je postao 

od tranzitivnih glagola, na pr. _.nici) s-l:- Koji stalno sprečava 

dobro; <— iJ o« ^ ^»1 oO-*- ' vjernik više voli Boga nego sam 
sebe. 

Prijedlog J dolazi pred ime, koje je prema glagolu dalji 
objekat i u tom slučaju arapski genitiv odgovara dativu srpsko- 
hrvatskog jezika, na pr. l^J C^j Poklonio mu je; Lj {}\i 
Rekao mu je; 
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Nekada ovaj prijedlog znači da nekome nešto pripada ili 
da nešto ide u nečiju korist (protivno od 'Je), na pr. o- J-^^l 
"'>_J U iil3 -J Čovjek je onaj ko ima ispravno mišljenje; 'f,jiii'\ 
'cjjAC o-'V Ibni Haldunova istorija, jLLj LiJ! iLiT J 7/ meni imaš 
dužan hiljadu dukata; 'J lTS Blagoslovio ga je. 

Često ovaj prijedlog označuje svrhu ili uzrok ( [jS^'\ ) radi 
koga se nešto čini, na pr. a_:lj^1 — -*--'■, f^' Digao se je da mu 
pomogne; '^jj Ixa) j / radi toga je rečeno; 4yii '^^ Čudim se 
radi njegovih riječi. 

Iza glagola tJli označuje J osobu ili stvar o kojoj se 

govori, na pr. o\^. i .Jil J-yJi j 3-^. ČA b-'j-*^" "^ -' ^ "^ govorite za 
one k<yji su u borbi ubijeni da su mrtvi; j-=t.il c.>j-^j — i.:! 
Ix*^^i Još velite za istinu: »da U je to čarolija?« 

Katkada prijedlog J znači vrijeme, na pr. ^^'jJ'^^- Umro 
je isti dan; JjVl »—o ^ oli t-LJ :;>ii 'j.l;J '(ijj Umro je 12 
rebiul-evvela. 

Treba zapamtiti izraze J^j cr- ^3^ ^■"i Divan /i si fi čovjek! 
,!i)_^I.i Divan /i je čovjek tvoj ofac.M'iA <i iiJ H* /maš /i vo/ju 
za ovim? 

J označuje mjesto ili vrijeme, na pr. 0-1.JI ti ji'On je u kući; 
J-^\<S'^'j Pao je u bunar; <:ji-'j> ć''^\'^-'>s.^x>Staviće ih Bog u 
svoju milost; ^y^\ i -^l^ Došao je u zoru. 

Katkada j, znači »sa« (kao i »•), na pr. lili 'Oj-— ?- ti *^_^' 
Krenuo je sa 50.000 (ljudi). 

Ovaj prijedlog dolazi pred objekat glagola: misliti, razmi- 
šljati ili govoriti, na pr. ly>i_2 iiJ i i J-IV Razmišljao je o 
tome mjesec; iU j j jvlCJ" Govorio je o tome; lG^= Cli-v= 
j:Ai v"1 i Sastavio je knjigu o ćudoređu. 

Pred objekat glagola: težiti za nečim ili željeti dolazi prijed- 
log ti , na pr. u-^'^ J*S*I li '^-il/ V iVe ^eži za imetkom ljudi! 


Ovaj prijedlog može značiti i uzrok, na pr. s^* a 51^« I -^;>«' 
Kažnjena je žena radi mačke. 

. Prijedlog j se upotrebljava pri množenju brojeva, na pr. 

L—^i (i i.'>^.t fri puta pet; i_..jjl J. i -J- •-^j^ Množi pet 

sa četiri! 

S^ označuje sličnost, na pr. jpLž= |.-L-J^ Nauka je kao 
svjetlo. - - 

Uz ovaj prijedlog često dolazi riječ ^1. kao, na pr. ^j^ 
■i^ ^ii-S Ništa nije kao On (Bog). 

^3» znači cilj do koga glagolska radnja dopire, na pr. 
^li^ ;.j!k.' j=> Do pojave zore; \^\j ^C '^'C^ZjV^JS^ \ Pojeo 
sam ribu do glave (osim glave). 

Kada ^;o- znači »čak«, onda je veznik, na pr, sLU. \^»p.«arb'-U 
Došli su svi čak i pješaci; \^\j J=. 'iS^^i oiT'i Pojeo sam ribu, 
čak i glavu joj. 

x^ m j.:.^ znače vrijeme, na pr. *j.»J-\ j- "^ a. ojIjU Nisam 
ga vidio od petka; L..^ x. OjIj L Nisam ga vidio danas; 
(> U '*.' "^ 'i.:.- 'i-ijjj 1.' Nisam ga vidio ima tri dana. 

t5J.l i ^jJ znače mjesto, na pr. (iAJ K^od mene. 

^j izrazuje malenkost i prevodi se u našem jeziku gla- 
golom »imati« i partitivnim genitivom, na pr. >lLl »jJu i ^-^J ^j 
Imaš braće, koje ti nije rodila majka. 

Nekada ovaj prijedlog znači i mnoštvo, na pr. 1:l~S>- k-^\ ^j 
i-iT Mnoga želja dovede smrt. 

liU, >li i lj>fr znače »os/m« i »ali«, na pr. o-O i£l^JL=^^1 j^UT 
Doš/i su mi /juc// osim Zejda; IjlV liC 'jl^^t jil»Doš// su mi ijudi, 
a/i magarac nije došao (kao da je rečeno \M^ crf^-^ 'J^- J' j^^^ 
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II Prijedlozi koji su postali od imenica: 

'._.' označuje društvo, a nekada mjesto, gdje se ili vrijeme, 
kada se nešto događa, na pr. t>-- 3^^ Putovao je sa mnom; 
OCkll ^ '^. Ljio. Došao sam od učenika; ^-^J^ \ ^^^ ^ -^-^ 
Došao sam ti sa izlaskom sunca. 

Često ovaj prijedlog ima značenje glagola »imati«, na pr. 
.^j.\j ^-*^* I* Nemam novaca. 

Može '^' značiti i »premda«, na pr. ^df- ^ '^Ubijen je 
premda je hrabar; iil S '^_r Usprkos toga. 

jjj; označuje mjesto, na pr. jJJ>L^ '^\ «xu 'f>lS.J( i.5x-.a.i V j 
Pred njim će početi govoriti samo sa njegovom dozvolom. 

Ovaj prijedlog može značiti da se nešto vremenski nado- 
vezuje uz neki drugi događaj, na pr. lll_i 1:^ tada. 

Nekada j^ znači »imati«, na pr. jLjj '^[ t^^—^ 0*-^= ^* 
Imao sam samo jedan dukat. 

Ima slučajeva da aJjv znači poredbu, na pr. 
LO" '^'i 'j'-'^ o^yVl '^J^' Vladari svijeta su prema Bogu zemlja. 

Konačno ova riječ znači mišljenje ili uvjerenje, na pr. 
\'jS, isjls^ L-l^M Mislim da je ovo pravo. 

(>.' znači spajanje ili rastavljanje, na pr. "c:^/^ Sastavio 
nas je; lI^^ "SJ Rastavio nas je. 

Katkada ćZ> ili 'oy, U znači spajanje dijelova neke cjeline, 
na pr. J_^_J;/ j ^j'J*' i>-^. ^■- Dijelom poznato, a dijelom 
nepoznato; j<i^'j 'S 'o^'-\ L.' j«C Došli su mi kako bogati 
tako i siromasi; ^1 j J.i o^r, 'piU Neki su ljudi ubijeni, a neki 
zarobljeni. 

Izraz oi^J ^'-4 '^■'. znači »pred nekim«. 

'JJ znači »prema« (nekom mjestu) ili prema, po (nečemu), 
na pr.'S.'^' prema Me/ck;"; Jj/S^' prema, po njegovim riječima. 
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Ojj pokazuje da se neko ili nešto niže nečega nalazi ili da 
se nešto niže nečega događa, na pr. i) jjj= ii il^Si ^ji Neka je 
lice tvoga neprijatelja pod tvojim nogama! sU^ ^j^ ^j^^\ 
Sastali su se pod San'om. 

Ovaj prijedlog može značiti kao srpskorvatski »tili« ili 
»cfo«, na pr. _jj3\ ^.jj Tik rijeke. 

Nekada ^j^ znači da je neki prostor ili broj manji od dru- 
goga, na pr. ^,_£- il-'j '^/^ C-j^-Lj.^: j A između njih dvojice 
bijaše manje nego što se može kamenom baciti. 

Često ova riječ znači da je nešto slabije od nečega, na pr. 
^« jJl jj. ^—^J-J^ P-^-? ^Jji j" On je prema tebi kao srebro 
prema zlatu. 

Napokon ova riječ može značiti »os/m«, na pr. ZA ^ji ^. _^ aT 
i-iui-ij V IT j ''Ir^ V U Doziva osim Boga ono što mu ne može 
koristiti niti štetiti. 

Ostali su prijedlozi nabrojeni u Gramatici (str. 174 — 176). 

Rečeno je da prijedlozi označuju odnošaje riječi u rečenici. 
Prema tome prije prijedloga mora stajati riječ na koju se 
prijedlog odnosi (j-Ull""!). Ta riječ može biti glagol ('j..jj'i), 
glagolu slično ime»(Jji.iJl '-^i) ili riječ koja ima glagolsko 
značenje (J.--iJl ^), na pr. A.-^!^ryi Izašao je da lovi; J_>-:i. Juj 
ajb (3 Zejd je ubijen u svojoj kući; Ji .>_,>• Cn-; o^ Velika 
je razlika između vina i sirćeta! 

Mora se u izgovoru ispustiti riječ na koju se odnosi pri- 
jedlog ( 'jiLJdl), ako ta riječ znači »ft/Yk ili postojati«, na pr. 
jj sij] i jJuJl Nauka je u prsima (t. j. postoji); ^,.^1 j_jJ o|,JiJ 
M\ d^ Gledao sam svjetlo mjeseca (t. j . koje se nalazi) u vodi. 

Ako riječ na koju se prijedlog odnosi (j.U:ll) ima koje 
drugo značenje, onda se ta riječ može izreći ili ispustiti, ako 
se iz smisla razumije, na pr. jU^ i j^jj^J^i Jeo je Zejd u kući; 
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Zil Od Boga mjesto -o)! uw-i Tražim pomoći od Boga, kad 

ova riječ služi kao odgovor na pitanje u\.^^ ^ft Od koga 
tražiš pomoći? • 

Prijedlog i ime koje stoji iza prijedloga zove se '^'J^'\ 
(posuda). Ako riječ o kojoj prijedlog ovisi znači biti ili posto- 
jati, onda se prijedlog i ime zove ^^Li'l o^f , a inače ^;J Lš^^Ji. 

Prijedlog se može ispustiti kod oznake mjesta i uzroka, 

kao i onda, ako stoji pred česticom 'J\ ili ol , kako smo to 
gore vidjeli. 

Često ime koje stoji iza prijedloga po smislu ( >l1/ ) stoji 
u kom drugom padežu, premda u izgovoru stoji u genitivu. 
Tako na pr. ime po smislu ( >L^ ) stoji u genitivu: kao subjekat 
imenske rečenice, na pr. |ji ^ Yi^\ ^-^ v^ Mnogi bogataš 
danas, siromah je sutra; kao predikat imenske rečenice, na pr. 
j_jjJ 15 piJI Nauka je kao svjetlo; kao subjekat pasivnog gla- 
gola, na pr. jliil^ ^j.- Doveden je bjegunac. 

Ime iza prijedloga po smislu (>LJi ) stoji u akuzativu, ako 
na pr. znači mjesto ili vrijeme (ji 'J_^-^'U), na pr. jIjJI i ^LTu 
Sjeo sam u kući; ji^\ i '^1^ Spavao sam u dani; ako je oznaka 
uzroka ('J 'jij^^U), na pr. JljJu '^'JC Putovao sam radi nauke; 
ako jejj-il—i. I iza prijedloga liC, >ii ili Ut , na pr. jI/j ^C'^'jjJl^iL 
^ Došli su mi ljudi osim Zejda; i kada je predikat pomoćnog gla- 
gola, na pr. j-Lo i .z^ Bio sam u Damasku. 

Ako ime iza prijedloga po smislu (>L^) ne stoji ni u jed- 
nom od gore spomenutih slučajeva, onda se smatra da je u 
akuzativu kao dalji objekat, na pr. j^.j-. '^'/J Prošao sam pokraj 

Zejda; ^•A'i'^-iJij Stade na govornicu; '[il-.i S\/^jJ^'c/- o^'l- 
Putovao sam od Bejruta do Damaska. 




B) Prilozi ili adverbi 

Prilozi mogli biti: 

1) Upitni ((.Ul^'^1 Lij^). To su I i 3^. 

Česticom 1 se pita za pojedinu riječ ili za cijelu rečenicu, 
na pr. 'J^ f'^jV-" -^,^'' ^^ /; je hrabar Halid ili Alija? 'J}.^_ i\ 
il_^1 Nije li otputovao tvoj brat? 

Česticom >' se pita samo za afirmativnu rečenicu, na pr." 
■;^'r^\ 'caJ 'S^ Da U si učio sintaksu? 

2) Prilozi kojim se odgovara na pitanje 
( Ui'Jx\ lij^l) jesu: fJJ, 'Jh , ^l, Or'l, Oj^c/a, V ne i ■^f' nikako'). 

Čestice •^, lj^\ i Oj^ odgovaraju na pitanje onako kako 
je pitanje postavljeno, na pr. na pitanje L^i:i Da li ideš? 
odgovor '^, 'J^\ ili 'J^ ^da^ znači: »da, idem«; llJ^L>Cr-^M 
'^C-S '-.^ii Zar mi nisi dužan 10 dukata? odgovor jednom od 
spomenutih tri čestica znači »Nisam ti dužan 10 dukata«. 

Svaka od spomenute tri čestice potvrđuje već izrečenu 
misao, na pr. kad neko rekne j^j *lr Dođe Zejd pa drugi doda 
j^ »da« t. j. da, dođe Zejd. 

^s\ dolazi samo uz odgovor sa zakletvom, na pr. ilij-i.:—) 

J.';Siil D^S^ 'j»^ Pitate te da li je to istina, reci: da, 
Gospodara mi! 

Prilog 'J;' »da«, »dakako« dolazi Samo iza negativnog 
pitanja, na koje daje afirmativan odgovor, na pr. ako na pitanje 
Ojit'i ';^ć 'iLJ^ J ;^1 Da li mi ti nisi dužan 10 dukata? bude 
odgovor 'Ji', dakako, onda znači: dužan sam ti 10 dukata. 

V ne i >U= nikako služe samo za negativan odgovor, na pr. 
na pitanje joj ^LT 3« Je li došao Zejd? odgovor V ne ili 5U= 
nikako znači da n/je došao. : 


1) Dvije zadnje riječi mogle bi se ubrojiti i u negativne priloge. 


3) Prilozi kojim se potiče na nešto i. ja~ji.:^lzl\ Lšj^' ) 
To su: -^U, vi, "^jJ i UjJ, na pr. jli o^ oi^ Vj^'L--' >'^ Neka se 
A^. oA:ani svoje zablude! ^■^:>ic,'^'^f:^y\ Daj se kani svoga grijeha! 
*jj1 ,^j__, i.; :....:; V^ Daj zatražite Božjeg oprosta! i-^^"^ ^' ^' ^' '>J 
Đede nam dovedi anđele! 

Ovamo spadaju i prilozi koji se zovu J''J^\'jjj^ , VI, U'i i yi, 


na pr. tjjj-'Vl Daj nas posjeti! liiiu ^•cI.'d^I Daj boravi 
među nama! 

Katkada ove iste riječi služe za upozorenje ( ^.. .':.:\\ Lij'j^), 
na pr. oj-^i^^-i 'p-* V S p^-*=^ ^>» ^ '^^ ^Q^j^ o* ^' Eto, zaista Božji 
ugodnici nemaju straha niti brige; ''mj |1_« Eto, ovo je Zejd! 

4) Prilozi za pojačanje (jS^^M'^jj^). To su: ol. i 
jl , koje dolaze pred subjekat imenske rečenice ili tJ iza čestice 

jjU j\x:l; V^ j-V) kao i koje stoji iza zakletve ( ,.-i-n 'fV ), na pr. 
^U\ajJj;j|^ Zaista je Zejd učen; \l.\c ta] ^J\ oi) 4Jiil; Boga mi 
te je Bog odabrao mimo nas! 

Nekada se zakletva ispusti i čestica 'J pokazuje da je za- 
kletva ispuštena, na pr. iJ^— =- :_,_-.! «1\ J_j— j il fvX_J 6*-^== J^-iJ 
Boga mi je vama u Božjem poslaniku lijep uzor. 

5) i-lJ i 'ji da izrazuju želju (jLjdl), na pr. j^^LClilli^J 
Da se mladost povrati! ''j£= U o^ >J Da nam se je povratiti! 

6) jLj služi za isticanje nade (ij,f >J0. "^ pr. /-^ j-" '-^--J 
Možda ćeš se vratiti. 

7) Negativni prilozi ( Jill l Ijj'^ ) jesu: '^ nije; Li' 
još nije/ ćf^ "6Će nikako; ^ ,o[ i V n/je. 

Čestice '|l i U dolaze samo pred imperfekat u skraćenom 
načinu, koji onda dobije značenje negativnog perfekta, na pr. 
l^sS^j '^ Nije pisao; L~::Sj Ui Još nije pisao. 

Prilog 0-1 dolazi pred imperfekat u zavisnom načinu, koji 
onda ima značenje negativnog futura, na pr. 1,-_ŠCj 'jJ Neće 
nikako pisati. 
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V nije dolazi kao negativni prilog pred glagol u perfektu 
i imperfektu, na pr. J^ "^ S C«'-^ '^ Niti je vjerovao niti je kla- 
njao. l^Jl ^J^ pSljUi V Ja ne tražim od vas za to nagrade. 

'ii\ i U nije dolaze pred glagol u perfektu i imperfektu, 
a i pred ime, na pr. o-U 1. Nisam došao; Ul "^l ^U o\ Samo sam 
ja došao; '^_U1 1.' A^e sjedim; fcl V[ '^^ ol Samo ja sjedim; 
'*f.J^=' ^JS >l[\'jJcj[\lr-i-' ^i_ * L.' Ovo nije čovjek, ovo je samo ' 
plemeniti anđeo. 

8) Prilozi koji znače mjesto: 

0-1 gdje? na pr. Cr^Jl oil Gdje si ti? C:-j:=. o-J i^ Odakle si 
došao? 

'^'_- g'^/Je, na pr. j.1^' S-^ ^^ C.r-,V1 ■^vedi, gcfje je sjecf/o 
Muhammed; '■ — .jl^ V !i^=r '^^ Odakle se i ne nada. 

jl odakle, na pr. fl* iiJ jl ',£ ^.' Ij Merjemo, odakle ti to? 

'^ ili Cć. famo, na pr. 'f '<^:jb Wd/o sam ga tamo. 

Gjt, iLka ovdje, U-*, ilt-s ili '■.lAi 1:-« tamo. 

9) Vremenski p r i 1 o z i j-' i 2,^1 kada?, na pr. L j.JJ j..' 
/fada će.š ići? L.LiJ\'^'j^_'o^\ Kada će sudnji dan?'S\ kada, na pr. 

CiJ:» j1 /Tada si došao? Ji već (pred glagolom u perfektu) ili 
katkada (pred glagolom u imperfektu), na pr. '^»J> jj Već je 
otišao; La'lj Jj Katkada ode; Xs nikada (uvijek u negativnoj 
rečenici i služi za nijekanje prošlog događaja), na pr. ij -ojI^ 1« 
Nisam ga nikada vidio; 'j='J^ nikada (također u negativnoj re- 
čenici i niječe budući događaj), na ^x.'j''j^\^HNeće nikada doći; 

U pošto (pred perfektom glagola), na pr. 3-^ ^ Pošto je 
unišao; 'il kada, na pr. \'jJ=- 'j^\\ Kad je bilo tako; \'i\ kada, 

na pr. jiC('i\SJ^\'jTako mi noći kada ona pokrije; o'^\ sada; 


o-^l jučer; I.~l=> tada (skraćeno od \l.ž= J6 Jl i>»); ItT 
(skraćeno od \i-ž= oL^== ^* (y.'^ • 


y. 


tada 
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10) Načinski prilozi su: CL.i= kako; jt kako; lTi 
samo; \JS ili llS* ova/co, na pr. i^l ^^ A'ako si? 'M • J* J«^' jl 

V^>« A-v A^a/co će Bog- ove proživiti nakon njihove smrti?! 
|l_lt JujU') Ze/d ye samo učen; 'oJui liT Ovako sam uradio; \J^i^ 
j^i Ova/fo mi je naredio. 

11) Ostali prilozi: 

a) Čestice koje značenje imperfekta preokreću u futur. 
To su čestice: Cr (^yl31 '-*^) i ''-'j~- ( ^»;j -■■11 ^>^), od kojih 
prva služi za bližu, a druga za dalju budućnost, na pr. 

'c>UJ1 -r-r-^ Dijete će odrasti; ^\ij\ '^^~~i ti^I Mladić će oštar jeti. 

b) Čestice pomoću kojih se nešto tumači {^_ — C-]] IS'^C): l£\ i 
^\ to jest, na pr. >_-a i ijl Aj=i.-i II*' Oyo je asdžed t. j. zlato; 
cUllit A-Ual 6^ jJ\^Li_»jl j Nadahnuli smo ga t. j. pravi lađu! 

Imenice mjesta i vremena koje su prilozi kada se svršuju 
na vokal »u« ( — ) bez nunacije nabrojeni su u Gramatici 
(strana 175 i 176). 

C) Veznici 

Veznici se dijele u prave i pogodbene veznike. 

Pravi veznici ( ;ji=LJl ^_j^i.i) jesu: 

j i, a. Ovaj veznik veže pojedine riječi i cijele rečenice 
. • — ">. - , j ., , - — , ^ ., „ 

( ^i-l), na pr. j^ j Juj «l=. Došao je Zejd i Amr; ^&':i j Juj «U 
A> • ' 

jj-f- Dođe Zejd, a ode Amr. 

Cestica j kojom se zaklinje (^— »Jl j'j) kao i j koje izrazuje 
mnoštvo ili malenkost (Lj jb) spadaju u prijedloge. 

Isto se tako ne broji u prave veznike j koje izrazuje 
zajednicu {k.JX.Ji\'ji\j ili '<^\'j\'i), na pr. \j-i- j*.^^:^^ Došao 
sam sa Amrom (u isto vrijeme, dok jjj- j ti ^.^. Došao sam 
ja i Amr može značiti zajedno, a i napose). 

U veznike se ne broji ni j koje znači stanje ( jCi.1 jlj), 
na pr. Jy- -• ^ j Juj -sU Došao je Zejd plačući. 
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-i pa znači da nešto odmah slijedi iza nečega (^"^1 ), 
na pr. jj^> "JiJ ^^ Dođe Zejd pa (odmah) Amr. 

O vezniku J , koji stoji na drugom dijelu pogodbene reče- 
nice (;^lS-^'i *l^ ili -'>>^^ 415), kao i o -i, koje stoji iza čestice x.i, 
biće kasnije govora. 

y i O. ) zatim znači slijed u razmaku ( J'\''J^\ ^ ^"-^' )> 
na pr. /^ '^j' j^jtU Dođe Zejd pa onda Amr. ' ^ 

J» čak. Ovaj veznik znači da riječ poslije njega znači 
bolji ili slabiji dio onoga što znači riječ koja stoji prije te 
čestice, na pr. 'C-^JV 1 j=.^ [j-\:i\ 'oU' Pomrije svijet čak i Božji 
poslanici; sLli'l ^Z'rtJ.i] ^ji Došli su liodočasnici čak i pješaci. 

Da J» može biti i prijedlog već smo gore naučili. 

j\ , t[ i "fl ///, na pr. uJti \ j\ Ij.":* VjJ: Vjenčaj Hinda ili 
njezinu sestru!; JJJ jl "j.JJ> £-1 '^»l-'J Neka ide Zejd ili 

3-'. nego, a/i izrazuje odustajanje od neke tvrdnje, na pr. 
fj.t y.'i 143 *l» Oocfe Zejd, nije nego Amr; /^.f- Jj ^_j '-\^ U A^/je 
došao Zejd, nego (t. j. ali je došao) Amr. 

JSII ali, nego uvijek dolazi iza negativne rečenice, na pr. 
\^V ^jS^J \\lj IiSjVj LT Nisam vidio Zejda, nego Amra. 

j^ spada u čestice iza kojih slijedi imenska rečenica, čiji 
je subjekat u akuzativu, a predikat u nominativu {^~ltl\'^jjX\ 
jljjl ), na pr. ''^\^ \J.f-"cjCrxJ 'j.j'j Zejd je marljiv, ali je Amr 
nemaran. 

Pravim veznicima se mogu pribrojiti: 

1) Cestice uz koje stoji zavisni način imperfekta 
(L_^iV^jUi"\). To su: ■ 

jl da, VI ili :AJ da ne, "J" da, >i'J^ ili >l'iCJ da ne i 
tada, dakle. Ova zadnja čestica uvijek je kao odgovor na neku 
tvrdnju, na pr. '^'.^ CJo^' cj'^ '*^^ \J. Bog hoće da vam olakša; 


95 

^_ :lll da ne bi znao; '^\ "JCf L.i=. Dolao sam da naučim; 
"h-^ 'c^[ Tada ćeš se spasiti, kad je rečeno kao odgovor na 
izjavu, na pr. 'j^j^C Trudiću se. 

Cestica č,l se u izgovoru ispušta i samo se zamišlja iza 
veznika J da ili j» dok, na pr. ^r^:!! Oa-J ;^.6= .i) \ '■iXJ\^\j.\ y\ j 
Poslali smo ti opomenu, da razjasniš ljudima; jj^i: (o') j* •^^^l 
'ciSj,, Pokoravaj se Bogu, da bi postigao Njegovo zadovoljstvo. 

o1 da spada u čestice iza kojih dolazi imenska rečenica, 
čiji subjekat stoji u akuzativu, a predikat u nominativu 
( ji^l 'CL^JA] Lij^M), na pr. "'j l!^ TaIj 'J ^^/ ^nam da je 
Zejd učenik. 

Pred ovu česticu može doći čestica J pa tada glasi o^^ Jer, 
na pr.'A_=i o^ "'^l^ j^.j Zejd je učen, jer je marljiv. 

oti' kao da također spada u čestice iza kojih stoji imenska 
rečenica, na pr. \\.^ \x{j jlT Kao da je Zejd učen. 

Ova čestica katkada izrazuje sumnju, na pr. IJ.* ^-ft^r 'cUj Ls 
Kao da ti ovo razumiješ. 

\J\ što se tiče. Ova čestica dolazi pred subjekat imenske 
rečenice, na čiji predikat se mora staviti veznik J, na pr. 
._j^1 ^U l'ii j.J'3 f'l Što se tiče Zejda, njegov je otac umro. 

Lil'ili Cll dok, na pr. A^j^ij ':>\^^yS^i\ S c>^ (Cij^ ) Lu 
Dok smo bili u govoru, kad izbi Zejd. 

Pogodbeni veznici 'o\ ako, Ua. što god, C što, o- ko, jl 
gdje god, tsl koji, ć/1 gdje ( CSa gdje god); j.' kada (C j.' 
kad god); iJ-iC gdje god; U' \\ ili U' lil /cad god nabrojeni su u 
Gramatici (str. 180 t. 2). 

Pored nabrojenih još u pogodbene veznike spada: 

*il tada, jer, pošto, na pr. 

Bog im je povratio blagodat, jer su oni Kurejšije i jer nema 
ljudi kao što su oni. 
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l'ii ako, kada, na pr. ■ 

strast čezne, ako je pustiš da čezne, 
a zadovolji se, ako se skuči, i na malo. 

.; da, kad, na pr. ^m '^'X'\ l^ ^^ >' Kad bi svijet bio 
pravedan, miran hi bio sudija. 

V>1 da nije, na pr. />' '-^1^ '>;3 '^>1 Da nije Zejda, propao^ 

bi Amr. 

D) Uzvici su riječi, koje izrazuju čuđenje, divljenje, 
radost, tugu ili druge osjećaje, na pr. Lsj a/do/ 'oU--' Da/eko Je, 
Gdje je! U Šuti! *..' polagano! ^^U' Daj! 'J:£ Razlika je! 

Najglavniji su uzvici nabrojeni u Gramatici (strana 180). 

Rečenica ( ivX^ ili \'^Sj=^ i ) 

U arapskom se jeziku rečenice nižu jedna za drugom i 
rijetko kada dođe umetnuta rečenica ( <:=j<^\ «-U-i-U. 

Rečenica može biti čista, prosta t. j. ona koja ima samo 
subjekat i predikat, a može u rečenici pored subjekta i predikata 
biti još riječi. 

Subjekat i predikat kao glavni dijelovi rečenice zovu se 
VaI-JI, a riječi koje služe kao dodaci glavnim dijelovima zovu 

se ';i..i.iJl. 

Po obliku arapska rečenica može biti imenska i glagolska. 

Imenska rečenica ('Ć^V/ulil) je ona koja počinje ime- 
nom, koje je ime u rečenici subjekat, na pr.)> V/^ Zejd je učen. 

Subjekat imenske rečenice zove se \j^'\ , a predikat ^l. 

Glagolska rečenica ( 'Q-:^\ 'aUl ) je ona koja počmje 
glagolom, na pr. aLj oU Umro je Zejd. 

Subjekat glagolske rečenice zove se ^ciiJl, a predikat je 

sami glagol (J^O' 

U arapskoj rečenici nema spone (kopule). 


A bolje vam je postiti; 

Dugo je da si Islamu neprijatelj. 
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Subjekat imenske rečenice ( Uj :' j."\ ) je ime, koje stoji 
odmah na početku rečenice ili iza čestice, koja dolazi pred 
imensku rečenicu, na pr. ''^C jL'j Zejd je učen; "'^ l^T l'j^^ 01 Zaista 
je Zejd učen; '^i \j^3 'vi-li Da je Zejd bogati 

Subjekat imenske i glagolske rečenice može biti glagol sa 

česticom o' da ili U što, iza kojih se glagol smatra u infinitivu 

( Ljjl.,^! 1 iJuJ-l), na pr. 
*^ ^ ■> » ^ > >''»i, 

p> 1 -A_»- l_^J .I .-! " (1)1 _? 

t. J. pj*. — 1 -J^ jOw* L,*» 

t. j. j>C.^'riij\SL''ji],' 

Predikat imenske rečenice može biti: ime, glagol, glagolu 
slično ime (j!^1 '*-—=■) i prijedlog sa svojom imenicom (Li'^'l), 
na pr. o*-^^ "j-d3 lejd je čovjek; ^y^ "aIj Zejd je plemenit; 
oU J_.j Zejd umri je; ^\^ ''j..\j Zejd je učen; j^Ul''! j J^3 
Zejcf ye u džamiji. 

Kada je predikat imenske rečenice glagol ili glagolu slično 
ime ili prijedlog sa svojom imenicom, onda predikat nije jedna 
riječ, nego cijela rečenica, jer glagol odnosno glagolu slično 
ime mora imati svoj subjekat, koji je spomenut ili se zamišlja, 
a kod prijedloga i imenice se uvijek pretpostavlja glagol ili 
glagolu slično ime, na pr. ('^«>)oU' x/j Zejd je umro; 'cJa oU j^_3 
Zejdov je otac umro (zapravo: Zejd, umro je njegov otac); 

._j_j| |Hc j_,3 Zejdov je otac učen; j.-«.^ — L \ i x^_j (mjesto 

j.=J_Jl \ ti cJ-^ "jo j ) Zejd je u džamiji. 

Predikat u imenskoj rečenici može biti i cijela imenska reče- 
nica, na pr. i--^; -oi sj,j Zejdova je majka milostiva (zapravo: 
Zejd, majka mu je milostiva). Kada je u imenskoj rečenici pre- 
dikat cijela rečenica, mora ona sadržavati ličnu zamjenicu 
( iuljl), koja predikat spaja sa njezinim subjektom, na pr. 

•j^l 0^ jjj Zejdov je brat ubijen; tAi.^ • jJ3 "j-JJ Zejdovo je 
dijete maleno. 
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Ime koje je subjekat imenske rečenice obično stoji prije 
predikata. No ako je subjekat neodređeno ime, a predikat 
imenica s prijedlogom ili subjekat bude imao ličnu zamjenicu, 
koja se odnosi na predikat, onda predikat mora stajati prije 
svoga subjekta, na pr. J-=.jj1jJM Ima neko u kući; (^=>U j\ jJI i 
U kući je njezin vlasnik. 

Subjekat imenske rečenice je redovno određeno, a predikat 
neodređeno ime, na pr. ^^ ^ji-^j^ Jusuf je bolestan; Ij^ S^J^ " 
čovjek je dobar. Ako je predikat određen, mora se pred njega 
staviti lična zamjenica ( o-TLJl j S-^\ '-a^-^), da se ne bi predikat 
smatrao atributom ('lLJjI) i da se naglasi da pojam predikata 
pripada samo subjektu, na pr. j-i-l ^ '*»! Samo je Bog istina. 

Glagolska se rečenica upotrebljuje kada se nešto pripo- 
vijeda ili opisuje, a imenska kada se nešto tvrdi. 

Kako glagolska tako i imenska rečenica može biti jesna 
i niječna. 

Niječna ili negativna rečenica ( i__JLJl i_L_i-l ) 

Negativne čestice mogu doći pred glavne dijelove rečenice, 
a i pred dodatke. 

Obično negacija stoji na početku rečenice i to u glagolskoj 
rečenici pred glagolom, na pr. IJ* tJli LT On to nije rekao (nego 
nešto drugo); O^IJI Je-Jl \ji^ V Darežljivi ne poštuje škrtice. 

Ako se negira samo jedan dio afirmativne rečenice, negacija 
se stavlja pred riječ, koja se niječe, na pr. 
L^=C ^j\^\J 'i A.J j tU; Dođe Zejd ni smijući se ni plačući. 

Kako se iz gornjeg primjera vidi u jednoj rečenici može 
biti dvije pa i više negacija. 

Negativna rečenica postaje od afirmativne pomoću ovih 
riječi: 

V, iT, "1 nije; UJ još nije; 'Ji neće nikako, 'c\ nije i glagol 
S-^ nije. 


čestica "^ dolazi pred glagol u perfektu i imperfektu u 

određenom načinu, a i pred ime, na pr. jS^ V S 3 ■^'^ ^ Nije 

vjerovao niti se molio; xjj>^:6^y Ne piše Zejd; j\^\\ j.^j')! 
Nema u kući nikoga. 

Pomoću ove čestice tvori se zapovjedni način kojim se 
zabranjuje, kad stoji pred imperfektom u skraćenom načinu, 
na pr. L-^J V A^e p/.š;/ 

Negativna čestica C dolazi u imenskoj i glagolskoj rečenici. 
Pred perfektom niječe prošlu, a pred imperfektom sadašnju 
radnju, na pr. Ult ajJ 1. Zejd nije učen; '_~iž= L. Nije pisao; 
._jS_j i. yVe pise. 

"i i LJ dolaze uvijek pred imperfekat u skraćenom načinu 
i daju mu značenje perfekta, na pr. '.--IŠC-j 1 Nije pisao; 
'^.^ijj LJ Još nije pisao. 

Čestica o\ dolazi u imenskoj i u glagolskoj rečenici i to 
pred perfekat i imperfekat u određenom načinu, na pr. 
jj'j^ i ^> OJjl^^y\ a[ Nevjernici su samo u zabludi; VU'ijji ^\ 
l;L_l»\ Mi smo samo htjeli dobročinstvo; li* [yJ\ ol Ja to neću 
učiniti. 

Ovu česticu treba dobro razlikovati od pogodbenog ii\ 
ako, koje dolazi pred imperfekat u skraćenom načinu. 

Glagol ;>J negira cijelu rečenicu, na pr. ( i L ) LI U ju j j^ J 
Zejd nije učen. 

Nekada ova negacija niječe pojedinu riječ u rečenici i tada 
stoji neposredno pred tom riječi, na pr. ■jli-li^J '^j-jJ Nije radi 
ovoga stvoren (nego radi nečega drugoga); iljlu olš U' 3^ Ir^ 
Ne može se stići sve, što je prošlo. 

Upitna rečenica ( 'il.UJjL- V'\ 'u!^1) 

Arapski jezik ne poznaje neupravnog pitanja pa upitna 
čestica izrazuje uvijek upravno pitanje. 

Pitanje se može izraziti i sa samim akcentom, na pr. 
\jji tXi CiJi Jesi li ti ovo učinio? a i pomoću upitnih čestica. 

T 
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Upitne su čestice: 

1 i >, na pr. \^V •(■! UJj '^Jjl Jesi li vidio Zejda ili Amra? 
".zl.^ J* Jesi U razumio? 

Cestice v1 i Q služe da upozore na slijedeću rečenicu 
(<_i31 tij^-^), na pr. '^'^IS '^ 1 '^^Jp ^' Da, Bog ti lice 
osramotio! dlilliJ il^Ju ^ /jj1 j C\ Zaista, tako mi Boga, da si 
došao, ubio bih te. 

Čestice ^/t, :Aft, ^y, C'ji i >J izrazuju poticanje i hrabrenje 
na nešto (^>JlS i>r>=^^'^ '^-'^)' ^ko stoje pred imperfektom, a 
znače prigovor zbog čega nešto nije učinjeno, ako stoje pred 
perfektom, na pr. 

x.'Jj\ j, CC:.ž= LllZ-aJ vi Daj sastavi djelo o asketizmu! 

AJtjJl (i ClLž= '^aIl^ vI Zašto nisi napisao djelo o 

asketizmu? 
^JJJlpI >L-i Zašto me nisi obavijestio? 
' '^\ C:.. "ifC^, V ^ Da s ;7ama /joće govoriti Bog! 
;5^>U.'l GjI; ir ^ Dede nan? dovedi anđele! 
Lul; '^T ^ Daj boravi medu nama! 
Pitanje se izrazuje i pomoću upitnih zamjenica: o-- ^o? 
\l 'cj. ko to? 'C. što? iS U što to? 'J\ koji? i ili koja? na pr. 
'jj\ '^ Ko je naredio? »jJ--^ '^jIlj t^ilH li o- Ko je taj koji će se 
zauzeti kod Njega? '^jX: C Što veliš? i^uT jlS ^ Ko ti je došao? 
t._^i i\J\ 'C] Koja je žena otišla? 

Odnosna ili relativna rečenica (';_^^) iL^L\ ili ILJ\) 
Arapski jezik ima dvije vrste odnosnih rečenica: 

1) Neodređena relativna rečenica ( i-i^j ih i-i^), koja 

slijedi iza neodređenog imena, na pr. \^^ jl-l;^. oj^' Prošao sam 
pokraj čovjeka, koji spava. 

2) Određena relativna rečenica ( «-U ), koja slijedi iza 

odnosne zamjenice (J_j^_j-Il ^4), na pr. oi..j t5 jll'i .-jLLCjI 
Pismo, koje si poslao. 
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u obje vrste relativnih rečenica mora biti lična zamjenica 
( j.; Ul ili '^\^1 ), koja odnosnu rečenicu spaja u prvoj vrsti ove 
rečenice sa neodređenim imenom, a u drugoj sa odnosnom 
zamjenicom. Ta lična zamjenica može biti sadržana u samom 
glagolu kao glagolski subjekat u nominativu ili naročito istak- 
nuta kao objekat u akuzativu ili u imenskoj rečenici pa prema 

potrebi može stajati u svakom padežu, na pr. -^U J.»j Čovjek, 

koji je došao; 'jj-^--; Cr- V-** Volim onoga koji je pravedan; 

-colji>. Onaj koga sam vidio; j^ .u. _^ J^j Čovjek, koji je moj 

prijatelj; '^. jj^ o* Onaj koji je pobožan; ^It o_^l Sr-r. '^Jy 
Prošao sam pokraj čovjeka, čiji je otac učen. 

Nekada se ova lična zamjenica u izgovoru može ispustiti, 
na pr. l^U-l JL. (mjesto oj^.|Uđl JU) Imetak, koji su dobili; 'jU. 1 
ll_jij| j^ftilij isiJl (mjesto j-Ali.i) Imetak, koji želi naša duša. 

Rečenica koja označuje stanje ('iJ ii-1 'uL-M ) 

Ovu smo rečenicu naučili kada je bio govor o akuzativu 
stanja ('jil) na str. 49. 

Pogodbena ili hipotetična rečenica ('ilL>ll1 ';JL_M) 

Pogodbena rečenica ('Cl>'Jli'\ 'iJuJ-1) sastoji se od dvije reče- 
nice, od kojih prva izrazuje uvjet ili pogodbu ( 'J»>-il1 ), a druga 
posljedicu (*ljii ili Ll^l). 

Prije pogodbene rečenice uvijek stoji jedan od ovih pogod- 
benih veznika: 

'o\ ako, '^ da, kad, lil kada, U.^ kad god, U što, ^ ko, 1s\ 
^oji, oil gdje, Si gdje god, ,^ kada, Cj£J. gdjegod, (.\ kad god. 

Ovdje će se rastumačiti upotreba prvih triju čestica, a ostale 
su obrađene kada je bilo govora o skraćenom načinu imperfekta 
i o pogodbenim veznicima. 

Čestica 'c\ ako upotrebljuje se kada prva rečenica ('i»^_i)1) 
izrazuje nešto što se može dogoditi i ne dogoditi, dakle u poten- 
Cl jalnoj rečenici, na pr. '^_^ i ^i-^j" '^^'i i>\ Ako se pokajes, 
oprostiće ti se grijesi. 
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y se upotrebljuje kada se izriče nešto što je protivno 
onome što doista jest ili doista nije ( J»>iJ \ ^^^"^^ ^'^f-* J-^ , -^ 
irealna rečenica), na pr. ^iUJl^O-llr'bJiCll^l^) A:ad 6/ svijet ft/o 
pravedan, miran bi bio sudi ja. 

Veznikom IM izrazuje se u glavnoj rečenici misao, koja će 
se sigurno dogoditi (realna rečenica), na pr. o^L t^ \ J^ «L h\^ 
'Jjii ifada čovjek zlo radi, zle su mu i misli (o drugom). 

Glagol u obje rečenice, od kojih je složena pogodbena 
rečenica, može biti u perfektu ili imperfektu. Prema tome može 
biti: 

1) Perfekat u obje rečenice, na pr. i-ill^ '-iil i d-l-i ^'^ ^-f^'O 
io učiniš, propašćeš. 

2) Imperfekat u obje rečenice, na pr. 3^" j^.^ oj, ■^^o se 
strpiš, postići ćeš. 

3) Perfekat u prvoj, a imperfekat u drugoj rečenici, na pr. 
A^\ \S. 7 ^-;l-> ^' Što si vidio, nije vidio niko. 

4) Imperfekat u prvoj, a perfekat u drugoj, na pr.o>j"i>.l 
uli "^z^ Gdje ti budeš, biću i ja. 

Perfekat u pogodbenoj rečenici ima značenje imperfekta. 
Pogodbeni način za sadašnje vrijeme ili kondicional prezenta 
može se dakle izraziti glagolom u perfektu i imperfektu. Ako 
se međutim hoće izraziti pogodba u prošlom vremenu ili kondi- 
cional za perfekat, onda se pred obični glagol stavi još o^^= 
ili koji drugi pomoćni glagol, na pr. J-^li oj* jlz^ o', ^^o si 
obećao, učini. 

Iza pogodbenog veznika p prevada se rečenica i bez 
pomoćnog glagola perfektom, na pr. o-U-iJ o^Uc 'J Da sam 
znao, učinio bih. Ako iza ovoga veznika slijedi imenska rečenica, 
onda se na početku te rečenice stavlja ol, na pr. tr^\ o' j^ 
\jj^ Da su ljudi čuli! 
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Na početku drugoga dijela pogodbene rečenice (tlj_Ll ) 
stavlja se čestica ^i (d^^Mlš) u ovim slučajevima: 

1) Ako je drugi dio pogodbene rečenice ( ilj^jlt) imenska 
rečenica, na pr. v_i^j o* ^--J^ <-^0' \^^\ ^ o\Ako je govor 
od srebra, šutnja je od zlata. 

2) Ako drugi dio pogodbene rečenice počinje jednim od 

glagola koji nemaju potpune sprege kao što je ^J nije, ,^ 

možda, ^ Divan li je! '^^ Loš li je! na pr. j\2yj^ '^'J_'i'y. 

U "if^ Ijt^je 'j^i^. '\ ^^ ^'Je milostiv prema našim mladim i 
ne poštuje našeg starijeg, nije od nas. 

3) Ako drugi dio rečenice izrazuje želju, zapovijed ili 
zabranu, na pr. ^ ji ItJ. '. ti]": ...^ '^ li[ Ako nešto ne možeš, prođi 
ga se! 

4) Ako drugi dio pogodbene rečenice počinje česticom Ci'j— 
( 1. ) jJ , ir ili ^ , na pr. ''■^.j^''^ '»^^ ^,1^. ^š L-U '^ cj[ 
Ako se ne pokaješ, nikako ti se neće oprostiti grijesi. 

Ako je pogodbena rečenica sa česticom "^3, onda obično 
na drugom dijelu rečenice (Lljlii) stoji čestica I) ( ;_j\jX'i fV), 
na pr. '>iiJ l^i o^^ tjJj ^ Da si učinio, svakako bi ti bilo 
bolje. 

Nekada u pogodbenoj rečenici može biti ispušten i cijeli 
drugi dio, jer se iz smisla razumije, na pr. 3-^' 'f 'o\J ^'•» 'o[ 
^ Jjjl l;U Ako učiniš (dobro je), a ako ne učiniš, učiniću ja. 

Čestice '^ i d\ nekada ne izrazuju pogodbe, nego se sa 

veznikom j u našem jeziku prevode sa dopusnim veznicima 

premda, makar, na pr. iJj^l o '^'j^ ■> *J-iJ vv-^i ^<^^' Zejda premda 
ti je brat. 

Pored nabrojenih vrsta rečenica u arapskom jeziku ima i 

• t 6 1 .- 

podređena rečenica, koja počinje česticom 6> ili ^\ da i 1. što 
( *j/xi^\ ^j^\). Ovaka se rečenica zove 'ojjj^i'l iJ-^f-l , jer 
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mjesto te rečenice uvijek može stajati i infinitiv jj.-«ai I od istoga 
korjena od koga je i glagol, koji se nalazi u toj rečenici, na pr. 


(J X^A^ ^-ij 1 p-ic 1 


Znam da govoriš istinu; 


> , '■ 


ji — i H \ '■^_ o' o— ^ ^ 


W/e lijepo da čovjek hvali sebe; 


> • ' ' 




- , - .^,, I Misli što govoriš! 


Iz gornjih primjera se vidi da je infinitiv u ovom slučaju 
uvijek tiUJl''i imenici ili ličnoj zamjenici, koja je subjekat 
glagolske rečenice. 

Kao što pojedina riječ u rečenici uvijek stoji u nekom 
padežu, tako isto i cijela rečenica se nekada smatra da je u 
nekom padežu ( ^L^ ). Svaka rečenica, koja se može zamijeniti 
jednom riječi, smatra se da stoji u nekom padežu. Tako u 
rečenici Ini.^ [}'. '. . 'jJ U Halid radi dobro predikat je cijela glagol- 
ska rečenica ^i.'i ^)1_4, koja se može zamijeniti sa ,Ai.1 J«^U pa se 
ta glagolska rečenica kao predikat imenske rečenice smatra da 
Stoji u nominativu. Isto tako u rečenici jU.\ J.»^. JU. o^ 
glagolska rečenica kao predikat glagola ^iT stoji u akuzativu, 
jer se može zamijeniti sa Jm J.U . 

U rečenici ^nil ^'^..' jl.'_,, oj^r glagolska rečenica ^."U jl--' 
stoji kao atribut u genitivu, jer se mjesto te rečenice može 
staviti _»ji^J.l^. 

Prema ovome što je rečeno mogu stajati u nekom padežu 
ove vrste rečenica: 

1) Rečenica koja je predikat imenske rečenice ( (jjlJl \ ^) 

na pr. 4_-»U jjj ^ ^^ ^\\ Nauka podiže vrijednost svoga vla- 

snika; '■ i U_^iJl cj[ Vrlinu ljudi vole. 

2) Rečenica koja izrazuje stanje ('jffi), na pr. 'p*Cl Ijtl* j 
"iijS^j «LiE Dođoše svome ocu navečer plačući. 
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3) Rečenica koja je objekat (^_ J}_y,jl]), na pr. jčoi a_^ 'jl :Jl5 
Reče: »Ja sam Božji rob«. 

4) Kada je rečenica u genitivu kao^Jl^^L^l I, na pr. 
'^jSx^ OjšjUI^ '?a^j 'c^j li* Ovo je dan, kada koristi iskrenim 

njihova iskrenost. 

5) Rečenica koja je odgovor ( '^\^'\ ) u pogodbenoj reče- 
nici, ako ta rečenica ima na početku -i ili lj\ (sUUi^ \i[), na pr. 

jU ^. 'jG 'ul Ji-ij O' -> Koga Bog zavede (pusti u zabludi), taj 
nema vodiča. 

6) Ako je rečenica atribut ( 'uljl ), na pr. ^^ IS-^J "^^ J 
,j.....j P;jJ.'\ ^5^51 Dođe čovjek iz krajnjeg dijela grada žureći se. 

7) Rečenica koja slijedi ( ».bJ] ) iza rečenice, koja se smatra 
da stoji u nekom padežu, na pr. >_j5._. j l^ij j^ -A/ija cita i pise. 

Bilješka 

Riječi koje stoje u rečenici ili prouzrokuju na drugoj 
riječi koja uz njih stoji neku promjenu ili ne. Ako riječ uzro- 
kuje promjenu na kraju druge riječi, zove se ^UJl (faktor), 
na pr. glagoli, prijedlozi, pogodbeni veznici i t. d. 

Riječ koja usljed amila (^^UJI ) trpi na kraju promjenu, 
zove se 'jj.^.i'\ (potčinjen). Tu spadaju nominativi, genitivi, 
imperfekat u zavisnom ili skraćenom načinu i t. d. Tako u reče- 
nici \Jj- aj j lj^.i riječ O^i je ^Ul, a ajJ i \Jj- su 'jj.. VU . 

Promjena koja se javlja na Jj.wJ I usljed djelovanja riječi 
koja je J. CjI zove se ^1^1 ili L-l^"^ U 

Ima riječi, koje nisu ni J-Ui ni J_j.^jJ. I . Take su 'J", ^H- 
jj, ZJ'^, >U i mnoge druge čestice. 


RJEČNIK 


UPUTA 

Skoro u svim arapskim rječnicima riječi su poredane prema 
njihovu korjenu. Da možemo dakle u rječniku naći izvedenu 
riječ trebamo joj znati korjen. U ovom pak rječniku su sve 
riječi, izvedene i neizvedene, jednine i množine uzete kao samo- 
stalne i alfabetskim redom poredane. Glagoli su alfabetski slo- 
ženi prema svojim glagolskim imenicama (j'jiA]). U slučaje- 
vima gdje je glagolska imenica neobična kao na pr. _^tjj od 
j-'jI, iJiji od Jijj u alfabetski red je uzet i perfekat (^^i-Uil) 
i glagolska imenica (j'jial']). 

Riječi sa određenim članom poredane su kao da ga nemaju. 

Uz glagolsku imenicu svagdje je naveden perfekat i uz 
njega prijedlog, ako se glagol upotrebljuje s prijedlogom, a 
ujedno je kod glagola I vrste naveden vokal srednjeg suglasnika 
u imperfektu da se označi u koji razred I vrste dotični glagol 
spada, na pr. _^ — (jjc)lit oprostiti. 

Kraticama su označene ove riječi: 

s. to jest singular — jednina, 
pl. to jest plural — množina, 
zb. im. to jest zbirna imenica i 
poz. to jest pozitiv pridjeva. 


-fl T, s. '^•J] , očevi I f^'T, s. (?l , grijesi 

jl I , s. ^ , bunarevi f^\, pl. o>'^ > , griješan 

"jltTjS. V' 5 djela; tragovi; Ijt-T, s. "^J^^l , rok do koga se 

tradicija živi, smrt 
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^uT 


"'^iUT, s. "j^l , jedinice 
'>T,pl. oJ^p^T , drugi 

'^JA, pl. OjS^T, posljednji; 
kraj; konac 
';>v'^ budući svijet 

"'^iST, s. "*u-jM , moral; uljud- 
nosti; obrazovanosti 

"o^iT, s. "*o'jl . uši 
-iOT, s. ''tiG , mišljenja 
'^J\ mirta, mirća 
^JT zb. im. ukućani; rod 

^.JVT, s. "l-iJl , hiljade 


fV\,s. ^1, bolovi 

oJ 1 , s. *J| , božanstva, 
bogovi 

'J( tehnički 
"*>.T,pl.oAj. siguran 
O^T vrijeme 
^jV'l sada 

jT, s. "^lil , posude 




''i.;jT,s. 'cjiSi vremena 

T. »T, »T ah! 

'':uT, pl. "*i/f , "^li'T, znak; ču- 
do; odlomak iz Kur'ana 

1 je li, da U? 

I, .1 uh! 

"jC^'l - S^^'i savjetovati se, 
dogovoriti se 




•s 

- ^>— "-JJ, povjeriti, 
pohraniti 

"*£jj,s. ''(.1:1, , vode 

■'»-.I ,pl. -JM, otac 

-JlTl olj' 'lil ustezati se, ne 
'' htjeti ' ^" 

'^''1\\ - 'X\ dopustiti 
^Ij'1 , s. ^Jtl;' , neistine 
^l'l , s. [>-i^i , najmrži 


oM vrijeme 


s. ■'or^ , bijede, nevolje 


-jfjL:;^! - \ xL\ početi 
•jlj^l - ;l:ll natjecati se 


fl \j\ osmjeh 

^\ , pl. ^ , sav 

■i\jiL\ - J^} tražiti 

"iLiJl - i^i napraviti se 

ui uvijek (s negacijom: 
nikada) 

'^^\xA , s. ''o'A , tjelesa 

y±A poz. % J>;', krasniji ili 
najkrasniji 
V-'-^'S- ■'^Ir! , zviježđa 
"j^lr^i - ol<*> sijevati 


jU;! , S. ^ 


',vid; oči 
vidjeti; ugledati 
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>uyaj I , pi. ^u^ , sav 

"jLkjl^ _ ^j| učiniti obi- 
jesnim 

^JLL.[ - ^iji pokvariti; 
uništiti 

oU»j1 - o-^l tajiti 

"^UjI^ - ;>-i-.i mrziti 

, pl. t>čli'l , mrzi ili naj- 
mrži 


flil - 


c^' 


ostaviti 


J; [ zb. im. deve 
■i>C[ - 'jLl isiiarati 

-i>LI - Jbl kušati, staviti 
na kušnju; pokazati se 

Ujl;^ « — ii ^1 opravdao se je 

""uil , pl. u>^'. "^f^^ . sin 

iJt-A-I^OcI putnik 

"^LlJl, s. ''o'j, sinovi 

^llij^ - ^^1 dati nekome da 
pravi 

il.] , pl. "oll' , kći 


i-jjl , s. ■ib , građevine, zgrade 

Jjur_jji Ebu Džehl; neznalica 

''Ju;^. ^\ Ebu Hanifa (ime 
čovjeka) 

ojU-l^l počasni naziv lava 

*L-l_j-;i , s. i_jL' , vrata 

■i 'i 

iSy, I očinski 


^1 , pl. ^j^, , bijel 
u^U-jj} - ^>-Ji pobijeljeti 


oL-jI , s. ^4', kuće; sobe; 
stihovi 

■i-t , ' i'4 

^. I . pl- 6j-ri ' > tatica 
^irj _ ^L-,; slijediti jedan 

za drugim 
o^' U pl- 1> I . magarica 




ići za nekim 

"sA-jj - ■^JJ pristati, slijediti 

5.L-.l,s. *-., pristaša 

jl^} - iSi] učiniti; uzeti; 
odabrati za 

"jLJi - ^^ — 'i\ kockati se 
«.L-J|,s. »>— j, devetine 
pl — jj - ■^ — i\ biti prostran 
"'juJj - 3-"l spojiti se 


jUJI , S. 
trud 


, napor, umor, 


umoriti (se) 


-tLol - {_;)Jijo'l poučiti se 
:\ - '^\ složiti se 
^^\ čuvati se 




olijl - o-*j'l učvrstiti 

^\ poz. "oi-:^ , čvršći ili 
najčvršći 

"Jl^'i - l^") oslanjati se 
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^'ai - ''(\ dovršiti 

^0-'',s. -"uC-l , magarice 

■^Cl - jl doći 

(_;)'j1 dovesti, donijeti 

( 'J^ ) j'l dovršiti, uništiti 
dokrajčiti 

^•^_^\ - tJi\ nagraditi 

l^ftil - "jj^" olilijevati 

(X\V3h naginjati, težiti nečemu 

oLJ> - ti.j.!Tl postaviti, 
učvrstiti 


■XJ\ - 


JI ustaliti se 


■'/l.pl. ^ifT, djelo, trag, 
priča, predaja 

■*JLi}1,s. 'jli^' , tegobe 

-*d.>i:1 , s. "iii^' , trećine 

-'f\,pl.-'flfT, grijeh 

■'oCt'l , s. t>i' , protuvrijednosti 
nečega, cijene 

''o^'i'l.s. ■'o^', osmine 

•iGll - ('J=') ipl hvaliti 
nekoga 
^r Ol dvanaest za m. r. 

s^rJiibjJ], dvanaest za ž. r. 

oLi}\ dva 

ubiji dvije 

Cn J(>:^'i po dva 

J3jj\ cZ-~i^\ po dvije 


"^jil dvojni 
VVI . s. "'-Z . odjeća 
\X[ -(ć>=^v^-^ odgovoriti 
"V U - ( j\ ) ^1=^1 odazvati se, 

pristati na nešto 
■'sjl^l - jl^l preći nešto " 
^^p , s. ^1 , najbolji 
"^^lJ^ - 1-1 ljubiti, voljeti 

"JilJi _'jjil\ gledati, pokazati 
"L-U^i - ^-'»--rl kloniti se 
•^ill;J> - JJ^I truditi se 
-*iU^]. trud 

■'^^J.' , s. V . djedovi, preci 
■'__^l , pl. j^l , plata, nagrada 
JeJf^'Sr'' obilna nagrada 

■i\j^\ - i/j^\ tjerati; provesti 
i\':.\ , s. "'^ , najamnici 


■i\'-J.\ , s. 


j ■ 


dijelovi 
, tjelesa, tijela 
: , tijela, tjelesa 


^L— o- 1 , s. 
■'illJl , s. 

•^^\ da 

^SJ , pl. ~JU , smrt, rok do 
koga se živi 

\£J\ , s. ■'jj^ , jaki 

■'^\ , s. ^^1 , šikare 
^^[f'\ _ '^'1 složiti se 
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^ 


li~\ 


i r. 


^U-l^ jednoglasan zaključak 
svih vjerskih učenjaka 

i^ I , pl. p^l šikara 
»^ I , pl. ».*^ , sav 

'S^'] , poz. "^J^-f , ljepši ili naj- 
ljepši 
o-Lul , s. "'ij-Jl* , rodovi, rase 
';=e^| , s. r-LL=r , krila 

■J\j» I , s. ^ , atmosfera, vri- 
jeme 
ol_y|.l,s. ^^ , supljme, unu- 
trine 

o"^*! , pl. ~>-5j-^ , šupalj; nepra- 
vilan glagol u koga je 
srednji suglasnik slab 

^ji.»l,poz. ''^A-:., krupnijeg ili 

najkrupnijeg glasa 
jA»i,poz. J*l<^, neznaniji ili 

najneznaniji 
JL»| , s. "*J-» , pokoljenja, 

generacije ^ 

_n=.l , pl. i\j^\ , najamnik 
il^l po jedan 
vi.j jUil , s. Oi-ioT , predaja 
^-L^I , s. Ćj— »i , najbolji 




LUl -(_i)J»Li obuhvatiti 

(^)'^\^\ obuhvatiti; 
pogoditi; zadesiti 
tC-l , s. ^-» , prijatelji 


'J|. 


jL^I - w..^l voljeti, ljubiti 

--^i Kako mi je drag! 

.--»I , pl. ^ Ul, draži ili naj- 
draži 

s. ■^J^, užeta, ko- 
nopci 

-Zi'J^l čuvati se 

- G-«^i skupljati se, 
brinuti se o nečem 


'SA, 




j\JLj=~\ - >Li-} omalovažiti, 
poniziti 

- S^^o) kupovati 
hranu pa je zadrža- 
vati dok ne poskupi 

- 0-*-^l nositi, 
odnijeti 

- is'j^^l zauzeti 

- r-L^I biti potreban 
tražiti 


jl$[lo. 


'JL^H 


^IC:-! 




JLj^I 


izlaza 


('J^)t)L:^i prevariti 


^^L^i 


''j^l 




t'j^l 






s. ">£■ , kamenje 

jedan; neko; niko 
(iza negacije) 

jedanaest za m. r. 

- ■i-ij.:^! proizvesti, 
stvoriti 

neki od nas 
dvadeset i jedan 
neki 

8 
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» 

is'jj.] jedna 
:^t lSjJi^ jedanaest za ž. r. 
'cjiS^ j <s^\ dvadeset i jedna 
IjIju j.»i - LjjjJj. zguriti se 
jCU , s. j^ , slobodni 


ij 


1^1 


"j^-r"! - G^ spaliti 


oj»-l,s. c_5_;», slova 

"'^O.'^^i - p-^'S»i skupiti se 

''oO'- > ' s. "'ui--, žalosti, tuge 

"'(jlja.^ _ o>-'l ožalostiti 

nekoga 
■'ij-LJl^ _ ( _; ) ^i osjetiti 

•^oL-r-'l - o^'^ činiti dobro; 

urediti 
"oL».'[ dobročinstvo 

^,1>.'| , pl. o-l^l , ljepši; 
najljepši 
-o ^j-Jl Ala je divan! 

i'iiS^J'L^Ji Krasna li rukopisa! 

p.jl 0— =■'' najbolje znanje 

lij.. ^r_>."1 ljepši nego ti 

•K^\ - ^s^\ izbrojiti 

^ji^z.'A^ -;>1=-'I donijeti, 

dovesti 
■LjOm." , s. 'Lrki.r , drva za 

gorivo 
'^\ preči 

^^^\ , s. pš^^ , propisi, od- 
redbe 


*(.lSl>.'l - j;S1=.'| učvrstiti 
'jvSl'l poz. (»SL^ , čvršći ili naj' 


cvrsci 


"*C>ui , s. ''(J* , razum; blagost 
tli-\,s. ^, rođaci; prijatelji 
''jl^'I , s. ^S^ , tovar, teret 


1 , pl. %^ , crven 


^X 


C-^*l " U^ 


prisiliti 


"^jO-'i , s. "^JC, stanja; godine 
j^'l , pl. j_^' , velikih lijepih 


ociju 
_j»i oprezniji 
. , živ 
( proživiti 


Vi 

-iC.' 1 , s, 


"*^;jL»i , s. Cj^=~ , vremena 


^1 , pl- »S^^j, brat; prijatelj 
^1 , pl. 6i>l , prijatelj; brat 
-žLil^ _ Jl\ pobratiti 
■i\i\ bratstvo 
"'jLi I , s. ''^ , vijesti 
"jLil _ 0>»^ izvijestiti 
"li-i I , pl. "oi^l , sestra 


r' 


L:.:^! - 


završiti 


\\J^\ -f-nil umrijeti; pogi- 
nuti; ugrabiti; preki- 
nuti 
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._jLk::il 


^ 1 -• 


o\J^\ - 0^*1 sakupljati; 
pohraniti 
Cjl^'i ugrabiti 

"'liLil - jJlL;.) pomiješati se, 

zalaziti medu 
^■^\ - Cili^i ne slagati se; 

izmjenjivati se 
jLi^-i - jbil odabrati 

jLi;!} - Oi^'i oholiti se, po- 
nositi se 
oLl:»i - "o^^l izdati, izne- 
vjeriti 
iil — ii-l uzeti; početi 

^ I , s. iSj^ \, druga, drugo 
''r\j^[ - r^,-»t vaditi, izvaditi 

_jj»^1j^ryii postavio je, stvo- 
rio je 

iSj=- 1 , pl. >- 1 , druga, drugo 


.:;-l , s. 
il - 


-ii , daske, drva 


oblačiti 


grubo odijelo 

■'v-jCiil , s. ^^-^^ , plodnosti 

"jl^,,~i<i\ - ^r-i^i pozelenjeti 

"l3>L,ii\ - S-^\ skvasiti se 

•žLLil,s. LL;. , pogreške 

•iLki[ - LLil pogriješiti 

"'jliil , s. >L;. , opasnosti 

"1)^:^*1 - ZA°^^ biti iskren 


ti,: 


~> V. 


JJUI , s. "*jii-, moral; ćudi 
t>U.| s. JJi , prijatelji 
u-L?- 1 , s. ij->- , petine 
Jl_jil , s. "'jU. , ujaci 
"6>^l,,s. ''^.prijatelji 
°>-l ) s. ^1 , braća 

*— LJl >-l nesretnik 

■i ,i 

tiji I bratski 

^l posljednji 

\j^^ konačno, najposlije 

- '' ,'!'*, 

uf- 1 , pl- u,)-:^!, braco 


-t 


i -i 


■"i-il , pl. ^cJip\ , sestrica 

^bl ijilT - (iJl izvršiti. 

dovesti 
''siSl , pl. oOSi, čestice 

^bl - j\s; raditi jedan 
protiv drugoga; ne 
slagati se 

_;1M - ^Mju" iščeznuti 

'^ij\i\ - jQ omotati, oba- 
viti 

ilbl - ^\':>\ podržavati 

'l-.jl , pl. '^^\^'\ , uzgoj; od- 
goj; obrazovanost; 
moral; uljudnost 

*bjl,s. ._jj| , uzgojeni, 
obrazovani književ- 
nici 

8* 
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J2.\ - J jj" umotati se 
"'jU.M - 'jCi\ pohraniti 

"'jU-il - 0»'^> staviti; uvesti; 
pomiješati 

"ilCil^ -iljjl stići; shvatiti 

"*i)b'M - i jM stići 
•itil - i^iJl tvrditi 
"fLJil - li "jI ugrijati 

■jli=j| -'J'^l opametiti se, 
dozvati se 
11 J\ , s. J;Ji, dokazi; vodiči 
■i]j\[ _ jil približiti 
"^CjM , s. -ilSj , lijekovi 

^_-ol , pl. ibil , uzgojen, 
obrazovan; knji- 
ževnik 

''o^'i\ , s. Oi:? , vjere 
Jl^ tada; pošto; jer 
IM kada, ako 

_^\j} - ^\-ii.T pregovarati, 

napominjati 
U' lil kad god 
•jli j]. - j>.\\ pohraniti 

Vj il , s. f-bJ , podlaktice; 
aršini 
''oltM - o^ii pokoriti se 

tCž== il , s. 'J^ i , oštroumni, 
dosjetljivi 




"'JVM - Jii poniziti; 
pokoriti 
i.' \ kad god 
oM tada; dakle 
"o^l - 0)1 dozvoliti 

^o:>\ dozvola; znanje; 
htijenje 

6jl,pl. J^^\ , usi 




griješiti 


_.UJii^ - :_ail odvesti 
";tbi^ _ isji pokazati 


-j. 


:ibl^ - ibi htjeti 


«>- -I 


'\j[ -"^A, "rJJ^ njušiti; 
vraćati blago s paše 
(0')7-b'> izbaviti, riješiti 
■'ifbi - jOl proliti 
L; b'l , s. ^1 j 1 , zečevi 
^li j I , s. V-'' gospodari 
i.1 j jJl !_jC ji državnici, vlastodršci - 
llJjJi LC J nemarni 

■'s.L.jl , s. ^'j , četvrtine 
tU jl , s. ''^'j , proljeća 




^.'■ 


jj I četiri 
yju- ''u^y\ za m. r. 


c- 


.jj I za ž. r. 


četrnaest 


:l;'U-^.!)1 četiri stotine 
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oy.j\ četrdeset 

"^jIjJjI - jj'jj povratiti (se); 

odmetnuti se od vjere 

•'o1j;J| -^jJj} okaniti se 

"tlju" >\ - i^j\ odabrati 

•'e-Cuj} - %i3jl dignuti se 

"^JLjl visina 

tllrjl - J!^j\ napredovati; 
dići se 

''^\Sjj\ - '..Ssj\ počiniti; 
izvršiti 
^Ujj. - 7-to| razveseliti se; 

smiriti se 
''jlj \ , s. ^J^j , noge 
i)jj-jl molim te 
•i\i'j\ - ^J-j\ spustiti 

"'^IjjI - Cjjjl staviti za se na 
konja 

jUj , s. "j^j , opskrbe 
jCj[ - 'Jlj\ poslati 
''jUjI^ - aJjI čekati, vrebati 
"cP'ji , pl. uj^ji i^b V ^ zemlja 
jl^jl - jij grmjeti 

-ijl , poz. <jj, *i\j, udobniji ili 
najudobniji (život) 

'jji , poz. jG , napredniji ili 
najnapredniji 

"L> K^[ - '.-i^l posaditi nekoga 
na konja 


(•jl Irem, ogranak ple- 
mena Ad 
w_-jjl , pl. ^- bi , zec 

rbJ , s. ?-j;,duše; duhovi 

^o jj , s. jbj , trijemovi; 
čadori; stanovi 
Aj\ prema 
jUjj - jcj\ odbiti se 
■~jUijj - j>>-:>j\ odbiti se 

fUjJi - fU jj) pritijesniti 

se, stiskati se, nava- 
ljivati 

:>bi3i ~ ^^\^'A povećati se 
''ij'; ^A - <J^^A okititi se 
j^jl , pl. jjj , plav 

J^jl - ij: dijeliti milo- 
stinju 

"'jVjl - ^jJjl klizati, otiski- 
vati 

u^j\ , s. 0*^3 , vremena 

3-«Ji - cPj-' umotati se 




rJj muževi; 
supruge 
''ojjl , s. jU, opskrba 

V jl , poz. ■'jJ Ij , više ili 

najviše 
OiJj - OiJ-" gizdati se 
''itC) - iC\ pogriješiti 
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'^^\ 

■'dl'},:.! 

'^_ \J\ , s. f-j--. \ , sedmice 

^j\X^\ -'^;^i 

OjtLl.s. :ul_jJa-l, stupovi 

ješće 


^Q _ »^L-j slušati jedan 
od drugog; pričati 
jedan drugom 

wjL-.I , s. '—■>:•', uzroci 
"*!.Cll , s. ')c-i , sedmine 

'JLJ^ - CJ-r"' spustiti; 

objesiti 
"'o^l.pl. '^.^Ll , sedmica 

Jb-Upl. :Jii"L,| , profesor 


} -j^jl::-itražiti dozvolu 


j li-i - ;;;rLL} tražiti savjeta 


jL-L-i - ■^j-l-i natjecati se u 
trčanju 


)L1j 


veseliti se 


jljJL-i - oi-i"i skrivati se, 

zaklanjati se 
■JLjjl.) -^»1.) izuzeti, isklju- 
čiti 

i IscJ:-} - ^l?:-!"] tražiti da 
bude udovoljeno; 
uslišati 

^^^LJzJ~.\ - o— ==^1 odobravati, 
dopadati se 


f 


iSI^I -pS: 


učvrstiti se 

>^=^i - "Ji^-^l tražiti da 
se zakune 


-JL*^i - ^^eJ-^i stidjeti se 


tražiti izvi- 

"fljisj:-,) - f.j,Jtj:^ !} uzeti u 

službu; tražiti da služi 
liLii^) - (-j) li^— i omalo- 
važiti 

"IjfliU^I - ,_,JiiLl^i prisvojiti, 
oduzeti, dobiti; 
uzeti za doglavnika 

'^3^-^\ -Cii^t-l-) imenovati 
nekoga nasljed- 
nikom 

-Jl^'jLiJl - (^^J^i pozvati 
"'jVliJl - IIj^I zaključivati 

^'^\X'\ - ''r\J^\ biti miran, 
odmoriti se 

■'(■L^'jL!) - '^'jC\ tražiti 
milosti 

-J&ljJ) - ,yi_l-i— j moliti za 
kišu 

'':>\J^tXA - jL^lii!) tražiti svje- 
doke 
^^\^La^\ - C=^2rf.l!l pridružiti 

jl ;',ti,:.4 - ;^Hil^i omalovažiti, 
potcjenjivati 
"L:\y.a.:.!| - vS--»^i odobravati 
•^:.' i i--' ^ -OLkl^i tražiti pitke 

vode 
' ~';^lL:.'4 -%\}b^\ moći 

"':ULkJ\ -tjLk^i biti dugačak, 
oduljiti se, duljina 
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■ ^ ■ • 


''i'iCsil] - iL^'i povratiti, po- , ''rL-JL:^! 


->-• 1 


novno zadobiti 
;iL*i-l - jL^:--} tražiti uto- 
čišta 
'*lsC^^\ - 'oQ-'\, tražiti po- 
moći 


jl.j^ 


tražiti tuma- 


čenje 
ijLiJL-) - tJLJLz-} tražiti raz- 
rešenje 


<u.U::^l - fU!-.! poci za ru- 
kom, biti ispravan; 
istrajati 


C^-^L - tr 


-1 ne odobra- 


vati, osuđivati, 
smatrati ružnim 


'JULL.I -0- 


okrenuti se 


UJlsL\ 




- ojo-i spremiti se 
''jIju.jl-I sprema, priprema 

-JUJ.JL-} - j^ji^i pobuniti se, lZL.1 " 

ne pokoravati se ■jLŠoL 

fl..a...-:.-| - (_j ) jL»aj.jL-i držati 

se nečega 
■i'^ijL.l - 'J^:-] uzdignuti se; 
nadvisiti; pobijediti 

'^V;[x:^\ -Cjii^i tražiti pomoć 

'■^\ j Si^^ ^'•■i^i pomagati, 

kukati 
-j^^^nLi-i - 1.;^JL-| čuditi se 

jl^j;^ - j^^r^i zauzeti 

-'^Lui-i - ^i_: — ^j tražiti 

oprosta 
•i\jj,:L^\ - {^)^^jSill ne biti 
potreban nečemu 




prema nečemu, izaci 
nekome u susret 

- jX:^\ smiriti se, 
ustaliti se 

- Zi'j^'—-^ uzeti u 
zajam 

-'Jp^\_ držati nešto 
velikim, precjenji- 
vati, oholiti se 

- 'JS.'::^\ smatrati da 
je mnogo 

- jiiL.| leći na leda 

- 7-1 . . : -vl^ tražiti, 
moliti 

- ■^.»j:-! slušati 

- tjC-:-i privlačiti 


V- 




C' 


uživati 


iij^^^i - 


-jl^^.J - 


"J.LJc-l - i^lj:. 


tražiti po- 
moći, crpsti, po- 
magati se 

ustrajati 

_ Q.':.~.| pitati, tražiti 
vijest 

1 crpsti, 
izumjeti nešto 
- ■[yL:jL~-\ ispitivati, 
preslušavati 
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"žljjL-1 - i5_^-l izjednačiti se; 
zaustaviti se 

^A^^s^l - !>*.■— i ismijavati, 
treiiati 

-.IstJL-l - l,a.",jL-.) zaslužiti 


jlji_j-| 


jU^I , s. 


^ , putovanja 
jLL-I - 3aJ otkriti, pokazati 
"JU_I^ -t^l napojiti 


"jU 


-'jl 


-1 - 


j^ 


L*--! iznajmiti 


- o^L^l tražiti dozvolu 


- jj^i uzeti nekoga za 
ministra 


-\ - ^'j^ ^i primiti savjet 

- 3^^:-.} tražiti da se 
spoji 
■ilisi-l - iš'jl~\ potpuno na- 
platiti 

JiliJL-) - Ji.i..i-j probuditi .'^e 

-ž>LjL.J - S'J^l zavladati, pre- 
vladati, osvojiti 
^Ur- 1 , s. ^ , zore 


^^1 

, pl. ^:>j^\ , J.- 

,lav 

"'^uU 

s. i^j^ , sestme 

■i 

Izraeličanin, 

Židov 

•:>a, 

s. S- > tajne 



^ .' ■ 


'ol^^-l - 's-^-I žuriti se, hitjeti 

i l_,Ji^l , s. i>l=L-i , stup 

''jUl-l - JvL^l usrećiti 

"ol-iu-l - v-i— \ pomoći, udo- 
voljiti 

^JCa žalost 


"'■j.ul.l , s. pi^ , bolesti 

olSv- [ - o5w I ušutkati, umiriti 

jjJJL.')/''! Aleksandar 

"'^^-l,s. ^.iJ^, preci 

f>C| Islam 

''(.iCl - ( Jn pi^l predati ne- 
kome 


uC/ 


islamski 


i-ptJ-l , s. ?-ii- , oružje 

- j-^J—i spavati na 
leđima 
-1 , pl. -žC-I , ime, imenica 

-i , pl/^-^ , smeđ 


ji 


slušati 
1 povjeriti 
zubi 


• ^* ^ ^ • ■& 

■'iL^l - J^l 

^ ^ • fi ^ 

ij^-—"' , s. i>- , 

"jl_,l- 1 , s. jj-^ , zid, bedem 
"jl^") , s. j_^' , čaršije, trgovi 

5_j- I uzor, primjer 

j_,- I , pl. Jj- , crn 

j_j^\ , s. J- I , lavovi 
jbj-- 1 _ j^ ] pocrnjeti 
"^jIju^j-'i - jl^'i jako pocrnjeti 
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„»i-i 


j i , .1 - -t 

yy\ , pl. tSj~'\, *-\y"\ zarobljenik 

*;li[ - *jLii sličiti 

jjLtI - JcA dati znak 

& 

s^u-l , s. iSjjJi\ , pripadnici 
eš'ariskog pravca 

''c'Lil^ - -^Ui krenuti u Siriju 
jLJ.| , s. ^ , pedlji, čeperci 


ti 


Lt 


1u_i.\ nahraniti 


, s. ^ 
kani 


rasuti, raštr- 


i\jst,\ - jjit] dodijati 

■illnij - (Sji^l kupiti 

''illA^i - 10^1 uvjetovati 

Jllii.) - ( j ) J-i--i baviti se 
nečim, raditi 


JL—.] - J__:i} zauzeti 
-iL^} - ^y^| željeti 

^ jK^\ - S-»-^-i biti poznat, po- 
stati glasoviti, steći glas 

i-JLil , s. "^Ui., zime 

^ jLf^ I , s. jj^ , stabla 

u^\^ \ , s. "'jj^ , osobe 

i|jil , s. "'juJi, strogi, jaki, 
moćni 

Jwil , poz. Jbjii, , Žešći, gori 
jl^l , s. ^, j-.^-, zli, zlikovci 

■'^ir^l - il>ii Bogu druga 
pripisivati 


ol_^l , s. ^,^ , prvaci, ple- 
mići, ugledni 

olysj.l - (Jho^! nastojati 

da nešto sazna 
o>il , poz. ^^- , ugledniji ili 

najugledniji 
■jUJ-l , s. ,^ , pjesme 


'jCj^,s.', 


, kosa 


Is^^lii , pl. iyAj.\ , pripadnik 

eš'ariskog pravca 

Jl.,t;:.| , s. J^^, zanimanja, 
poslovi 

j-il , poz. jU teži ili najteži 

Jl5Ct(,s. jŠ^li, likovi, oblici 

_;^l , s. j^ , mjeseci 

*L-il , s. -i^ , stvari 

^i—il , s. ^, profesori; 
starješine 

i.jUl - IjCjI pogoditi, za- 
desiti, naći, dobiti, 
uhvatiti 

^\j^\ li CjUsI Ispravno je 
odgovorio 

yia\ - ^^'UaJ natjecati se 
u podnošenju nečega 

^U} _ J-C^ poniziti se, 
. praviti se niskim 

>1.*>I , poz. ^i^ , najmlađi 


-I »I - 


^.-^l , pl. i'— '.L-'^ , prst 


osvanuti; biti 
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■>-' 


pl. 


ji— t^ 


, boje 


iCt^i , s. ^^ , zdravi 
^ulal.s. ■^■--cU , drugovi, 


vlasnici 


tSal 


Xrfl , s. Jj 




^ , prijatelji 


dijeliti milo- 


stinju 


j(y^\ - C^)^ ustrajati, 
biti uporan u nečem 

ujUJarf'i - ■L-SsJa^} združiti se 

oLjLk^} - >_Lk^j poredati se 

■^T-i^-'l tehnički izraz, termin 

U:iCđJ. terminološki 

^llial^i - ■^I^lJ} narediti da se 
napravi 
^ v_ji^l , poz. w^-»^ , tezi 

-iljL^l - ^^;^l slušati 

^-rf>l,poz. ''jji,^, mladi ili 
najmlađi; manji ili 
najmanji 

^;jL«.1 , pl. ''^jjJ , žut, blijed 

^j(jj^\ - Jx^\ požutjeti 

''j\_j-k^\ - 'jCiuA jako požutjeti 

"*jUi ,pl. ''j^i^l, temelj; osno- 
va; princip 

"f>U>l^ - 'J_rfi pržiti vatrom, 
staviti u vatru 

ViCal - ^Jl^I urediti, popraviti 
j^ jJuai , poz. f U , bolji 


■t .r'.t 

u^^l osnovni 
'f^i , pl. 'pl= , gluh 
"iU-rfl - (^.—a) ubiti na mjestu 


V.:_3l narediti da se 


napravi 

iJt.rf.1 , s. ^aJ«^, vrste 


pL^l , s. "j*.:^ , idoli, kumiri 
'^, glasovi 


ol^^l , s. 


'j^,.^! , s. tC^l , temelji; osno- 
ve; principi 
■*J.^1 čvrst 

^:tU,| _ iCii osvijetliti 

^o-U.! , s. i.;-«? I , žrtve, kurbani 

^jUi - ^jliJ potući se 




t> 


U>l uništiti 


"'^iU.I - liL^l dodati, proširiti 

^'\ prije podne biti; postati 

^'■i^'\,%. ^»Ul, žrtva, kurban 

^l^\ - '•~''j-^\ odustati 

"LjI^I - l^S-^1 udarati sobom; 
gibati se 

^i\^\ , s. j^ , štete 

i^\'j^\ - 'ijj.)a',^\ udarati so- 
bom, gibati se, tresti se 

ilj.1 oslabiti 
3J>I poz. "JU, više ili najviše 


cJUjil - 


zalutao 


JUil , s. 


', gosti 
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.^\ , poz. « lJ> , napušteniji 
ili najnapušteniji 

'>jV^[ -j\£\ dati da poleti; 
odrubiti; izbiti 

"''^riLl - ■td) biti poslušan 

''iTill poslušnost 

li(L[ - tJiLi oduljiti, otegnuti 

■'UU'i -'jui naeeti 


tU=l , s. ._-uJ= , liječnici 

"'jl^^ - j-;^! oboriti glavu 

(■ULI - plil hraniti, nahraniti 

■žLiil - lili ugasiti 

jLii! , s. jlii> , djeca 

t5U»i - ■^i saznati; natku- 

čiti se 
j>lLj^ - jJt I pustiti, osloboditi 

jLJ»| , s. ^^, polovne haljine 

"^Uil , s. ^J= , pohlepe, želje 





- oL^\ smiriti se 

>_-LJ»[ - ._-j-Ll oduljiti, pre- 
tjerati 

J_^l , poz. Ji> , dulji ili naj- 
dulji ' 

^jJal^ - ^fJkJj očistiti se 

, i ■> > - ' 

'jj>S&\^ - ^Lk; pokazivati se 

C>LLJil - p I L .i;i_ podnositi 
nepravdu 
jli!i| , s. _j^ , nokti 


J>Lli|^ -Oil zasjeniti, natkriliti 

j — '= 

(•iUl^ - pllžl podnositi ne- 
pravdu 

(U-l^l , poz. }.}S, veći ili najveći 
nasilnik 

pJL!;i - jJlUj tužiti se na 

nepravdu; trpjeti ne- 
pravdu 

j[aS\ -'jjJi\ pokazati, po- 
moći nekome da pobi- 
jedi 

j ■* • t -? • ^ 

^A."il , s. ^fA-t , leda 

*_^t| i>j medu njima 

|«^l/^I , s. pi' , Nearapi 

SjI^I^ - SUl povratiti 

11-* ' ^ 

Jltl , s. 'Jjil , vrhovi 

■*jll^\^ - Oj-ltl^ poučiti se 

•i|jiJ:-l_ - ('J^)lj111i_ činiti 

nepravdu, napasti 
nekoga 

i>ij;^i - i>_Ap} popnjeciti se 

iJlj^} _ IšO^j priznati 

Jijlftl - OO^j^i povući se, 

biti otpušten 
iULi*!^ - iJLis-\ vjerovati 

olidtl^ - tLi^C^j^l^ boraviti u 
džamiji 

jL_:j^I - j^-_i£.l osloniti se, 
pouzdati se 

I međusobno se 


\^\ - 


pomagati 
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.1>1 


ci'i sviđati se 


^U:\ umišljenost 

''jQ:'[ - ji'l učiniti nemoćnim 

•'Axc-\ , s. jJic , neprijatelji 

■i\'xi-\ - lsIs-! prelaziti, zaraziti 

''jlAjil - jil pripremiti, 
pripraviti 

~^\^1 , s. "'i»,čast, obraz 

^\_^[ - ( Cr > L>S^' odustati, 
napustiti 
'^>1,pl. "*^>',hrom 

"jUUl , s. '^^r^ , desetine 
"LjtiiJLp'l - C.ij-i*l^ zatraviti se 
;_ij.l , s. -ili^, večere 
jLa>l , s. ^r-^, stoljeća 
■JLktl^ - Jk'A dati 

*JkJi , poz. 'f^, veći ili naj- 
veći 
''pšUl , s. "*„l^ , vlastita imena; 

zastave 
fiUI^ - 'JLtI obavijestiti 

Jul , poz. |1. u , učeniji ili 

najučeniji 
'j'm , pl. 41^1 , vrh 
(;:,. )'JJ1, poz. Jl^, uzvišeni ji; veći 
jLf'l , s. '[^ , životi 
''jLfI , s. J.V , djela 


■'jLf-'l _ 3>*l staviti u pokret, 
zaposliti 

''jllj^l , s. ''jJ*', vratovi 

»j^ I, s. jj-f , stupovi 

^-f'l , pl. -'^', slijep 

"'^U;_^l _ rS-^1 iskriviti se 

j;>li,pl. ^jji, slijep u jedno 
oko 

"jO^il^ - j>l^ oslijepjeti 

"jl^J^l - 3>j^i biti potreban; 
učiniti nemoćnim 

"'jl.'; '/^j j^. Y Neće vam ne- 
dostajati jedan junak 

■iCs-\ -GI šuštati, umoriti (se) 
■'jCm , s. %& , blagdani 

L-rtxl , S. i-rtc- , OCl 

"'^ilTl^ - 'iLUl pomoći 
"j^l^il - ln.il uprašiti se 
•*fL:jil - '^lil^ zadobiti 
■^JiL-il_ - illil_ razljutiti se 

ii'juil , s. "Jl-i^ , ručci 

''^ll-il - '^'ji\ zadiviti 

^i>lS^Us. 1» , ciljevi, svrhe 

"'jlS^L - jS^> potopiti 

"jO.^^^ - 'S^J'J-^l kupati se u 
suzama (oko) 

jj^l,poz. ■'^.ji, obihiiji ili 

najobilniji 
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j> . n r I 


^i.>U| 


-'j^Ul 


oL<iil 


"!>^', grane 


- JiJLil oštro, grubo 
govoriti 

- o-lil zatvoriti 


^L> I - ( Jt ) (jr*' 1 onesvijestiti se 


^ljJ:| 


■ i . t 

^1, >J1 


s 


- |^& ! učiniti nepo- 
trebnim 

s. "t^ , bogati 
uh! 


- jlil koristiti 


;j,li|^ _ ^jilii proliti 


■^\i\ 


C-r^i 




ij^l^njl 


- (^j. ) jlii osvijestiti se, 
otrijezniti se, dozvati se 

- 'jti^l osvojiti; 
započeti 

- 'jk^l ponositi se 
-u-0«) uloviti; raskinuti 

- J-'Jii[ leći položivši 
prednje noge 

- i>Ovil staviti u duž- 


f^_r»i - Kj->\ izručiti 
f^jjy I Evropejci 
il — ij^ _ j,„ii pokvariti 

JAil , poz. ''jJ.j , slabiji ili 
najslabiji 

■<\~ki\ - ^\ dovesti 

J^I,poz. JJ. li , vredniji ili 

najvredniji 
jLkii - ^^i omrsiti se 
■*JL-i| , s. J-J , djela; glagoli 
(j-ii , pl. i^li V I, zmija 
r->LJ^ -'^-'1 spasiti se; uspjeti 
a->lšl - Cr-Lši osiromašiti 
i_r>^l siromaštvo 


• \jil , s. 


i , usta 


^J'i'-Aii 

nost, propisati, od- 
rediti 

- '^'jLi\ rastati se. 


razići se 


-'Jx:j\^ biti potreban 

-r^ 

-'^'i ušutkati nekoga 

'^>'>, 

- i^l osamiti se, 
biti sam 

-'^''A 

_ i^i pretjerati 

■'■i'^'^l 

pretjeranost 


yi5l -'jlji podmetnuti 
nekome da je nešto 
rekao 
i-lj^j-ljl _ J.IJ 1 održavati, vršiti 

podignuti, sagraditi 
(i)cl5| stanovati, ostati 


JLJl^ - J_i| okrenuti se; 
početi 

i_rL-i3l - 0-^-^1 crpsti, uzimati 

fU:^!^ - '/t^il nasrnuti, baca- 
ti se u nešto 


._j|_«il 

" ^ 

-(,>•) v-^-*' približiti 


se nečem 


- lildil počiniti 
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■i(^ :."<] - ^^~^\ iziskivati 

•> ' • ' ' " ,. ... 

»Lk:j| - '».IjJLsl sjeci, vaditi 

''JL^I -DlLjI_ raspolagati 
nečim 

j\si\,s. jjJ , količine; vri- 
jednosti; sudbina 

j.IjJI, s. ''fjj, stopala; noge 

"'(•Ijol^ -(Jc)'^jij\ odvažiti se, 
istupiti 

■'jl jjI , s. j Jj , nečisti, nečistoće 
■jl^[ -^1 priznati 
"'fL.šl , s. (v-J , dijelovi 
^^l-^[ - ( -; ) p— ši kleti se 

,^5) , poz."l>yii, kraći ili naj- 
kraći 

Jaii , poz. L^li , krajnji ili 
najkrajnji 

jLkJ\,s. ^;J=J , pokrajine 

- -^j — L.0I imati jako iz 


-i , l^\ 


bačena prsa a uleknuta 
leđa 

"'JL1;i,s. ''jij, brave, katanci 

js I manji 

''j^^l^ - Jj'i dići i nositi; 
umanjiti 

(>>Lsl,s. pis , pera 

"ol^l , s. "lijj-š , hrana, životne 
namirnice 

"'jl^l , s. l!^, govori, mišljenja 
■'(■l^^.s. ''f jj , ljudi, narodi 


tC^_^t,s. '15/, jaki 

In K^ U s. '-»Jt^l-I^ najveći, 
najstariji 
^\^\*jX\ velikani svijeta 

'Jž^Upoz. ,ni^, veći ili najve- 
ći; stariji ili najstariji 

^Ji\š^ \ , s. ^-j^, plećke 

^^L^\ - 'S^\ sticati, steći 

jtii \ , s. ^^ , sav 

-JLjLtM _(j)j^il5r1 biti dosta; 
zadovoljiti se 

zadovoljite se njegovim ubi- 
stvom mjesto brige oko osva- 
janja ovoga poluostrva 

-'j(Š'\ - 'J^\ činiti mnogo 

JS \ vise 

*^\s.<^\ - olš^l pobiti 

■'(•1^ - fS^i počastiti 

"JU^l.s. "'^JS^, ravni, prilike 

■*jl^,!,Jr1 - ^^^^liS^^ smrknuti se 

''jVi izjelica 

■'Ji^l - J^> jesti 

•'jCi^l _ jli^i ispuniti, upot- 
puniti 

Jjli^l,poz. "*J-K^ potpuniji ili 

najpotpuniji 
■'^Jjil izjelica 
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'^(T] 


uf' 


LT 1 , s. tj-^, vreće 


oV 1 sada 


VI zar ne? daj, eto 
■^Vl dokle? čemu? 

V da ne 

VI osim 
<iV nego u 

'L—Ji , s. trl^ , odjeća 

-il=LJI - ( JI ) 1=^1 skloniti se, 
pribjeći 

"^flOoi - 'fl5^J_ ne odvajati se 
od nečega 

oUiJI - ii-illl obazirati se 


"JUlJI _ |_yL:JI_ sastati se, 
sresti se 

^i=UJI_ - iaiJl_ brati; uzeti; 
ugrabiti 


.L_:JI 


\\\i.\ 


Jr 


\ tražiti 
i-i stići, dostaviti 


% \ (skraćeno od ^j^\ Jl ) 
i tako dalje 

jJI ,poz. jjxI, ukusniji ili 
najukusniji, 
ijUđJ^ - j.rfJ I spojiti, priljubiti 

oLk) I , s. .-Ik), milosti, do- 
brote 

LilJl , poz. >-iJ=J, ugodniji ili 
najugodniji 

-tLiJl , s. Ji..iJ , riječi 


1.1 
>-i-ll — CjJl obiknuti se 
"'cJ-li , pl. li_pi > ■'^VT, hiljada 
vJJli^! milijun 
■iLiJi - JiJi baciti 
_;LiJl,s. ._JD , nadimci 
'-i"! Allah, Bog 

^f- Oy_ j Luaj *ii\ Bog je između 
nas i Omera tj. On će nam 
suditi 

C > i ^ 

I^ajII moj Bože! 

y\ , pl. '^VT, bol 

jllV I njemački 

Qi_pi,s. ^yl, ploče 

<Jl,pl. ijtJT, božanstvo, Bog 

(•UJI -•jLaJl nadahnuti 

ii[ u, k, do 

oV ^ d\ dosada 

ui'^1 (i[ unutar 

J1 Jl^ do zore 

fl ili 

U zar ne? 

"(•1 — (■! pohoditi; biti 
imam 

f I , pl. oL^I , oL| , majka 
Cl _ j što se tiče. . . to 
U ili 
U - j' ili-ili 
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"*i;L\ 


i 


•*yL.\ 


rL.1 


r4. 


'uČ\ 


^-. 


- oCl usmrtiti 

- ^T savjetovati se 
zapovjedništvo 
s. uL^' , mjesta 

- 'Ju nageti 

pred 

pl. ■':Ž1, vođa 

milost; sigurnost 

pl. "oiiu, vjernost, po- 
vjerenje, povjerljivost, 
pohrana, amanet 

pl. *'(w-l , sljedbenici, 

pristaše 

Mekka 

ispit 

_ rJ^'-i hvaliti 

- jj^\ pružiti se, 
protezati se 

, s. ^GT, koristi; uži- 
vanja; namještaj 

- 'iG!.] biti napunjen, 
napuniti se 

- %J-:«\. ustegnuti se, 
biti nešto nemoguće 

- jljL.i odlikovati se, 
odvojiti se; razlikovati 

se 

''i i - , 

-'Jli.l , s. Ji. , poslovice 


oU 


:t 




lAol 


CJ 


iij^i 


■J>1:l.1 


L^i 


jCjl.! 


■'■fi 


■'i\jL!.l - 1.1 odgoditi; po- 
moći, potpomagati 

y* Emedž (ime mjesta iz- 
među Mekke i Medine) 

^JX - "jrA narediti, na- 
ložiti 

•^J^ , pl. '^j_^\, stvar; posao; 
stanje; događaj; nešto 

i\j^\ , s. ^1 , vladari 

V^l. , pl- llt-^ , čovjek, muž 

''s'i^l^,pl. -JL-i.žena, supruga 

^\ jučer 

•iL_I.\ -JL!.i omrknuti; postati 

^ilCJ-l - iil.!-! uhvatiti, držati 

"'jlil.l^ -^1 padati kiša 

'*o\Sl'..\ - oSC-1 biti moguće; 
moći 

'';Kl.i , s. o^' . mjesta 

l)-'-^ - 3^> nadati se 

•^jll , pl. tiL"! , nada 

'^1,pl.Vi^. gladak 


pSl jasan, lak, bliz 


"'m,s. L- i, sljedbenici; 


Mj^"- 


narodi 
fi.^ 'plv I prošli narodi 

"d>--^ - ćr'J biti siguran 
"'Ćj-.I , pl. j l.'V I , želja 


i' . 

.;j|_^l , s. 


, mrtvi 
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"^^^-"^ , s. '^■^ , valovi 

Ji\jJ\ , s. tJL', imeci 

~jj^\, s. _^l , Stvari; poslo- 
vi; stanja; događaji 

_^A^\ , poz. ^ Li , vještiji ili 
najvještiji 

^jCl, s. t)- milje ( J:^ = 400 
koraka) 

jj-l , pl. t|^l , vladar 
y^^y.\ ^\ vladar vjernika 

■<—--« I , pl. oL^_. I , majčica 

<^\ ime čovjeka 

-> =,t 
^1 nepismenost 

ul da 

ol^ ako 

ol - ^1 samo 

ft t, 

ul da 
oj^ zaista 
Ol ja 

■^C[ , pl. i-Tf, posuda 
'■i^l - ( Jl) ^Ul obratiti se 

^ol;i , s. ^j~y\ , cijevi 

■> . '.i 

oi;i^ , s. jJl , ženske 

L^l; I, s. il;L-J[, ljudi 

j-l; I , s. u--"!.' oL~i[, ljudi 

iJlM - oL' I nadvisiti 


31A.-J1 


i>L-;i 

, s. j=-J , kucaji srca, 


bilo 


pl. l-iul;I , cijev 

iL-iil 

, s. "^^-; , Božji poslanici 

' '.' 

ti 


- '^ri;i proizvesti 

"';•! 

jecanje 


vi 

= -'-.1 

vi (ž.) 


f^ J^j'j - 1- JL'I oduzeti, eks- 
propriirati 

jLiaj} _ ^JLi'} raširiti se, 
razići se 




^..s—ii pobijediti 

■> ' • , - -■ 

oU=^.;i^ - ■. s.^:\\ raspoloviti (se) 

"iljJul - c5_jj»j| saviti se 

^ " * ^^ ' • 

.;LLu1_^ -_,JkjL;l_ čekati, očeki- 
vati 

(■UL:.;!^ _ pJi-Jl_ složiti se 

jl koristiti se 


^LJJol — »JI. 

i>Ujl;I^ - ,jiJjL;l stresti se 

JLi:Jl_ - ;3-JUJl preći 
-> ^ . ,- . 

r r'l ~ H^'l osvetiti se, 
okajati 

-^U^Jl_ - ^AJol svršiti (se) 

(JU^ajl;!^ stići doprijeti 

- j-ftjJl iskoristiti 
(priliku), ugrabiti 

g 
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J|>J1 


i^^l jU-i;! iskoristiti prilil^u 

■i\jjj\ - ^^j\ saviti se, pre- 
viti se 

jj'l , pl. oUl , žensl^a 

-JLf\ - t/il spasiti 

jlil^ _ j^l pomoći nekome 

JiUil^ - J-?^ I ispuniti, izvršiti 

i-kJ^\ - 'J-ji'l rastupiti se 

j\jJ^'[ -Sj^I spustiti se, sići 

^lJI_^ i - ( o^ ) ^J^ \ skrenuti 

- Jiji 1^ nazadovati, 
padati 

- jLČ \ naginjati ne- 
kome; povući se 

- ■tjjiil biti zavaran, 
prevariti se 

- jJuM opomenuti 

- l3 J-'l spustiti; objaviti 
oL -JI , pl. Irl; ltI;' 1, čovjek 

al_j| ljudski 

' - • *' -i 

"'LiJI^ - LiJI stvoriti; na- 
praviti, sagraditi; početi 
tLiJV I vještina u pismenom 
sastavu 

jLij[ -'jltJi] zaklinjati ne- 
koga; recitovati 

jl raspoložiti se 
raspuknuti 
jUi-l 1 , s. y.^l; , pomoćnici 



s. ^^" , polovine 


-IL-ijI biti pravedan 

* 

pravednost, nepri- 


stranost 

l^l^^l 

- Zi^'^'A vratiti se; 


otići 

c\^^\^ 

- fv^^t prekinuti se 






c^^i 


t^ 


Lkjl 


s. JaJ kože na koji- 
ma se osuđeni ubija 


jL-kJl 

- j-.-liJl^ poklapati se 


s nečim 

j>lk;l^ 

- jJilJI_ otići 

(.)'jjlj| 

odvesti 

"Sf; 1, ;l 

- (i_,i;l saviti se, 


smotati se 


s. j^ , mišljenja, nazc 


- j^\ odgoditi, 


pričekati 

"j-UJl 

s. ^ , domaće živo- 


tinje, blago 

"r^l 

- ILitJ! udijeliti, dati 


- sX^\ zaplesti se 


pl. "Lijjl , nos 


- JuiJI provesti 


, s. tjJiJ dasi 


- jx;i trošiti 

c-^l 

_ ■^.iJl otvoriti se 


- j^Jl odvojiti se, 


osamiti se 
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j > 'i 


lT-^ 


J duša; lično 


c 


">il.i; 


;>UJl 


t 


t^ 


- Tc^iOjI otkriti se, 
osramotiti se 

I - ;^'kiJl rascijepiti se 

- jii:! rastupiti se 

- !>;^l propasti 

- ^i;l oguliti se 

-^ 'J.:l rastupiti se, 
razići se (oblak) 


o^ 


L/a-^l 


srušiti se 


^LkiJl _(^)'JiiJl prekinuti 
se, biti otsječen, napu- 
stiti nešto 

(J)'A-i;j odati se nečemu 

jllijl - >^'l izvaliti se, biti 
iščupan 

>_;>UJl - ^—LUl pretvoriti se, 
prevrnuti se 

iL_iJ\ - jLiJl_ pokoriti se, 

povoditi se za nekim 

jl5;_J[ - ^;,$l_JI nijekati; držati 
ružnim 
i Jt )35L;l osuditi 

razbiti se 



iLlsCJl - '.-i..^5^.Jl_ otkriti se 
Cj\ samo, jedino 
■žLjJ[ - ^1 dovršiti 
J^\ , s. ^; , rijeke 
j-f-.! , s. jV , dani 


Jllajl - ISLpl oboriti se na 
nekoga 

■i\y\ , s. "i_^^ zalazak zvijezda 
po čemu Arapi proriču 
kišu, vjetar i druge 
pojave 

j(_jJ\ , s. jy , svjetla 

i .... ■> .. 

5-l^JI , s. ^J , vrste 

^jJI , s. ^1, nosevi 

JI odakle? kako? kada? 
gdje god 

■^^L-Jl , s. ^l;' , zubi očnjaci 
j! ili 

j! (*.G1) ah, uh! 
''oO'i , pl. ''i; jT, vrijeme 
''^.jjl — IJT vratiti se 
"U=;jl , s, ^^'j , bolovi 
IjjjI , s. i\j, doline; njeke 

"""jbjl , s. oj_) papiri 

^ '• t •> • 

jUjI , s. jjj , tereti; tovari 

uUjI , s. o-i-». mjere; oblici 

>.''<■ ... 

Js-jl srednji 

'jJjVl El-Evsatu (ime djela) 

jjCjI V jl najjasnije objašnjenje 

''o^'S\ , s. "jAj , domovine 

olj jl , s. ^j, vremena 

^lj^l,s. ^j , zadužbine, 
vjerska dobra 
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'SJ\ 

Oj\ prvi 
tb-'iJ^ 'jj^ početak zime 
sr^j] ovi, ove 
iUJjt oni, ti, te 
oVjl , s. oli , vlasnice 
jVj\ , s. jJj, djeca 

^ - K 

>ii! Vjl oni, one 

' '- > 
>)jl , s. j>, Vlasnici 

^LJV l_j-)jl pametni 

Ju.J\_jJjl učeni 

Jji preči 

tijVl najbolji, najbolje 

JjV'1 , pl. JV I , prva 

JjVuJVn koje 

tU jl, s. Jj ugodnici 

ol (oljt) uh! ah! 

. ,•« J- , 

fUjl,s. pj!.j pncinjanja, 

umišljenost 

<i U|^ _ ^U I pozvati, dati 
potstreka 

^'•S\k\ - iJUl sipati, rasuti 

JuVl , Ji» I , s. "i^ 1 , stanovnici 
ukućani 

-ilx::»| - (5Ju.':»] ići pravim 

putem 

•iU«. 1^ -t5Jjtl dati na dar 

''fl^jiljS, c_y6, piramide 


iSl 


\>l 

zb. im. pl. oj-^ 1 • Ju 1 


stanovnik, porodica 


Francuzi 

-'^Vi ^v 1 

književnici 

olJv-1 :);t 

dobročinitelji 


istoričari 

:SĆjJ\^*I 

griješnici, zločinci 


Rimljani (Talijani) 

3;uj\ >■ 1 

pokorni, poslušni 


arebiste 


savremenici 


licemjerci 


Dobro došao! (za- 
pravo: Došao si svo- 
jima pa budi ra- 
zonodan) 


_iii*'l uništiti, upro- 


pastiti 

0>l 

s. J» 1, stanovnici, 


ukućani 

'-'1 

j > 
, poz. 'rv-«-« , važniji ili 


najvažniji 

~'J0'| 

- ^ 1 napustiti, 


zanemariti 

''ji>'i 

, s. Uj*, strahote, 


opasnosti 

c ć>v ^ oS* ' 

poz. Crtjo lakše 

Aj , A 1 

Ala je strašiv! 


to jest 
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iS\ 


dj J t5l 






■ri 

Su 


'.M 


.»St 
-i, 

•■1 


da (uvijek sa 
zakletvom) 

da, tako mi moga 
gospodara! 

koji? 


- Uf vratiti se 


Ijad (ime arapskog 
plemena) 

tebe 

Čuvaj se! 

vas 

s. |-_^_, dani 

nas 

njega 

nju 

njih 

njih (ž.) 

mene 

koja? 

- jT dati 

s. |^_, siročad 

- 'j'\ odabrati 

- J-?jl pričvrstiti, svezati 

- C-^Tj! zahtijevati 

- -i-=^jl stvoriti 

- ( Jp ^»jl nadahnuti, 
objaviti 




^IjuI^ - ^ijl pohraniti 

jjj ili iS-iSi '\ ,s. Ju , ruke 

-Jlll - (^iT mučiti, uzne- 
mirivati 

"of^J^ - 'čj'jSs donijeti 

-iUajil^ - Jđjl oporučiti; 
povjeriti 

JUa;!^ - J.rf,jl dopremiti, 
dovesti, dostaviti 

Uuj također 

-iUl^ _ ■j.jl skupiti 

jUI - jicjl prijetiti 

-žCil^ - 'ij\ ispuniti 

jUI^ _ jljjI naložiti, potpahti 

JiJu\ - ^»ji natovariti 

JiLii^ _ Jii,| probuditi 

pUl^ blagoglasje, harmonija; 
note 

u^l^ - 6-^J uvjeriti se 
■'^M - lijit dati, obdariti 
^lf.[ - IT ji dati znak 

M\ - S*^ narediti nekom 
da nešto učini 

ijU 1 , s. Crt^ , zakletve 

^ - ^ 

jjUi _(,)^-\ vjerovati; vjera 

0^1 - o-t ^ krenuti u Jemen 
U" i što god 
o-^ I ko god 
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01 1 
O-!' gdje? 
li^l gdje god 

UjI koji od nas? 

" ' -•« 

Uli - >jl zavarati, 


r -L 


pričinjati 


L^l o! vokativna cestica 
za m. r. 

\jJi\ o! vokativna čestica 
za ž. r. 

fvAjl koji od njih? 

^ > it 

koji od njih dvojice 

ili od njih dvije? 


_. s, sa, za, u, pa, tako mi! 
^\i Tako mi Boga! 


:/Ji 

-.JI;' 


-JLL' 


, pl. itl; , prodavač, 

trgovac 
, pl. v*^-i' > vrata; vrsta 

papa 

Babilon, Babilonija 
, pl. iSi(yJ\ , i\'jj^ , pustinja 

sinoć 

hladan 

, pl. ^'"'jj: pokoran, 
krepostan, pobožan 

, pl. ^L'l , neistina, 
ništetan 


"icL , s. ).jL , prodavači, 

trgovci 
i_JL , pl. oLšli , vječna 




divan 

, pl. jIj i , bunar 
sila, snaga 


"o-^; , pl- a-S-il bijeda, nevolja 

I,-!; Loš li je! 
»y-. I cio, sav 
^-1^ kraj njega 

j\^, , s. ^ , mora 

'iji — (o^)^-«; istraživati, 
raspravljati 

_^ , pl. ^ 1 ' j_^ ' M , more 

'iil.^ 1 ^^.Jl Sredozemno More 

V.; — »^ po, prema 

'^,j~^ šteta 

5^ biti tvrdica 

J>Lii za vrijeme, dok 

^J-ji , pl. t>lk , tvrdica 

^' \ju , s. i^.Jo , krasote 

■žjo' - !V početi 

"*;: U Ju pagoda, mnogobožački 
hram 
-jj.;' ime sela kraj Medine 


•'JV 
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''S-H , pl- tJlJH i , zamjenik 

~u-H , pl. o^J^I. tijelo 

-jj-i' beduini 

jju — iV pokazati be, 
pojaviti se 

"'ijj jo' , pl. .' \ju' , krasota 

'^jJJI nauka o tropima i 
figurama 

j: — j: činiti dobro, 
biti poslušan rodite- 
ljima 

'j: . pl- ^'j: I . pobožan 

'S. . pl- ^jJ. > kopno 

'j; dobročinstvo, dobro 

djelo 
j: pšenica 
''j-:' - ts^. ozdraviti 
%'J. ) pl- r)'-/. ^ ) zviježđe 
■2Lx — '^j-. strugati 
^i'S. studen, hladan 
'^^'j: , pl- ^Jj: , ogrtač 
''f^-^'^. djetelina 

~JjJ. - fj. pojaviti se, 
pokazati se 

''jl/' . pl- 1jyj. . svjetlica 

~^1/. ,pl. '(j,0'.veo 

~''S j_, pl. ols ^. blagoslov, 
napredak, sreća 


ilj^. — iJ;>. podaviti noge 

i leći (deva) 

'is y, poljski, pustinjski, 

kopneni 
■> -' ^ ' ' - 

■4^. ; pl- '^}j-^ stvorenje, svijet 

vV . pl-i^J*^'. pustinja, polje 
\J. pošta; 12 milja 
^_J_ blistanje, sjaj 
y. — S. opljačkati 

Ul — ^1 , s. i::—! , ravnice 

^^b!_J , pl. ćn:L-j , vrt 
iU — -k— ' prostrijeti 
V -"^ , pl. !k;Ll, ravan, ravnina 
y.ij čovjek, ljudi, svijet 


lS't 


-7 ^.Li obradovati 


■»ijcf^ij Blago vama! 

j; Ui.; , s. i'jA^i , pouke, uvi- 


đavnosti 
JnJ — (j);^i ugledati, 
opaziti, vidjeti 

, pl. jL^jI , vid; oko 

"Vj^ , pl. 'j}-^, , pouka, uvi- 
davnost 

^i> (za m. r.i-^-^ ) nekoliko 
(od 3—9) 


OJ , pl. Jl^l , >-Jil 

mesa 


komad 
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:Dli. 


;iLk; nerad, lijenost 
jili , pl. jCLLj, hrabar 


o^. 

, pl. o^m trbuh, 


utroba, unutrašnjost 


— i.'v opremiti, 


poslati; proživiti 

X. 1 

poslije 


— Lr. biti daleko 

JUJO 

, pl. tll'^ , dalek 


, pl. o\^r*^, , ''•y*-t\ deva 


i.rf > 




cr*-V 


u"-*^. 


neki 

neki pjesnik, pjesnici 

neki čovjek, ljudi 




jIjl^j Bagdad 
mržnja 
-i-' omražen 


irV 


.* ,. ^ 


■ y,-ij Činiti nepravdu 
," (j.-*^ tražiti 
'^iJ-i - "^^^ ostati 

»Li , s. i.X| , krajevi, 

dijelovi zemlje 
_HH zb. im. goveče 

-o'jX>,p\. ol_,J.; , krava; 
goveče 

pl. ^Ll , kraj, dio 

zemlje 

C , pl. tlL; , ostatak 


-iliC^ -( Je ) ^^ plakati 
za nečim 

(i>*>c^^ plakati na nešto 
''jS^ , pl. "o!'^^3^ , kolo 

p^L; pošto? 

jlij Lili za koliko zlatnika? 

jjSCj -i S^^ podraniti, 
pristupiti 

jT; nego 

>l bez 

-žrAT - il' kušati; sta^^iti 
na iskušenje 

■i^' briga; iskušenje 

"'i>i , s. Jii', gradovi; 
zemlje 

"'J=>1;' , pl. ^llil' , pločnik; 
trijem 

■'^^l jasnoća govora 

''sjjb . jJi;', pl. \'^_ ' cj'^s'l , grad; 
zemlja 

i>«-l-i'1 'sjJb islamski grad 

z. - 

-*A' - 'Jb' žderati, pro- 
ždrijeti 

iUli , s. A-l; , dobri govor- 
nici 

jliij ime mjesta u Rusiji 
(današnji Kazan) 

jI^II; Beograd 

j^li — A postići, stici, 
doći, saznati 


137 


> > 


■^jJu glup, Ograničen 

aJ; , pl. 4U1; , dobar go- 
vornik 

'S. da 

^ — 'J\ istruhnuti 

-'iJ; , pl. \i%_ , nesreća 

"*lL — '^, praviti, graditi 

"iU , pl. Cjui , zgrada, 
građevina 
ojL; Venecijanci 

iJbi , zb. im. ^L , jagodica 
prsta; prst 

^ , pl. oli , kći 
j-'^^l ^ vino 

s^=s_j^ postrance 
^— i.:; lično 
■*-;• I _^, Umejjevici 

i^LJljjj Abbasovići 

■>'> ' i-> 

^^ , pl. 6>iJ^ , sinčić 

oCo građevina 


r^ ) pl- ci-i > građevina 
I.»JiSJ1 i_l oblik riječi 

wj , pl. oLLi , kćerka 


U\y^ vratar, podvornik 

iSjIjJI, il/ , s. ^, il , pustinje 

V^' ~ (; tip ^^' otkriti, 
kazati 


■o-_^ Bosna 
iS^_y_ Bošnjak, Bosanac 
«e-»i; ljepota, svježina 


~^^ — "l^^ zapanjiti, 
nadmašiti 


Qi_; _ ^\ biti jasan 

;,L1j^ nauka o poredenju, me- 
tafori i metonimiji 

..1^, pl. o_^-j, soba; kuća; 
stih 

J^jjLo — olT biti noću; 



prenoćiti 


ali 

~i>-r; 

— tj^l nositi jaja 


, s. ^-^1, bijeli, bijele 


zb. im. ^, jaje 


- ^^,l!J životinje liječiti 


veterinarstvo 


— 91' prodati 

il)A_; 

medu 

tSJui iln-; 

lsJoJ Cru pred 


— oL.' rastati se 


jasan 

">.'-' 
4.I..I.) 

, pl. olj-.u, dokaz 

»^r 

- GL' dok 

^ >> 

, s. ^, sobe; kuće; 
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o tako mi ( uz riječ <Jil ) 

IT ova 

Ol; . iy pokajali se 

iJlf ta 

<iiT Tako mi Boga! 

^^L' - ;> L; urotiti se protiv 
nekoga 

rl-' , pl. ći^ , kruna 

J^l;, pl. j^ , trgovac 

^/',pl- ^^jV-era; istonja 

jj^'\'*:jt" istorija književnosti 

.^,/rJ£\ deveti 


^.-^ ;i-.(j| devetnaesti 


'(■li potpun 
jj>\:> koji ima datula 
^*t;' -(i)C;i djelovati 


ii; 




odgoditi 


JI- ) >_jjlT pristojno se 
držati 

^jlr izobrazba, uljudnost 
prema nekome 




'A uzgajati 


^'jl; - tij| predati, izručiti; 
dovesti 

o-.jlr - o->l oglasiti; proučiti 
ezan 


^_fj^L" - ;[; — ^1 osnovati, 
utemeljiti 

"Ivj^Ir _ jii 1 pojačati 

jl- _ c^^j, )'Jl' mučiti se, 
osjećati bol 

Js\ sastaviti, napisati 




ji^- 


X - 


A: savjetovati se 






mI: 


•> 4- 


'«J L- 




L^^V 






- jl.l7 promisliti, 
promatrati 

_ ;^l postaviti za- 
povjednikom, postaviti 
poglavara 

- ^>.l govoriti Cjy\ 
(Uslišaj!); osigurati 

- jlr raditi polagano 
i promišljeno 

- Jj»l tumačiti 

- ^7 propasti, 
upropastiti 

Propao! Proklet bio! 

- S^V" natjecati se 

- "i^C: udaljiti se 

- ^iiC; mrziti jedan 
drugoga 

- jl_T mijenjati se 
■"'proglasiti nevinim 

- '^ slijediti 

, pl. s^Lti, pristaša 
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ij!/ _ il' priopćiti, javiti 


aJ-jJ ' zb. im. i>j , slamka 

■^ •' --- „... 
^jđ__ju" - ,ji^_ ucmiti svijet- 
lim 

uA-xr - 0;v; objasniti, rdciia- 

sniti, protumačiti 
^.^ - p.t dovršiti, svršiti 

^_3u - p^' zarobiti 
jiii; - 3^ lij oklijevati 
jl=i , s. ^»IT , trgovci 


Juj^ 


■ jj^ obnoviti, popraviti 


V^ - '-r',)?- kušati 

'l^ : "^ r^ - ija^ olijepiti, 
okrečiti 
ji - L=i pokazati se 

■ Jl^ - w-J.^ Ogrnuti se 

ogrtačem 

'"-T^ ~ (i^ ugladiti, izbrisati 
mrlje 

■~Jj^ - '-r^j'j-f obući čarape 


^A.*: 


i>j , s. ■^^j slama 

ij_j.^ 

Ć«f - Joj posiniti 

-'i-^ 




- ^jii govoriti, pričati 

- i j^ pričati, kazivati 

- jj-ri^ ograničiti, 
odrediti 

- jA» opomenuti, 
upozoriti 

- 33* pisati, osloboditi 


'ij^_^ pismen 


^.P 






JlJ 


■'..^uf 

- 'x~.\2 zavidjeti jedan 
drugom 



- aLI odobravati 

V'i^V 



pod 

- iS^ natjecati se. 



takmičiti se 

^jLoLki 


- J>jc izmijeniti, 
iskriviti 

- i)^ pokrenuti, 
maknuti 

- ^ li^ > f^ sačuvati 

- 5^.^ sticati 

- ^>«iJ učvrstiti 

- ^-^ poticati 

_ pacl zdrobiti, zgnječiti 

- jli-=i ustanoviti (se) 
_ jiJ ustanoviti 

- CjLIo.' zaklinjati, 
tražiti da se zakune 

-'S^ premjestiti (se); 
okrenuti 

- rj^ svršiti nauke, 
absolvirati 

- LLi. osuditi, pripisati 
nekome grešku 

- Cilki zgrabiti 


- (o^) 


olakšati 


140 


J^ 


_ (^) J^' proći se, 
okaniti se 


t! 




u^ 

- ;>Jl;ž spasiti se 


_(^)3ji nešto staviti 


između nečega 

r iv 

- ( o^ ) Ji pustiti 

t^' 

- ;>li spasiti 


- cJlU ostaviti iza sebe 

-1^ 

- j^'i izabrati 


^k^ 


J. 


\jj 


Ijj 


Ul 






&1- 


,rj,; 


- 1a<^ dati nekome 
da bira 

- ( Jp J_i. činiti se, 
pričinjati se 

- "S^s: raditi jedan 
protiv drugoga; ne 
slagati se, razmimo- 
ilaziti se 

- L/J-'" zaduživati se 
međusobno 

- 'J's: razmišljati 

- 'S.^ snovati, raspo- 
rediti, prirediti, iznaći 

raspored 

- "J j] zamotati se 
-r>^" valjati se 

- tr-jJ predavati 

- oJ^ sabrati 

- Vi klati; poklati 

- 35^1' sjetiti se 


'-^ 


,pl. 


zemlja 


^f^J - 'J-^J udaljiti se, 

izostati 
ja\j _ J.\y međusobno se 

zadovoljiti 
ilG" Ostavi! 

.-aJj-- _ CJj rasporediti; 

^J raspored 

(jCf-'j^ tumač 

i.^ _/■ - "^^r" prevesti 

-^~^j - C_~»^ pozdraviti sa 
»merhaba« t. j. nek ti 
je udobno 




^. 


Sj hrabriti, poticati 


6j — ii'j ostaviti; 
propustiti 
'^^^'J - V^-" sastaviti, složiti 

šy> J - ^j& j ponosno ići 

<-5 J-" - J j očistiti 

z-jj-' - rjj-" uzeti za ženu, 
oženiti se, vjenčati 
"'^jj-" - ■^jj oženiti 

O-.J-' - C/.J-" gizdati se 

i>jj-" - oiJ okititi, nagizdati 

"tJjLj - J«LJ raspitivati se 

J-.1-J - j; LJ natjecati se u 
trčanju 
!^LJ po devet 
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7i_i — j - ■^ slaviti (Boga) 

'k^ — 3 - ^ie^ napraviti da- 
režljivim 

pl. ^LJl , devetina 
devet za ž. r. 
devet za m. r. 
devetnaest za ž. r. 
devetnaest za m. r. 
devet stotina 
devedeset 

- *Ii- osuditi, smatrati 
glupim 

- "JaSl natkriti 

- i.XiI umiriti, ušutkati 

- 'jilj leći nauznak 

- JJlI napustiti, ovlastiti 

- ■jU . reći na kraju 

klanjanja: 

:->.'"' , i--' • ■;' > -r- li 

*1!1 ■<_*■ J J pX_-JU (•>( 1 1 

Sj^ _(Jpp„ predati 

( Jt ) pil pozdraviti 

- J- tješiti 

- ^_5»-- nadjeti ime, 
imenovati, nazvati 

- ^ — kazivati, pre- 
davati 


■> > '. 
. » ■■■■ ' 

-> • . 

''-^ a, "^ - 

'■i\ i 

^ . • -' 

C— S -.^ 


&* 




JJ A.« 


Ugojiti, utoviti 
- i_f- ocrniti, pocrniti 




- Y'- 


poslati 
ij zlo slutiti 








0^ .- 




jCaT 


tJUaJ 


UJ l,AJ 




t -^-,^1 


- ;^Lj svađati se, 
čerupati se 

- ij[ij združiti se, 
udružiti se 

- jjCi3 dogovoriti se 

- i,^ raspršiti, rasuti 

- »^?i-i3 junačiti se 

- jli mnogo govo- 
riti, prenemagati se 

- >xi pojačati, podvo- 
stručiti 

- 'JiJ^ počastiti 

- o-!»-r^ postati kao 
vrag 

- l-i-i ostariti, obije- 
liti nekoga 

- -i--_i. sagraditi, 
učvrstiti, oblijepiti 

- ■^jUj" hrvati se 

- 'IUjT izmiriti se 

, s. .- » .. • . ■tfT djela (pisana) 

- i5Jl!Ut istupiti, 
istaknuti se 

- jArf vjerovati, 

potvrditi 

- L^ dignuti (pogled) 
gledati na čovjeka 

- 'j^s^ obložiti 
objesiti, razapeti 
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•i n ' 1^' 


lj~t^ 




£- 


4-~L«aJ 


J 1 - 

- 'j^ klanjati; zaže- 

JU' 

- ju' biti visok 

Ijeti Božju milost 

Ju' 

Uzvišeni, Previšnji 

Njegovu Poslaniku 



- '^^^ odlučiti 

c^' 

- c/^' praviti se 
slijepim 

_ -LLU sastaviti, pi- 




sati djelo 

"l-Su 

- '(j->^ potpomagati se 

pl.Li.;^Ur, djelo (pisano) 


pl. ^UJi , trud, umor 

- 'Sj-^ spustiti, oba- 


- 'Sf izraziti, iskazati 

rati (pogled), gledati 

-* ^" 

-''-'' 

niz čovjeka 

- ■ 

- J^ posrnuti, 



spotaknuti se 

- j^ slikati 

. > ^ " 

i " -^ 

-' i ^ ^ 

A> - ''^ 

- '^^^ čuditi se 

- A. ^7 uloviti 



, 


^Vr' hitjeti s nečim 

- 'S^ mnogo tući 

"^ 

^ ^ 

^ ^ 

A^' 

- tiljJ prestupiti; 

-o^',^T zauzimati 

* 

činiti nasilje; biti 

- 'LS, izgubiti, potrošiti, 


prelazan (glagol) 

propustiti 


- 'L.i^ kazniti, mučiti 


if (jDti^l: doći, doprijeti 


JJi- 






J,U 


'JU' 


- J.i L7 nametati se, 
ići nepozvan na gozbu 

_ '9-'jJ=^' činiti nešto 
dobrovoljno 

- u'jlS obilaziti 

- yed>\ očistiti se 

- l^liS očistiti 

_ y>\■^ pokazivati se, 
potpomagati se 

_ J^U dokučiti, iz- 
vršiti, baviti se nečim 

Dođi! 


^—J.. - r-i 


J: — " 




pl. oU_,-~', definicija 

yiS oteščati 
_ jLi spravljati med 
- "fJiS poštovati, veličati 
čednost, poštenje 


3^ 

- j'l'.v' objesiti se 

P 

- pi~' poučavati se, 


učiti 

i^' 

Znaj! Uči! 


- ji^ objesiti 

V"^' 

- "fjc poučavati 
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_•> ^ 


- j^^" namjeravati, 
htjeti 

^^ oslijepiti nekoga 


ij='jj - i>_^' zamijeniti, 
naknaditi 

ji>__}^ - 0^^ naknaditi 

JiUr - 3^liT praviti se nevješt 

A_ii.;: _ |_ji,i pokriti 

j-liT - j-t pozatvarati 

■> i" ' i- - 

-Ai" - ^T mijenjati se 

i^ ' »^ • 

jkx; ^ ^;,^ bez promjene 

---i-^" - '—^ udaljiti, 
otstraniti 

1a_;j - ^ mijenjati 

^li: zb. im, s. i^UJ, jabuke 

j -i > . - , 

;»li.r , pl. ^__Lij" , jabuka 

> ., , ,> ,i > _ 

^li_;, s. ioLu, jabuke 

oiij" - Jli' zatirati se, 
gložiti se 

aUt - "iUT sporazumjeti se 

>. Lj^^' - CA^ istraživati, 

pretražiti, prekopati 

i^jtiT - '»ji^ ucvijeliti 
^' - J^-"' granati se 




r jj obradovati 


ls^" - ls^' razici se, 
raspršiti se 


lM^-" 


ij_;9 rastavljati 






- jl,i-i; izvoljeti 

- S^ odlikovati, pret- 
postaviti, promaknuti 

- jiiT ispitivati 
pregledati 

- '^ — ir razmišljati 

- '^^ promisliti 


..U: - Ji — Ut praviti se 
filozofom 






tpliJ 


- i>y prepustiti 

- j-j--iT oholiti se; 
mnogo govoriti 

_ jTiL" susretati se 

(od j'S) čuvanje, 
pobožnost 

- 3'f»-' boriti se me- 
đusobno, potući se, 
zaratovati 


i_jjUj 

- OjiL" biti u blizu 


- ^3 učiniti ružnim, 
osramotiti 


- j-AjJ pristupiti; 
napredovati; prethoditi 
nečemu; prednost 

■'-.>:i^' 

- jjj određivati, cijeniti 

\^ 

- fjj ponuditi, staviti 


-^.-'-' 


*. 1^ a ' 


pred nekoga, dovesti 

- jy učvrstiti, potvrditi 
- '^ isjeći; skandirati 

- j.ij' slijediti po tragu 
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T 


yu 


,/uSL.T 




- 6j^ pregovarati 

- ^-jJJ povratiti se 
natrag 

- J_^' reći na nekoga 
nešto 

čuvanje, pobožnost, 
bogobojaznost 

- Jy prisiliti da rekne 

, pl. iLiji bogobojazan, 
pobožan 

- C_.fSC-r dopisivati se 

- |LK1t međusobno se 
razgovarati 

- 'J^ oholiti se 

- 0>!> reci: j<6 \ a\ 
(Bog je najveći) 

- V^ poučavati ne- 
koga pisati 

mnoštvo 

- V-^ smatrati laž- 
nim, ne vjerovati; 
demantovati 

- jjp ponoviti 
plemenitost 

- r-^ počastiti, 
odlikovati 

-[^ porazbijati 

- fuSl" govoriti 

- pl^ govoriti, 
razgovarati 






c3^' - lt^" uzeti sebi 
primenak 

-* >> 
pl. j_^", brežuljak 

-^ -^ čitati 

-^ ''i^" blistati se, 
preljevati se 

- jJj' sresti, dočeka- 
ti, primiti 

prema 

- C_Ll prozvati 
ona 

- O^J obojiti 

- ĆaJ napraviti blagim 

- 'J^'j'^^ praviti se 
bolestan 

_ ojlt praviti se 
mrtvim 

- At. rastezati se 

- ■juii uživati 

- 3^' pretstaviti, 
prikazati 

- iA.i pružiti se 

- ix. pružiti 
zb. im. s. ijš., datule 
zb. im. ^, datula 

- i^ biti obijestan 
"ij^ - '^^.'trti lice o zemlju 
J-,J*^ - 33*' istrgati 
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"3^ 


- iCi držati se 
nečega 

- jJi laskati 


lS-" 


Željeti 




■LJ 








- 'jy razlikovati; 
smisliti 

- 'jIl': prosipati se 

- ■^iIt sašaptavati se 

- CP^t; nadmetati se u 
kupoprodaji 

- V;!!; svađati se, 
prepirati se 

=tj" -^;^L" potpomagati se 
-(i)^L" natjecati se 


- fjlL" praviti se da 
spava 

- l_-'u praviti se Božjim 
poslanikom 

- ( Jt ) «_; upozoriti 

- (j,ji spasiti, izbaviti 

- A^ ukrasiti 


^^.7 - ( ;jE ) 


kloniti se 








iVi i rt ■ ' , ' 


nečega, povuci se 

- O-A^" silaziti 

- l3j^ postaviti; spustiti; 

objaviti 

^ * ' ^ 

- ^t-^o-l: pokrstiti se 

- CL^' raspoloviti 

- j>-^" naslagati 


j n * I 


J .", 






\ij.i_^- 


ji> 


4,^ ti 


-»' «i 


Ja.^ 1 




J-,a>' 


- pi; srediti, rasporediti 

- ^^" uzdahnuti 

- J^ provesti 

- Li; istražiti, ispitati 

- l^'O-' prenošenje vi- 
jesti preko velikog 
broja ljudi 

- [\S\j: spojiti se 

- '^^1^' biti čedan, 
skroman 

- 'xS\y ugovoriti, spo- 
razumjeti se 

- ,^\y slijediti, jedan 
za drugim dolaziti 

- IjU pokajati se 

- { Jp -i-o./ upraviti; 
krenuti 

- ( Jh t-c-S upraviti, 
poslati 

' 5 ^ ' 

- Ja_-y nalaziti se u 
sredini; posredovati 

- .___,; sinti se 

- ^j proširiti 

' = ' „. . . 

- ^j proširiti 

- "^j obući, ogrnuti se 

- S^J uvlačiti se ne- 
kome; doći do nečega, 
postići 

- jlrfj dobro spojiti 

10 


146 


>'^^ 








- ts^J preporučiti; 
oporučiti 

1- ' ' 

- \Joy umiti se, uzeti 

abdest 

vjersko čišćenje 

- ^jT biti obilno 
preminuo je 

-^j umnožiti; uštediti 

- jjj> uputiti, omogu- 
ćiti da uspije 

-j^j poštovati 

- 0^" osloniti se 

-(_i);;^j postaviti ne- 
koga za nešto, povjeriti 

- Jj7 upravljati, vršiti 


^J >' - Jj okrenuti se, 

okrenuti leda, otići; po- 
staviti nekoga za nešto 

y ova 

f jjj - •^aaJ srušiti se 

''jjjjk; - jjA prijetiti 

^-L*; - pjjb smrskati, zdrobiti 

^>^' ,^^ ' ^ 

iyj - j_jAi pozidoviti se 


^•, 

ova 


- l-jk pripremiti 

j 

ova 

U^TiJ., 

s. rlj" , krune 


pl. %_^- , jarac 

^^f 

- ^_ olakšati 


>i-. It stalan 

~\±Jli'- iJUl treći 

'Jtl iJ &T trinaesti 

o«fiJl osmi 

l^'^\ti'\ osamnaesti 

j(i)1 drugi 
-• " ^ đ ^ 

^r-i* d^l dvanaesti 

iJ^^U, pl. ul^*' ti'j-ill , sekunda 

Ji osveta 

''o,^' -^ tilf biti, 

postojati; biti dokazan 


(J6)I::-.J biti stalan na nečem 

j_j-i propast 

■iO' bogatstvo 
"'j>j'>' , pl- biJ^>'J , brbljavac 

ts'j zemlja 

Crt;U , s. 0^^' , zmije 

^ U , s. ._~L.T , lisice 

'uCJ , pl. la.Cj , zmija 

"'»—D , pl. L) Ct lisica 

■'^i' , pl. j>i, granica; pogra- 
nična tvrđava; klanac 
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oULi 

oUt , s. i_ii, vjerni, po- 
vjerljivi, pouzdani 

-'.' . ' .' , . 

*ju - (; ) jjj pouzdati se 

ijj , pl. ii;lij , vjerodo- 
stojan, pouzdan 

•"jJu' - (J..)^!!' dodijati, 
biti teško 

jit težina 
"'Jjl; težak, teško 


^1 ^lijJiSj Izgubila te majka, 
t. j. ne bilo te! 

''viJb' , pl. oilil , trećina 
^>U po tri 
'':;f>U. ''iiG tri 
^^ <.t>fc . :^it o>L' trinaest 
iflj>if tri stotine 
^loJV\it>\; tri milijuna 
^jh >Ć trideset 

jif zb. im., pl."'^^', snijeg 
f ' *-e tu, tamo 
"^ , ^ zatim 


jli , s. "^ , plodovi 
/.Li . iJU osam 


o^-i po osam 


*_i Li 


osamnaest 


, ,. ',^',,,) dvadeset i osam 

^jjLi osamdeset 

O-i , pl. o^* I , protuvrijed- 
nost 

C^j- , pl. jLt 1 osmma 

j ■' "* 'i 
LAt , pl. j^jU skupocjen 

■ilif hvala 

«L:-7 po dva 

^lliJ dvije 

jJ - ^-f saviti, previti 

^'y ,pl.^l_^M> ^L", odjeća 

V^t , pl. "o^V , vo, bik 

ij-t arapsko pleme 
Semud 


_H 


j'L^ dozvoljen 


c 


»tU, pl. pLp-, gladan 
"jl^, pl. "o^^ > susjed 
i=-jU , pl. ^jl_>=. , ud, dio tijela 


iijl^ , pl. oCjl^, tekuća; dje- 
vojka; robinja 

Jtl» , pl. oj^'» > l^oj' ^'fi, stvoritelj 

Ul^ sjedeći 

"U , pl. ^1^ , džamija 

10* 
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^^UT , pl. oLmLT , univerza 
^; L=- , pl. <-^ \^ strana, kraj 
"'aU^ čast 

J*U , pl. JU»> t>U=., neznalica 

j > j ^ .i 

!_.=- , pl. >_jL=. i , duboka jama, 

bunar 

i_=- prostrana haljina koja 

se na odijelo oblači, 

džuba 

->.'•' , . ~> •' 
-c-^ zb. im. c>^ , sir 

"jUT , pl. :>.L^ , silnik; Silni 

(Bog)' 
JL^ , s. J_^ , brda, planine 

6L» strašiv 

t)-r^ , pl. U^» , brdo, planina 

iA--:. , pl. oL^ , lice 

"^-L^ , pl. o>ul» , brdašsce, 
brdeljak 

o^,pl. ^.i., tijelo 

,ji=c» , pl. i_rbw. , magare 

jjjt^ - J.=t=. nijekati, poricati 

jl» , pl. :>jxj=. < j1jl=> i , djed 

jm=. -^ ji» truditi se, nastojati 

'ji» marljivost 

l'-x» jako 

jIj-:. , pl. jj^ , zid 

obji^,s. jji» , zidovi ■ . 


'j/ju^ , pl. jcJ^, djedovi, preci 
tsjj-:^ korist 

t5-i=I, pl. Jb-I , jare 

jja* ,pl. jji.^., nov 

^'■^ - C.V tegliti, privla- 
čiti 

p j^ , pl. j^'i^ , deblo 

so'Ij- , s. f-i«. , debla 

^rf - ^^i- tegliti, vući 

1^=. genitiv 

sj1^» zb. im. jl^,skakavac 

'<^\j^ , pl. •^l»l.^ , rana 

''si^ smjelost, odvažnost 

'^''^ >P^-l>T' "jU" . zemljani 


sud za vodu, lonac 
rj=r " 'tjt raniti 
0^ , pl. j^j^ , rana 


'';j^» , pl. j'j^, breme 

^Cj^'jt 7 (^-.^ teći, trčati, ići, 

događati se 
■> 
^ . pl- J-'J- . ranjen 

^.^ > s. '"'^.^ , grane od 
palme 

"'ajj^,* zb. im., pl.'jJl^, novina 

■*'3?- T '^3r platiti, nagraditi 

(^^) l5J=^ naknaditi 


_,;\>t| Alžir 
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j\j^ mesar 

-JJ^ , pl. ~^\'_}^\ , dio 

Jj^ osjeka 

(•> skraćeni način 
imperfekta 

•C^.^j- ,pl- ^j^> ostrvo; 
poluostrvo 

"^_^ — ^ ispitivati, pipati 
(bilo) 

jl--:. , pl. iL-s. 1 , tijelo 
^ usuditi se 
-, pl. "'(•l-Jl, tijelo 
_j__=- smion, srčan 
'^^đ^ što je s krečom zidano 
t)V ~ J-^ učiniti; početi 


5jL— r*- ■" 


■il!L=- napuštanje, ostavljanje 


, pl. j>i», čanak; velika 
ratna lađa 

- C_J»r dovesti privući 

- C~U obući ogrtač 
i>U , pl. j>l», krvnik, džellat 




tj-il» , s. ,_r^ , društvo 

^ ' - , 

iJiU veličina, veličanstvo 

j-U , pl. j>U I , jak, snažan 

j . ~> >> 

jj^ , pl. j_^ , koža 

■> >> 

_r_^U 7 Cr-V sjesti, sjediti 

%!r led 

ij-U» , pl. i_^iU , ti — u , drug 


> 


mnoštvo 


jL*- , pl. obL^ , anorgansko 
biće 

Jj'Vl tiSCf- džumadel-ula (5 mje- 
sec u mjesečnoj go- 
dini) 

i'j^'^is'i^f- džumadel-ahire (6 
mjesec u mjesečnoj 
godini) 
icLf skupma 

icLf- skupno, zajednički 

JL*- ljepota 

^ — '^ sakupljati 

^ , pl. M-T , skupma, 

množina 
'<j^ , pl. /uj', džuma; sedmica 
J-f- , pl. jLf-,, muška deva 

ILf- , pl. ^f , skup, nekoli- 
cina; sve; rečenica 

''%~fr svi, sve, skupa 

J:rf' lijep 

or - Or pokriti; 
smrknuti se 

r-Ue. , pl. *=^.=. \ , krilo 

"> ' - - > ' ^ 

:jL» , pl. ^L» , mrtvac 




^ zgriješiti 
"Lj-^. nečist 
ij:^ , pl. ot=I , bašča; raj 
jj-» zb. im., pl. jy-=. , vojska 
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■i ' > 


, zb. im. jlIj. , vojnik 


^_^ , pl. ltL^I , rod, rasa 

•> ' ^ 

li,^ južni 


ijj^ , pl. jj^» , vojska 


>> 1 - > 


» poludjeti 


^ t " ^ 

o_^_^ Genovežani 

•i , ' '-i 

jo~ , pl. "i|^» I , zrak, atmo- 
sfera, nebeski prostor, 
vrijeme 

■*^1^ , pl. C_,-» I , odgovor 

''ji^ konj plemenite pasmine; 
darežljiv 

j\j^ susjedstvo 


Ji^ , s. 


JU , strane 


^j<^ — ^l^ proputovati; 
izdubiti, isklesati 

j_^ darežljivost 

;5ij.U brdo kod Vanskog 
Jezera 

jy^ — jl=^ Činiti nepravdu 

''ijj^^ - Ijj^ obući čarape 

"*f^ — p.L^ ogladnjeti 

■'^ glad 

''i-j^ , pl. ^'-j\'^ \ , šupljina, 
unutrina 

-> . • - 
(i_y=. nutarnji 

i'J>'j^ - 'J^'j^ okititi dragu- 
ljima 


U. 

''•>'!>» . pl- 'jf'^'j^ > dragulj 
i5_j» vatrena ljubav 
oL^,s. i.^, strane 
''iL^ -jjTlJ boriti se, ratovati 
bL^ javno ^ ^ . 

"'i-^ , pl. oL^, strana 
'Cj\^V<^\ suprotna strana 
"'j^ - 'jJ^ truditi se 
jl^ , pl. ij-j^ , trud 


y-i^ 


javnost 


St=- — Jf^ ne znati 
''Si^' ~*JW?- neznanje 


r* 


pakao 


Jj-^ neznan, neznalica 
"'jj^, ^,<_=> krupna glasa 
""'jlL^ dobar 
IjiLT dobro 


■>^ da (u odobravanju) 

-i.- 

^^ - iU doci 

(j)tU donijeti, dovesti 

'sO^I Džiza (ime mjesta kraj 
Kaira) 

"'jli^ zb. im., pl. tr.>-:f-, vojska 

"'Ji?; . pl- ^J^' . pokoljenje, 
potomstvo, generacija 
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c 


ijl^.pl. "bLla-o-jZid, ograda 

"*(?l^ Hatim (ime čovjeka) 

^[J- , pl. cjI^I» , potreba, 
nužda, nevolja 

"r-U^jpl. ^C?-' hodočasnik, 
hadžija; hadžije (zb. im.) 
y}J. ^$iU^ jedanaesti 

i^Jij- ij^iU-l jedanaesta 

^j^,J^] j iS^\x\ dvadeset i prvi 

jU. vruć 

wj^ , pl. u-l>» , čuvar 

j-.Lr , pl. i\..^ , zavidnik 

U.L=^ osim 

^l^ , pl. cjJj-''}^ prisutan 

_;ils^,pl. ^1^, kopita 

Xi\^, pl. JiUa. , koji nešto na- 
pamet nauči; čuvar 

-T^ , pl. fl^ , sudac 
" "'jUi.pl. "'jlS"^ I , stanje 
"';jL^ , pl. ''oVU' , stanje 

'JU sadanji, tekući 

J-.U , pl. ^oili U^ , trudna žena 

v_.» ljubav 
JL_<» , s. jl» , užeta 
11-^ Dobar li je! 


-^ , pl. jj-:» , tmta 

,_,^ — ^» zatvoriti; uva- 

ićufiti 
^jilil Abesinija 

J=._» — Ja_.sr propasti; 
pokvariti se 

''S^ , pl. ''jC*. J-Jl , uže; 
sveza 

j\^\ S-f^ veze ljubavi 


'jlj»,pl. oLL». JL^, trudna 
žena 

_,x_^ , pl. tU) , miljenik, 


prijatelj 

"LLj:«^, pl. "'o^:^ , smrt 

j» dok, do; čak 

vi-» — vi-o hrabriti, 
poticati 

'f - f hodočastiti 

V^ hodočašćenje 

^■?S^ Hadždžadž (ime 
čovjeka) 

rA£"' , s. rU , hodočasnici 

^'tjOt zb. im., s. ^^£-', kamenje 

^;^ sjLž-^ kockasto kamenje 

i^' , pl. ^', dokaz 

tjS^Jlii-' oprosni hadž 

^f.£- zb. im., pl. jLe- 1 . »jU-^ 
kamen 
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"^J^ skrbništvo, zaštita 

"^ prostor između Kabe i 
njenih temelja koje je 
postavio Ibrahim a. s. 

:^ , pl. >£■ , ^1^ , soba 

"*J^' — 3^' ići svezanih 
nogu skakutajući 

'^^' , pl. ^jls- , količina, veli- 
čina nekog tijela, za- 


a— 


premma 

pl. Jj- 
kazna 


■"A* , pl. jjA.» , granica; ser. 


jjx=- , s. Ju», granice; ser. 


i\j>^ , pl. o jilj>^ , kovač 

,s. '^, 
kazne 

jjJl=^ strmac, strmen 

ij j-^ , pl. d-jjCl , govor, razgo- 
vor, izreka Božjeg 
poslanika, tradicija 

Ju j^ željezo 

<ll» prema 

jjw^ — jlC čuvati se, biti 

oprezan 
',^ , pl. j\jc^ \ , slobodan 

^i?l^ - i.^ orati, oranje 

''ij\j=^ toplina, vrućina, vatra 

'~-\jc, ' u'^r- ~ '-fj^ čuvati 

"'(•0=. zabranjeno, 

nedopušteno; svetinja 

■*o'^ korist; sticanje imetka 


"'(ja>. - C;^^» hlepiti 

^jc, , pl. ^j_;-=. , o_,»l , slovo; 
čestica 

ti j3^ 'uij» čestica za dozivanje 

-ol",>- - Yj°- spriječiti, zabra- 
niti, ne dati 
^i.'^ (-I^* -^ 'f^ biti zabranjen, 
svet 
a^» svila 

1>".-'» pohlepan 

^fO» ) pl- fi-» > kolan 

"'('1;=^ odlučnost, pouzdanost, 

razboritost 
'^_}^ , pl. f j.» , breme 

o>- ^ ć)>=- biti tužan, 
žalostiti se 

''oj* zabrinut, tužan 
'o>* . pl- "o>>l . tuga, žalost 
,_,~o osjećaj 

"^^Cc. -^ ■; — ^ računati, 

misliti 
^Co- — >—_ c^ računati, 

brojiti 
L_=r samo; dosta je 

joi tlw> uimeBogat. j. 
besplatno 
j — ^ zavist 

*^ 1. 'o^ lijep biti 

^^ , pl. ''oU*, lijep 

■o>ll , pl. ^U , ljepota 
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JH'\ o-^ lijep uzgoj (ljepota 

uzgoja) 

- > > • > 

5>_J\^^ — » lijepo vladanje 


_ \o— lijep izgled, lijepa 
izgleda 

i.:_-» , pl. oL:-«» , dobro djelo 

^^_w», j^— ti dobro djelo 

> 
~^ , zavidnik 

Ji^ , sijeno 


j_^-^ , pl 


u-" 


,S. 


^i_i^ , s. j^ Li^ , sijeno 


;Ui» , pl. 


iL,^o. 


, piljak 
žeti 


, pl. "'il,^! , konj ple- 
menite rase 

- G^jt-^a«^ ukazati se, 

pojaviti se 
i > > 
, pl. cjj-^ , tvrđava, grad 

- ^^ naći se 


6\.rfi» utvrđen 


^^A=^ doći, prisu- 
stvovati 

^ — 1^ spustiti, pogeti 

, U> , pl.^Ua^l, drva za gorivo 

"*A=r polukružni zid oko 
Hidžra sa sjevero- 
zapadne strane Kabe 

■> ^ -i > > 

'}k^ , pl. Ji^.li^ , dio 

~Ji=~ — _i» opkoliti, okružiti 




->.'•.' 


,s. 
,pl. 


^ '.' 


kopati 
rupe 
, rupa, jama 


JaJu>- — J^ji 


Čuvati, napa- 
met naučiti 

'6^ , pl. 3j^ > istina, pravo. 


dužnost 


obistiniti se 




poniziti, oma- 


lovažiti 


Ji^ , pl. dj-^ , njiva 

''j^ neznatan, omalovažen 

■'- ' , pl. jj^li* , istina, stvar- 
nost, činjenica 

uistinu, stvarno 

""iTlS^ - |J^» pričati 

■^■^'Si , pl. -"oL'lŠ:^ , priča 

■^pSl* — piC suditi 

''p.Si , s. 'C^^ , mudrosti, 
razlozi 

''jv^lo , pl. '^['iSl-l , propis, 
odredba 

''Ci^ , pl. "'(vSi- , mudrost, 
razlog 

** Jdi , pl. tUXl» , mudrac, 
mudar 

ijjU dopušteno 
J>U. J».^ - J=- biti dopušteno 
"^.-il^ - Cil=r zakleti se 
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^j-i>. savez 

jJ* ,pl. J_^». j5Ul,grlo 


pi» , pl. f>^=-i, blagost, razum 
jJUjpl. fiUl,san 
^ sladak 
J_^i» — J» doći, nastupiti 
■'O* , pl. J» , nakit 
w_iJ» , pl. tLiJL* , saveznik 
jLj- , pl. jj*- , jji- , magarac 
Jt?- nosač 
j) L?;' , s. i>--l^ o>l*^ , vjeda 
■*i.L»- zb. im. "^^Cf- , golub 
P» punac; svekar 
"'i-s' žaoka 
: Ju-^ , ''jl^ zahvaljivati, slaviti 
''j^ hvala, slava 


,s. 


, crveni 


• ;^ 


Hamza (ime čovjeka) 


S^ T C)-^' nositi 
1)-^, , pl. "'jLs- 1 teret, tovar 
i>1J\ j>Ls'' , pl.oUJi jJLi- , vjede 
^ , pl. *lV I , rođak, prijatelj 
zagrijanost, privrženost 




iJLU>.,s. t^-1:-, pristaše Ahmed 
ibni Hanbela 

^o\^ samilost, milosrđe 


Cii: 


,s. 


^, svodovi 


, pl. U(l»i, pristaše Ahmed 
ibni Hanbela 

rasrditi se 


''C^ , pl. Cl':* , svod 

čeznuti, jecati 




'Jl^ oko 

■'iil^ - iSj^ sadržavati, 
zauzimati 

i>j» , pl. "l^L* , čatrnja 
*^j^ - D*!>=- iznemoći 

J^* preinaka 

t]j=^ oko 


:l.» zivot 


>.::jU>. , s. * 


, zmije 


Dođi! 


V . pl- '^^*' > živ 
i_» , pl. oL* , zmija 
i_» gdje, kako 
CL: gdje god 

"'s'jis^ — jU^ oklijevati, lutati, 
zapanjiti se 

''i'J\^ smetenost, izgubljenost 

"oLL^ , s. ''u UT , zidovi, ograde 

J_^,s. il-=>, varke, do- 
vitljivosti, izlazi 
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'LL»,pl. J-o-, izlaz, do- 
vitljivost, varka 


■>. 


CAc,p\. ol^ I, vrijeme 


J.xLp~ tada 

->~^ — o^ približiti se 

;,\^^ , pl. "^oCl^^ , životinja 


c 


^U. u nadi prevaren 

"o'^U. , pl. '';j3i , nevjeran, 
izdajica 

|J U. , pl. ^ 1>- , prsten, pečat 

sluga 
"V jU. izvan, vanjski 

V,^ ■ pl- O-J^-p , propao, 
izgubio 

''■^li , pl. j^j^J-U, skrušen 

■i 

ij^li- poseban, naročit 

(j)l>U. što nečem isključivo 
pripada 

i.^U. , pl. i>'l_^ , odabranik, 

doglavnik 
■*JU , pl. ''jl>' , ujak 

JU. , pl, 6_^U. , prazan 

" ''^U. iskren, čist 

jJU stvoritelj 

^li.]. "'^.r^li peti 

;^ij- ;^ljli petnaesti 

Ih* ,pl. ■*jL1°-'> vijest 

Jj-i hljeb 

.1»..A. 7 Ja_i jako udariti 


•tj~~^ , pl. ^yij~^, rdav, gadan 
"'jjš-' - J-«e- stidjeti se 
ji , pl. ijJu^. obraz, lice 

"f\xJ, , s. (-iU- , sluge 


<.<Ju>- 


služiti 


jjA.» , s. A.» , obrazi 


1:;VJ^ 

— 'J1J~ napustiti, 


ostaviti nekoga na 


cjedilu 


- "Uj^ srušiti se 

^ 

ruševina 


— Y^ i^^ći 

(ai)'^>' 

doći nekome 

(>)t> 

ustati protiv nekoga 


- ^ pasti 


pl. ''ol^, janje 

''=-->. 

pl. ju'l^ , nevina, 


stidljiva djevojka 


^j:j^ — 'j~ žuboriti, hrkati 

^L-I_>i, pl. ^M>. , blagajna, 
magaza 

^\^ , s. ^t>; , ^>, blagajne, 
riznice 
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;^,^ , pl. o-S>>- , blagajna, 
riznica 

''^\'^^ij., ijC^ — j>_i propasti, 

pretrpjeti štetu 

"LJil , pl/^Lil;.1 , daska, drvo 


9'^-—' f^ «— M-^ 


pokoriti se 


9-jJJ~ poniznost, podložnost 

■'._,^i , pl. "'^Ui-l , obilje, 
ugodnost 

ILa^ , pl. ''JUj^ , svojstvo 


r' 


. , pl. tUJ^.i. , protivnik 


s. ^ ii , t\^» , zeleni, 


zelene 


i(^Ji^ , pl. ^J^ , zelena 
f-jjx^ — ^Ja^ pokoriti se 
'Js^ — iaJ.. pisati 
'Ja.«;. , pl.i._jki, pismo, rukopis 
ijLki govorništvo 
J=lk^ lijepopisac, kaligraf 
"^LJiLi , pl. Li_L(LC, lastavica 
"^ctki , pl. (Ji-i , povodac 
li'Lki , pl. ">i:J^ , grijesi 

Lii - 'y^i griješiti, 

pogriješiti 
LkC , pl. "flLi'i , pogreška 

tC!Li , s. "^^-ki , govornici 


■'jji 


'm»^,pl. --.Tki, govor 

iJsLi.,pl. "JJa:^, plan pravac; 
stvar 

__^ , pl. 'jUiii , opasnost 
.-ih~ 7 'Jt\>^ ugrabiti. 


zgrabiti 


jJai — Uli koračati 
o_^' , pl. Ja^, korak 


.s > 


■>-■' 


L> 


jki , pl. 5_jii' , koraci 


j.' 


držati govor 


4 ...ili , pl. li LLi , pogreška, 
grijeh 

-X__ki , pl. tLJ».i , govornik 

^jLi,pl. .JljLi , obuća 

-iCkT - '^ biti sakriven, 
nejasan 

p(ii'\ 'jajJ>. blagost, prijaznost 

"ol.'»rto — ijlC kucati; vi jati se 

!-«..»» , pl. oLii, lak 

"i_yii sakriven, nejasan 

"'^Jđ>^i - ;;^Jii spasiti se 

(J)'5>U. protivno nečemu 

"^iJjU. prigovaranje, 
protivljenje 

o>U ij- unakrst 

"';i>U. zastupanje, vladanje 

Ćaš>U,s. Ojili, veliki kotlovi, 
kazani 

JJi - liJi pomiješati 
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tUJ' 


»LiU- , s. Li-U. , halif e, islam. 

vladari 
■'jli - j-U. stvoriti 
jji stvorenje, stvorovi 
"'jXi,pl. j>U.'l , ćud, moral 
t_j_J|jJi zla ćud 
,_yili moralni ■ 

drtil-^ , pl. ujj>u, veliki kotao, 
kazan 
iU, >U iT osim 

0^ , pl. J>U., sirce 

"^iii,pl. iJiU-t , zamjenik, 
nasljednik 

_jju — >U biti prazan, 
proći, osamiti se 

'Ju~ prazan 

Ij-U. , pl. tLiU. , zamjenik, 
vladar, halifa 

~jji vrijedan, prikladan, 
dostojan 

tUi , pl. i^A-il , prijatelj 


■'CG 


^^ , pl. ji_j^ , vmo 


■(— s- pet 
^ , pl. "ltL?- i , petina 


petnaest 
jj — ?- pedeset 
j'.j^ , pl. Ir.JLu. , svinja 


i—ij..«;. , pl. i_;JLi , kotrljan, 
smrdljivi martin 

;>l_,i s. J^U , odabranici, 
doglavnici 

ii_^ prozorčić, mali otvor 
■*i>j» — Cž"^ zagaziti 

''o_^ — tLJli bojati se 

.> . > 

jJu3-i Halidčić 

'^jC^ izbor, slobodan izbor 

i»L<i , pl. oj-^^ > krojač 

(■Lo. , s. A,,—^ , saton 

ft ^•' 

i--^ — C-jU. ne ispuniti se, 

izjaloviti se nada 
J._J. razočaranje 


"ilS,pl. ti} j|, bolest 
_;: Jj , s^ b krug 
It b uvijek 
r-b taman 
jb , pl. jjjj , "'jCi , kuća 


•S-i^Ul-5 vijećnica, klub 
'JIj koji upućuje 
Ji •- v^^ ustrajati 


[j običaj, stanje 

, pl. '~J\i^ , život 
jahanje ili tovarenje 


ob , pl. ^Ijj , Životinja za 
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Lji , pl. IjCj) , ilj j , medvjed 
*ji,pl. oCj,mećka 

jjjj zapadnjak (vjetar) 

■>' ^ i> . . 
jj , s. Sjj , biser 

jj - jj biti mnogo, biti 
mnogo korisno 

<jbi - t5ji shvatiti, znati 

i^C. j , zb. im. rC. j , kokoš 

j , . j' •- .^ ... 

r-lj-j , «j.>-j - r->i valjati 

nešto 
J_^j — J^j unici 

ft-j rJJ mramorne stepenice 

-žjj ^ ijl odbiti 

"Irjj — CrSi učiti, studirati 

'*u-S^ , pl. ij-jj^ , lekcija 

"'^!)i , pl. ^jii , ''^jJi , oklop; 
košulja 

'<ij^ , pl. jj:" , stlt 

"'-ftjj , pl. Vb^ drahma 
■Jt^ . i5;^ j — Uj moliti 
(JOUi pozivati 

-iift j , :;^S 2. ( Je ) U j proklinjati 
(J)US blagosloviti 

^fcj molba, molitva, poziv 
:'^*j , pl. oljjij, gozba; kletva 
"*^Uj - »Jb braniti 




■fli j , pl. ■ifiji , toplina 
«ii — ■^■^ odbiti; otkloniti 
{Jl)>jj dati 

(,;^)'pi braniti, štititi 

•>' • , ^ ,,, 

i-jj , pl. oUij , jedan put 

•>' * ^ 

iJOJj lupa, galama 

■jjj , pl. ijjl , brašno 

ij-ii , pl. jjlšj, minuta 

uj5l^j,s. 6 K'j, dućani, radio- 
nice 

^V j , pl. uj^ K^i , dućan, 
radionica 

''iiVi^ -% uputiti 

"yS , pl. -JV^ . Jil , kova 

■J)Ji,pl. iJj*, i "^jI, dokaz, 
vodič (koji vodi) 

"f-3, pl. "iUj, krv; život 
-i[.i,s. "f^jkrvi; životi 
j-i-^i Damask 
ju^i , pl. 9-y^, suze 
"*i!.j -- 'il-i razbiti glavu; 


^ >> j' 


pokoriti 
?>_^o , s. )u.j , suze 

'iSj' i krvni 

^j — l; j približiti se 
CjII ovaj svijet 


-*.- '•.> 


ovosvjetski 
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-iVii , pl. ''^jV\ , lijek 

''\ji , pl. iSji , tintarnica, divit 

flji — flj trajati 

iji zb. im. crv 

jj^ — jb obići, okru- 
živati, teći 

oji optok 

*-l->-i , pl- JjJ , država; vlast; 
gospodstvo; sreća 

oj-J ispod; niže; manje; 

osim; bez; s one strane 

'illj'j Eto ti; uzmi! 
»-»-.-'■».pl- ^l^J^; kućica 


-I'- 


ol«i , s. jj6.i , masti 

^i , pl. jjjfi , vrijeme, udes, 
sudbina 

J»j Delhi (ime grada u 
Indiji) 

■'o*-^ , pl- jl*;? , mast, ulje 

iLj pobožnost 

iL j , pl. ^yli , ;^i , pijevac 


Cf.^ 


b platiti; kazniti 


O-.i.pl- o^.^.dug 
0;^ . pl- eh ■^1 ) vjera 
jUj j , pl. jjil; j , zlatnik, dukat 


jednog dana 


li , pl. sVjl , ovaj 

oli , pl. olji , vlasnica; 
osoba 

JU o\i bogata 

Jl olj beduini koji žive 
u šatorima; stasiti 
ljudi 

Ili taj 
^11 -5 , s. ^j j , vuci 

^i , pl. ^It i , vuk 

"'ijl; 'i zb. im. UC^ i , muha 


^ i — ^ i klati 

_j ^ -? , • ^ 

^ji , pl. j.jil , podlaktica, 

lakat, aršin 

fjj - foi mjeriti aršinom 

ij j i , pl. iijbi , potomstvo 

"ili^i oštroumnost 

^ j , pl. j^ i , muškarac 

tS,^i — ^p i spominjati, 
sjetiti se 

jji i , s. '^^ i, muškarci 

^^ i , pl. iLs i I , oštrouman, 
dosjetljiv 
j j poniženje 
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ii!'i,pl.ilf3jUtaj ili onaj 
^i.pl.vj^:-, grijeh 
'Lj S , pl. ^l; i\ , rep 

'/i — f'j kuditi 

j'i ,pl. jj'iili jJj* vlasnik 
j.\^^('b'i plemeniti; darežljivi 

i&jVb'^ koji ima mnogo 
šatora t. j. vojske 

JiU.1ji Uzvišeni (Bog) 

;ki\ji zul-hidždže (12 mje- 
sec u mjesečnoj go- 
dini) 
■oCjj'j, proširena vrsta 
glagola 

^b'i . pl. ^bji , fJ^U-*' 
učen 


5'x.lJb'i zul-kade (11 mjesec 
u mjesečnoj godini) 

- ' >. 
:^_>j snažan 

JlTj'j bogat, imućan 

ćJUu/i , pl.i)>Cbj'i, posjednik 

OJSJ^Ij'j dvoličan 

"'^ji - Ij^i topiti se 

jVi - J^'^ okusiti 

oi, ^jjti ova 

^>_,US - C»i otići 

(_,iC»i odvesti 

■»jLi , pl. "'j>o skut 

lsj ova 


■'C.i 


^b,pl. ^bj,mins 

''jilj , pl.lbj koji se pošalje 
da traži prenoćište 

^jjb divan, krasan 
-Ol/^Jj četvrti 
'^ 1 \jl četrnaesti 

"ub mir, udobnost 
"'Ol^O deva za jahanje 
^0,pl/sUj. -il^j', pastir, 


čuvar 


'^l^\j , pl. '^jSj , dizalica, 
poluga 
"^iO ugodan, prostran 
V^^ . pl- V^ ^. putnik; jahač 
30,pl."'5l5j, napredan 
(■Cpl.'s^'j, strijelac 
jO , pl. 'Oj , pripovjedač 
ILlb starješinstvo, prvenstvo 
irb,pl.t^JJJ> glava 
JQ'1'J3 , pl.JVV\lrjy;, glavnica 


;j1j milosrđe 
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u-JJJ 


^jjj , s. ,_r\j , glave 
tsb , pl. "ib I , mišljenje 
Jaj- (iU ispravno mišljenje 
oj>j> (^j-.'isU vidjeti, suditi, 


misliti, smatrati 


',^> 


L.H*j — i.ii_f-k'j poglavica muslimana 

pl. . 
Bog 


^j,pl. ^lijl, gospodar; 


.-jj Bože! 


^j malo je; mnogo je 

\j kamata 

■^^~>1\ ilj Ribatul-Feth (ime 
grada u Maroku) 

.^L'j po četiri 

oW' i^^.J kapetan lađe 


• d" • 


^ e. 


Jijj - Jaj svezati 
fjj,pl. flj'jl, četvrtina 
t j nekada 
uj možda 

tj, pl. »L-ljl, i_..;J> 


proljeće 


Jj*^ 1 ^ j rebiul-evvel (3 mjesec 


u mjesec, godini) 


J>-^\ ^'j rebiul-ahir (4 mjesec 
u mjesec, godini) 

^j — ^j uživati 

•iL'j - ^'j oplakivati ne- 
koga u pjesmi 


-iU-'j — \J.j nadati se; moliti 

JUj , s. J^j , ljudi 

( i^b ^»j redžeb (7 mjesec 
u mjesečnoj godini) 

oW^j — "V^J pretegnuti 

i > , j ~ 

J-^j, pl. JUj, čovjek 

J-=>j , pl. J^jl , noga 

-> ' ' ' -' 

f>^j r ^J vratiti se 

■*,•'> , ' '• 'j 

J-r^-> . pl- oj-^-frJ , čovječuljak 

jr»j proklet, udaljen od 
Božje milosti 


Qj kratica od '-l^ o^j 
Bog mu se smilovao! 

Jl=^j,s. J»j,deveći samari 

ul»J , pl. o^l"=-j , koji mnogo 
putuje 

J" J , pl. J^J , deveći samar 
j - . 
<i=.j putovanje 

i-s- j — ^j smilovati se 

<^ j milost, smilovanje 

O-s^'^l Milostivi (Bog) 

^j žrvanj; mlin 

(•Uj mramor 

^ij mekan 

■^ ^ . . . 
u^-> jettin 

j^ — Jj povratiti; učiniti 

t^ij rdav, loš 


11 
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JjS - 'S^'j dati, dosuditi 
3J> , pl- jCJi, opskrba, hrana 

JJUj , pl. oVLj , poslanstvo; 
poslanica; brošura 

pl-S pravopis; način 






-j propasti, 
potonuti 

^\ 'J>-' J , pl. J--^ . Božji poslanik 

■i(i.j , pl/i-ijl, uže (bunarsko) 

u^l^j olovo 

x^j zamka 

u^^j čvrst, utvrđen 

■tiSj , 6*S^-» - V^ t)iti zado- 
voljan, voljeti 

»_ij , pl. il^j , dojenče 

jij , pl. 'llLtjt , rital (mjera) 

-iUj _ jTG paziti, čuvati 

_j;j strah 

cA3 - ^J pasti; paziti, 
čuvati 

iltj , pl. ^i^J , stado; podanici 


i-ij - ( tS ) 
nečim 


ij težiti za 


(^)'Lij ne htjeti, izbjegavati 
nešto 

(J\)l-iS moliti 

^j — "ifJij udarati zad- 
njim nogama 


»jS — "kj'j podignuti 

((ii)'^j podnijeti nekome 

■*)Jj nominativ 

jjj -i jS3 blago postupati 

■*^j visok 

jJ3 , pl. tlij . ^J , drug 

"'^lij, s. "'v^S, vratovi; ro- 
bovi; osobe 

i-jj , pl. V^'-" ) vrat; rob: 
osoba 

"'oj — [jj smilovati se; 
biti nježan, tanal-c 

C^j , pl. ■'^j , ^i; j , papirić, 

pisamce 

ij2j, jljj — jJj spavati 

'Jj - 'Jj penjati se, 
napredovati 

"jjj nježan, tanak 

^JoJ^ j-jj meka, milostiva srca 

'U'j,zb. im., konjanici 

"'^rS.pl. o''^jl,ugao; 
sastavni dio 

''^j^'j - ■L-5^ uzjahati, ukrcati 
se; baciti se u nešto 

9-_^j — '^j klanjati, pregeti 
se preko polovine 
''£j , pl. ''^j , koplje 


jjj — 'xj>'j nastradati od 
studeni 
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cS-^j 


Ci;_^^\")'cj\-^'j ramazan 

(9 mjesec u mjesečnoj 
godini) 


Cf*J , t^J 


baciti 


''\jj , s. j\j , pripovjedači 

jljj_,pl. ojj', trijem, čador; 
stan 

'(»-»Oj , s. l-oO , dizalice, poluge 

ijljj — iSjj pripovijedati, 
kazivati 

Q>j , pl. ^jjl , duša, duh 

"fjj — fij namjeravati, 

željeti, htjeti 
-* > 
^jj Grk, grčki 

'k-*jj Rim 


\jujj polako! 

uL*J , s. ^Aj , založi 

'^i>*--' >pl- '^oL*->, zalog 

"'qL, j , s. '^^^ , vjetrovi 

o>iJ , pl. "^bj napojen 

lij — l5jj napojiti se, 
ugasiti žeđ 

^--;j — Ob baciti u sumnju 

i-jji , pl. .-oj , sumnja 

^j , pl. r-lj'j , vjetar; vlast; 
moć 

Ih.-' >s. ■'iJjj, perje 


■'ilj , pl. ^sjjjl , opskrba, 

•J^J - (c^):>r3 odbiti, 
spriječiti 

(■L»3 stiska, navala 

''^j-j - Q>3 odvratiti, 
udaljiti 

J-oj Saturn 

''^j - '-^j pritijesniti 

o>- j - C5>-j uresiti 

^^jj - '^j sijati 

"'^j — ',0 smatrati, držati; 
reći 


''jf-f j , pl. 'L-j^ j , voda 

.::~jj smola, asfalt 

5o j zekat, vjerski porez 
(milostinja) 

»-ij-lj - iJjJJ potresti 
^ ' " ^ 
ijbj ukras; mozaik 

JbJ — Jlj proći, propasti 

Jbj prelaz sunca preko pola 
neba; pola dana 

^jj , pl. ^bjl , muž; žena 

j - ^ 

oL j — i\j dodati, pove- 
ćati (se) preostati 

i}\j — jVj pohoditi 


li" 
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'^_j - 1)0 otstraniti 
00 LT neprestano, stalno 
oij T l-U okititi 


<_jj 


ures, nakit 


"^ - ,- , - ' 

Sil* 3 — jL»j izbjegavati, 

sustezati se 


A.*j pobožnost, asketizam 


"'^3 — l^j cvjetati, na- 
predovati; svijetliti 

j_^j - J»j propasti 

uj-^.Jil Zejtun (ime mjesta u 
Kini) 


(J- 


3 , 


jl^,pl. jl?!^, blago na 


l_rt- 


paši 
^Ll ostali; svi 
f\'j: C ostali Šejbovići 
^Ul, ^L sedmi 
^ić 1.,Lll sedamnaesti 

rL, ebanovina 

■> ' , i 
i*L , pl. oUL , prostor 

~> ^ -i ,' ' 

jJ^ , pl. s_^ , čarobnjak 

Jo-C , pl. J»\_>-i^, obala 

tj-iU. ur_i>-Jl Šesti 

-^ 0-;if-J'i šesnaesti 

(;,3L , pl. iJjL-, vratar, slug? 
sv. hrama 

jjL- , pl. 6>JjL., kradljivac 

*-ijL- , pl. J^y ' iSj\y~f\ , stup 
(od kamena) 

itL , pl. oUL , sat; čas; 

neko vrijeme 
jL. , pl. j_j-. , potkoljenica 


f-- > pl- o^*", zdrav 

^ ■' 

'c^- otrovan 

J\j— - JL pitati, iskati, 
moliti 

^_ _ ^-. psovati, grditi 

w,A- , pl. ^L_l , uzrok 

i..U- kažiprst 

i<^L— — 7=--- plivati 

^L_,s. >u--, zvijeri; lavovi 

tL— po sedam 

^_- . Lw_. sedam 

^-- , pl. ?L- , zvijer; lav 

5_^^ ^ , ^i; L.-- sedamnaest 

j;,_^»_„ sedamnaest 

ij'L__- sedam stotina 

oVTij_I^ sedam hiljada 

liS 0^'=^ Slava momeGospodaru! 

j-_. "7 J-— prestići, nad- 
mašiti 
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J-i- ,pl.t)l-,put; pravac; 
način 


ij:- šest 

, '^^ iju. šesnaest 
■^A- — -«- pokriti 
, pl. jLL! , zastor 
šest stotina 


šesdeset 


L L«' , s. i- 


naravi, ćudi 


0-f, , pl. o>f , zatvor 


='i-f - 


pasti ničice 


, pl. L'Or , narav, ćud 

J; U- , pl. ^^ , oblak 
jjT^ — 'j^ očarati, začarati 
j^ čarolija, obmana 
J^ , pl. jCc (, zora 

ir^ , s. ^L^, čarobnjaci 

SjLk-' -1 te- biti darežljiv 

Sjlis' darežljivost 

^ - ( !>• ) ^j^ ismijavati 
nekoga 

^^ , pl. iUc- 1 , darežljiv 

i ' ) - ' 

X- — j — I zatvoriti 

'> ^ ■> ' * 'i 

J— , pl. jb— i , ograda, brana 

^Iji^ po šest 

i^A- , pl ;^1j^ I , šestina 


> .- 

Ja-. , pl.Jjo--, J\JL~I , zavjesa 

oJ— , s. ofi-, vratari, sluge 

sv. hrama 

■i i ' -i 

y- , pl. >\^ , tajna 

L5l.^r- Sarajevo 

jjj^ — _/- radovati se; 
obradovati 

jTj- , pl- ^y^ , sedlo . . 

rasipnost 


*-'./-' — JS- krasti, ukrasti 

a/- . pl- J^ ' v^l . prijestolje; 
krevet 

i»;^r- brz, hitar 

Jl^ ± ^lL napisati 

sSul — JU.J1 biti sretan 

j - - - 

SiL^ sreća 


prostranost 


-> ^' ' .* • 


,yi- ^ j..- nastojati, raditi; 
žuriti se, pohitjeti 

"Tti— , pl. 7-jJ~, podnožje brda 

pl. jLL-l , putovanje 

■i ^ > 
,pl. ^^,ono na čemu 


♦,«— - 




se jede 
tunja 

-nJL« , pl. ^\^L~. poslanik, 

diplomatski pretstavnik 

JLJL- , pl. j>i--, lađa 
pakao 
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,pl. ^. 
krov 


., tavan; ravni 


~> > > 

i. 


■*pjl , pl. "'flJu-l , bolest 

— J2JL-. pasti 

- JL_ pojiti, napojiti 
ol,X--' > pl- t^jt^- pijan, pijanica 

jSs . stanovanje 

o_^S. . — o-S>_- šutjeti 

0,^.5^.—- - :^ - stanovati^ 

mirovati 

Cj^ , pl. uf'\Š^, nož 

'<S~ - dostojanstvo; 

spokojstvo, mir 

iC Sela (ime rijeke u 
Maroku) 

>^.L — L-i- orobiti, oduzeti 
7->L- , pl. ^jci-l , oružje 
'i jll, s. "p-, ljestve, stepenice 
C>L. spas; mir; pozdrav 

L*>L- — pi- spasiti se 

*>■'•* j -- "^ 

jjLkJu, pl.uji»>U, vladar; dokaz; 

moć 
iiii vlast 

"liL. , pl. ^iui , preci 

^oJl. _ ^:i,'C baciti (povaliti) 
na leda 

jJ-, jJL mir 

pj— , pl. ^>L-. J>L., stepenice, 
ljestve 


il_j-U — »ilL- zaputiti se, 
krenuti 
-i— zdrav 

-- , pl. [^-— , otrov 

"JU^-. , pl. obU— , nebo 

"*^l1. -(j)^tl^dati, dozvoliti 




^,s. 


-I, smeđi 


cr- 


čuti 


dobar glas 


oL—— ' zb. im. iX^ 


riba 


u— 


. , pl. o— — ^ , maslo 

. - o— - udebljati, 
utoviti se 


■i > ' 


L— biti visok 
0^*^ , pl. oi^ , debeo, utovljen 
U— svjetlost 

:1. ...'i'l'i 'ijlJl prosta godina 
—.'.■■'■li 'IjlJI sunčana godina 


'Ci_^^_iJ'\ iZJ\ mjesečna godina 
iLi-SlJ] ''■CLSs prestupna godina 

X j^Aji'l 'ijlJl godina po rođenju 

Isa a. s. 
0_,k-AJT 'iUJi mjesečna godina 

po Hidžretu 

"*;!-, pl. o>^. godina 

Jjw-,pl. Cn—, običaj Božjeg 
poslanika, predaja, 
tradicija 
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7tj_Jl Es-Sunh (ime mjesta 
kraj Medine) 

'ii_^ godišnji 

■J|j_ — iC biti ružan; oža- 

lostiti; zgriješiti 
•il_j— . «lj^ jednako 

<l^ osim 

j1_j— crnina 

"!>\^ , pl. ijj^\'jjC\, narukvica 

j\j_' l5j\_>— JI, s. š;jL, stupovi 

od kamena 
■ij— zlo; loš 

jlii t_^' loša ćud 

■> > > ■ t 

:>_^ , s. :i3-l , crni 

, - ~» > 

i\;>y-, pl. j^^, crna 

j\jj_- Sudak (ime mjesta) 
^bjLii Sudan 
'j\i_^, pl. bl^>-, Crnac 
jj^ , pl. j\^I , zid, bedem 

■Sj-,s. Oj-, poglavlja iz 

Kur'ana 
^ , > ■> > 

:j^^,pl. j}^, poglavlje iz 

Kur'ana 


^'^^ , pl. J=lj— I , bič 


3^ 1 jC tjerati 
;.^,pi. J.lS^l.trg, 
C^ — fU tražiti; nuditi 


J.jl.pi. J.lS^l.trg, čaršija 




1.5^ osmi 

^^ - ^ bdjeti, ne spavati 

J.^, ž. r. i-Lj— , lak 

j^^ — ^ zaboraviti 

i^l—-. — r-U putovati 

^ i- ' > i' 

7-L- , pl. 6>»Lr- , koji mnogo 

putuje 
SiL— ~ jL. biti gospodin, 

otmjen; zagospodovati 
"^-^ nevaljao, loš, zao 

"'iljl zlo djelo 

?t_- — T-L- teci 

»> •' , , 

^_- — »-L propasti u zemlju 

j-_- , pl. SiU, gospodin, 
gospodar, otmjen 

jj— — jL. ići 

j)~- , s. :>-, vladanje, nacm 

života 
sCa- , pl. ^A—, vladanje, način 
života 

(iOj- Sira (ime mjesta u 

Indiji) 
^j-.-.,pl. i_j_,--., sablja, mac 


iL_..^[)!^- Ol— teći 


6 


J^.pl- J>r-. poplava, 
povodanj 

lij_- , s. ^-_-, sablja, mač 
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CT 


'_.U , pl. v^-' <J^ ' rnladić 
sU. , pl. "ili . ol_i , ovca 
. — »-U blijed 
?yLi. , pl. ylj-i , cesta 
^cU , pl. i\jjJi. , pjesnik 
'j-GuI Sirija 
uLi , pl. oJj-^ , Stanje 

'■' odrasti, odt^o- 


1 — jL—— — 


jiti se 
,_;LJ: — v^^ rasti, razvijati se 

^L_t mladost 

■* i > f ,.- 

i)LJ- , pl. >iV|L— i mreža; 

mušebak 
j^ , pl. jL-il, pedalj 

^,u_i - ^_i, najesti se, 

zasititi se 
^— i , pl. oL^ , sumnja 

*_i . *— li, pl. »L.ii« »Li, sličan 

^i^, pl. oliil rasut, raštrkan 

ijl:.i Velika je razlika! 

^Uc_i, pl. j^jU-^ti, hrabar, srčan 

■t , , , 

XA^ junaštvo 

s>»=_t' zb. im. j^, stablo 

^ '" * 

j^^kJ- stabalce 


'*f^ , pl. fj-^^ , loj 

^t^j=_t , pl. 7-L=ti. , tvrdica 

škrtica 
l^^^iie-i , pl. ,jđlk.i,l , osoba 

i_^_^je_i — ^j.ait.i vratiti se; 
pojaviti se 

jljLi.s. AiJwi, strogi, jaki, 
moćni 

sjii, pl. Jkiljii , nevolja, 
bijeda, nezgoda 

5Jwt snaga, jakost; 
strogost; grubost 

j!==i1':jj. veliki stid 
Sjl^l ;xi velika vrućina 


l^' 


' žestok vjetar 

"juj>.i,pl. tljiil ' jla_t, strog, 
jak, moćan 

>i , pl. jjyS , zlo 


>i , pl. jl>l, gori, najgori 

^Lal \ ^ najgora nesreća 

»Jl^i , s. «--;^ , zakoni 

'C^^f) *^\J^\ zakoni koje ljudi 

prave 
^J^\ *j\jš\ najgori ljudi 

^''j(j^ , pl. ''/ji- , iskra 

'Ji\yi, ^yš. .1 »^, biti proždrljiv 
■> . I :_ ^ i ... 
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^yš. , pl. i'jji., uvjet, uslov 

\lr^ — Y-J^' zavesti, uzako- 
niti; dovesti; doprijeti 
^Ji'JL čast, ugled 
''j>i istok 
'jlr':- istočni 

'^yt — •5yČ. početi 

^.yi , pl. j\jč.\ . tl^l , zao, 
opak 

^j:^, pl- 'cj-ij.^ , zlikovac, 
sotona 

•~k^ , pl. ^(/S\ prvak, 
plemenit, častan, 
ugledan, skupocjen 

^ - i- ' 

>ii^ , pl. ^\fy^ , suvlasnik; 

saučesnik; drug 
jlli znak, obilježje 

>_~.^ , pl. ^_y^ , narod 


( (JLiui 1 ) 0^--^ šaban (8 mjesec 
u mjesečnoj godini) 

_H"-i , pl. jU^I , pjesma 
^H^ , pl. j[j,^\ , kosa, dlaka 
t|__H«-i , s. ^Li , pjesnici 

j_^ — ^iJi osjetiti 

j • > 

Ji.i - 5i.t. zabaviti 

(.^) -^jjS zabraniti, spriječiti 
•i\~Lt lijek 
ij^UJ. — 'jtii zauzeti se 


»xi. tako, par 
-uc , pl. '\Jlz. , usna 
'iSjAJ. usmeni 
SjLii , -JUJ: - ^^ biti nesretan 

Sjlii , "Jlii nesreća 

^ ' , * ' .... 

j^ - j>i rascijepiti, 

poderati, rasporiti 
uLi... ji, — ^ biti teško 

'>ili. — iU. sumnjati 

ajI^ — iS!1j. tužiti se 

^ t — 'j>~~-j. zahvaljivati 

JŠCi , pl. ■'jliCJtl , lik, oblik 

oU-t — i-<_i. radovati se 
nečijem zlu 

^' j -- . . . . ^. . 

pj:. — (wL mirisati, njusiti 

■tJU_i sjever 


'J 


sjeverno 


'JL_i sjeverni 


uzdizati se 


i visiti se. 


<ijlj K_^ oholiti se 
t^^J^ , pl. ^_>— i , sunce 

TvUjll oL-l_i kandilji 

jl_i skupljanje, sabiranje 

<. U ..- t - Oil-t žuriti se 

J_^.*J. , J.,^ - J-^-_- zauzeti, 
obuhvatiti 
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"'ilifž. — jji£ svjedočiti 

;Sl,£ svjedočanstvo 

^ , pl. ^1 . jj.^ , mjesec; 
mlađak 
"'-.^ , pl. o\_^ , strast, želja 

iy^ — jjS biti doma; 

vidjeti 
tn^i , pl. OJ^r ' glasovit 
f- jl^- , s. ?jli , ceste 

"'jiSi- ševval (10 mjesec u 

mj. godini) 
Xo.jš. zb. im. r>^ , misar 

(jastrijeb) 
C^ stvarčica 




■i »' 


^' - -sLt htjeti 

-jji , pl. tCil , stvar; nešto 

v_^ — l_.l£ obijeljeti kosa, 
oštar jeti 

^,pl. ^-j:-,star; starje- 
šina; profesor 
"';^^Uli - ^li ostarjeti 

j\'jji Širaz (ime grada u 
Perziji) 

L._i,pl. ^, pristaše, 

pomagači 

c,j^ — tb. raširiti se 

""'^ - ^> peći 


>_iU prav, ispravan 

ji U , pl. 6j->i^U. , lovac 

"'^.U , pl. oj'^U , strpljiv 

"L.»U , pl. vU!?»'i, vlasnik, 
posjednik; drug 

jIjJILoU domaćin; vlasnik kuće 

joU , pl. 0^-*^ . iskren 

"'i>U , pl. c>j^ • 'i*^ > dobar 

■'iiU , pl. oLIU , ^h^j^> dobra; 
dobro djelo 
^ U , pl. 9^ , majstor, 
graditelj 


,pl. 


o_y^ 


, zaljubljen 


r^ 

jutro 

■i ' 

— ' .,^ izliti, spustiti 


- 'JC trpjeti 


strpljivost 


, pl. "'U--^ i , boja 

J > ' 

i^^ 

strpljiv(a) 

'i 

pl. ^C-^ , dijete 

-'. 1- 

,s. -^, djeca 

.*v^- 

društvo 


_ V vrijediti; biti 


zdrav 

*>-'• ' 

, -^.,' ^_ __,: 


, pl. ^U:?"^, poveća zdjela 


o^ . pl- Cj^ , unutarnje 
dvorište 

Oj-*''* , s. c^^ ) unutarnja 
dvorišta 

7c-^ , pl. tCfi? 1 , zdrav 

J^ , s. ''i'Jkf , stijena 

'j«<5 — j^ odbijati 
odvraćati 

jjwrf , pl. jjA.^ , prsa 


govoriti 


istinu 


iJjLrf , pl. oljj^ , milostinja 

-* >> ^ • - 

jjj^ , s. jx^ , prsa 

^ - ' > . 

j;j*j , o>*-;-^ vrlo istinit, 

iskren 
,^\y^ — ^-j^ zapomagati, 
zavrištati 

i>ly^ put 

'f X- .... \ \ :h\jiA'\ pravi put 


odbiti 


potrošiti; 


oblikoslovlje, 
gramatika 

^'jS\JiS^l nesreća, zla sudbina 
^-^ , pl. ^U^ , težak 

t|j^»!j1 ^-lii'i - »Ijo^^ dubok 

uzdah 

-> > > , ' 

ijju^ — Ajm ispeti se 

j{L» , s. "In;-«* , mali; mladi 
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-i ^^^,jLrf biti malen 

mladost 

j^ , pl. jli^ , malen; mlad 

;Oji->,pl.^u«» , mali grijeh 

j^Urf , s. «c-iđ , ploče 

r-U^ , zb. im., pl., oUli.^ 
ploče 

jlu , pl. jjjlirf, kazandžija, 
kovač 
— <-i^ uredati (se) 


■"'io-j, pl. ■'oU^j , svojstvo; 
pridjev 

"^^sj^ , pl. ■'^Urf , strana 

■'^jLi-j , pl. "'oUjL. strana 

^,^1-5 nula 

j^C) jJl^ safer (2 mjesec u 
mjes. godini) 

"^jJcro -Li^biti čist, bistar 

ise-iđ , pl. *iU^ , ploča 

'i^ - J^ klanjati 

~i%a , pl. 'ol^i^ , klanjanje, 
namaz 

i^UJ-l ';>L. skupno klanjanje 
^t---i'\ s>^-> jutarnje klanjanje 
tLijJ^ ';>U noćno klanjanje 
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jjij'\ ':>L. 


liJI'sJU pojedinačno klanjanje 

"'oiU, , s. "*JJu. , nagrade 

"'j-iL^ — TciU biti dobar, 

vrijediti 
'^r^ dobrota 


krut 
"'iJu<= , pl. o:!^ , nagrada 

■'iJu. r J-'J spojiti, 
nagraditi 

''jsJL^ nagodba 

"'Juo — 'J-,^ peći, staviti u 
vatru 

'11 J «4^ '*J'^li-» Bog mu se 
smilovao i spasio ga! 

-^!^ , s. '^] , gluhi 
iLl^ tvrda; gluha 

^^:.. :.. -^i:^ šutjeti 


gluhoća 


ogluhnuti 


"*!^ilU, s. "^U>, majstori, 
graditelji 
-'Ij^Lua , pl. wt,^ , zanat, vještina 

u nekom poslu 
''^jjjU , pl. jjjb^, sanduk, kutija 

«j^ — '^^^ praviti, raditi, 
učiniti 
■'<*j^ rad, izrada 



^Uđ 

^, i" . 

pl. o_^:^ • ^1:«<j1 - vrsta; 


razred 

■t 

r" 

pl. "*fLl!^1 , idol 


s. "Ij.:^ , razredi; vrste 


dobročinstvo - ^ 


pravo, ispravno 


^\_j^ , s. 


s, munare; ćelije 


o^^ , pl. o\_j^l , glas 
■'ijj^ , pl. "j>i, slika, lik 

"'fV^ — 'fCs postiti 
-k-it^^rf , pl. »..i_^ , munara; celi^a 

''^^^^ — oU» čuvati 

L-, Šuti! 

ij_,^^ — C,-^ biti crvenkasta 
kosa 

''^i^ glas, ugled 

''Ct^U-. 7 7-C zavrištati, 
zajaukati 


* •' 


— jU. loviti 
lov 

"*jC» , pl. Cjj'^^'t^ > lovac 
"'sSj,-':^^ — jC> postati 
•'fC^ — -^C postati 
"'iJll^ — ,-,1-3 Čuvati 
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"^'U. propao, napušten 

F^Ui pokoran, ponizan 

>^^ , pl. o^iU. , zalutao, 
zabasao 

' iJLi izgubljena stvar 
"■^^ — Ja-;^ pamtiti; savladati 
^ , pl. ^ya . ^^_^l , hijena 
žagor, buka 
— jkJi dosaditi se 


•H=cJ> — ^Xx^ smijati se 

J^ , pl. fUt^ , golem, 
ogroman 

^=t-i ručanica 

-> '. -• = ' „ 

-^^r--= — ^^ štetiti 

>_j^ — 1j^ tući; kovati 
novac 

Jji ■! <,^ Cj>i. isticati nešto kao 
primjer, navesti poslo- 
vicu 

•^^ , pl. ~^\^ , inoća 
"->y^ ! pl- jl^l , šteta 


i ■•>. 

■) ■ 


■iU, 


C 


u 


i-Jr^ 


%JL1» '. ■ 

, pl. tl>l , slijep 
slabost 
, pl. '^'.^ , slab 

— J«= zalutati 

— ^ skupiti, sastaviti, 
privući : , - 

, s. .ju^ , unutrašnjosti 
čovjeka, duše 
vokal »u« ( — ) 

, pl. ^'C^ , unutrašnjost 
čovjeka, duša 

svjetlost 

— LšCi pogostiti 
gozba 

, pl. ^j-y^ • oU^I , gost 

— tu, propasti, 
izgubiti se 

— jU> biti tijesan, 
stijesniti se 

muka, neprilika 
tijesan 


ji.jU= zanesen, rastresen 
A^ , pl. oj^.^^ , štampar 
ij:LL poslušnost 


l^i-U, silnik; obijestan 
^.jLL moc, snaga 
''^li , pl. ^;l)i . -»_.^ , učenik 
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"'JU izašao; koji se penje; 
zvijezda koja izađe pri- 
likom nekog događaja 
te se po njoj proriče 
sreća ili nesreća; sreća 

■'ClL najveća nesreća 
t^jli , pl. ^. jl> , paun 

■^11 z ^JT kuhati 

'"jli , pl. ''jj.J' , bubanj 

■*^ ""'/4^' štampati 

"^w-x_L , pl. tLLl , liječnik 

''Js^ — 'o^ samljeti 

^■^'^ - "r^ baciti; oduzeti 

■'ij, L 'i'J, otjerati 

''^^.pl. lil^'i.kraj 

**li^ , pl. li^ , lijep, ugodan 
razgovor 

''<>.> . pl- "'lj'> , put; način 

"'vi jL , pl. '^^Jo , put; pravac 

\i..^ , pl. Oj— J= , leden 

''fUL , pl. C-J=l , jelo, hrana 

''^ koji ima hrane 
''j^jCJU - ^^ osiliti 
"*j!i.!= -1 'jjl početi 

■"jIl , pl.ljriLi, dijete, dojenče 


',_j5Ji , s. J IL , učenici 
"LjI 2. ci' tražiti 


"'pjlL — 'Jil^ izaći sunce; 

pojaviti se 
jyiJ» izlazak 
"'JlL 7 'Jt mazati; bojiti 

''^^IJs , pl. jLUlI polovna ha- 
ljina 

"'ij-Ll - ( ^)'^^^C zbrisati, uni- 
štiti; oslijepiti nekoga 

^u<_L — '<t^ hlepiti, željeti 

j^L', pl. "^aJlI , pohlepa, 

gramzljivost 
CrCL 7 2r^ zvučati 

"'uji zvuk 

Ijl^ ~ (j) ^LJUT obići 
(ji li^ obilaziti 
■^JljJ' , s. "Ibt , dugi 
Ih-^'S^' . s. "I^jUj', pauni 
JjL moć, snaga 
'<iji Blago! 
*lj_>i - 'JIJ»' biti dug 
''Jji dužina 
jlj!l3^ cijelu noć 
"'Ji/^pl. 1)1^^ dug 
"J^ - iSj\= saviti 

■'^J, rV^' biti lijepo, 

ugodno; dozvoljeno 

\jilC; ^j-iJl wJiu» raspoložiti se 
nečim, zadovoljan biti 
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^—'~^> lijep, dobar, ugodan 


-> '.' 


J^ zb. im.,pl. jjjj, ptica 


^\'Sf - S^ letjeti, prhnuti 
jLf - Cr^ biti zanesen 


li 


■^^l U , pl. ćjji Lk , nasilnik 
''^^U vidljiv, jasan 
"* ^ii , pl. "JLU , košuta, srna 


Ji'J> , pl. ^jj>, posuda; prilog 

^..»^ ' pl- *^S-^ > oštrouman, 
dosjetljiv 

Vi-= , pl- "'^LL'ii , nokat 

"^Jt _ Ji; biti danju; 
biti trajno 


JjU; , s. 3^ , hladovi, sjene 


f 


"^ tmina. 


^)j& nepravda, nasilje; 

neumjestan postupak 

*CJJ; , pl. ■'oCJl!; , tmina 
'c^ — cJ° misliti, držati 


^ , mišljenje 


'd^ , pl- 

1—^ - ^t ožednjeti 

''^U , pl. ■'^'l;! , j_^'^ , leda 


D^ , pl. J>i!», hlad, sjena j Jč ^ ^ć u stanju bogatstva 


L 


juU , pl. .iljc , posjetilac, koji 

pohodi bolesnika 
*y^\s- , pl. "^jU . cjJJ-il^, pobožan 
■*jLt arapsko pleme Ad 
oU , pl. ■*o1jU , običaj 
JiU , pl. ojJ jU , pravedan 
'^jCc , pl. "jCl , sramota 
LUJ-^it deseti 

jtU , pl. jLiji , zaljubljen, 
ljubavnik 

y^U , pl. o^-'Lc^ , griješnik 
"^LJlc zdravlje, zaštita 


*-jlt , pl. ■-..l\js-, posljedica 

■*Jilc- , pl. u^^' *>tju, pametan 

Jlt , pl. ojJU , visok 

-'^'U,pl. ojilt', svijet 

■*^^l^ , pl. 0^ l^ . *UJc' , učen 

■^lo naseljen 

"J*^ , pl. "ijCf', koji postupa; 
namjesnik 

"'iUc , s. "*A_t, robovi; ljudi 
"^SiCc — 'a_c obožavati 
;jCj^ bogoslužje 
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Jk_t , pl. jL-p 

Čovjek 
J\ 'a-c Božji rob 

''^ , s. ""s^ji , pouke 

■^;C>\c.' , pl. 'ol^ , suza 

''joU , pl. "I«* , pouka 

jj-j: — ^c preci 

-'C^'.pl. V^'.prag 

tnic , ^c - Ia-^ , posrnuti 


,rob; 


slAfr posrtaj; pogreška 

Osman (ime čovjeka) 
čuditi se 


■'^Ce: , "L.Cž' vrlo čudnovat 


"jle 1 (^^) Jate ne moći 
"{li - :yJ hitjeti 
'^-JJ ,p\. ''oiU ,kolo; kola 

'jJe' , pl. '^It^i , Nearap 
"ji_j^' stara žena, starica 
"L-_=£- čudnovat 


!_=£ , pl. Lj u , čudo 
~'-jt - j-ć brojiti; računati 
1j.c . ixt 1. osim 
'^CiIjS pravednost, pravda 
"^sjj. — IlĆj obećati 
■'sjj^ , pl. "*o(1t obećanje 
"^slt , pl. "'jjj: , broj; nekoliko 


"'JJ-=' 7 CJ'jJ- biti pravedan; 
vrijediti 

"'jZ-ii T (u^)j'-^''^ skrenuti, 
odustati 

'VSS — fJ* i'ie biti; nemati; 

mašiti 
''(■Ac ništavilo 
p^jLJ'i '("Ifr nesvadanje 

'uCl't Adnan (praotac jednog 
arapskog plemena) 

-'j'a.'c — IaS trčati 

Vji , pl. "2*^*1 , neprijatelj 

'*^\j'xs- — 1j^ prestupiti, činiti 
nasilje 

'^ijxc- , pl. -illt , obala; strana 


'Lj\lt muka, patnja 

"IjjJt pitak, ugodan 
■j'i* — jji ispričati 
l)ji , pl. "jrjll , isprika 
■Jb-J^ djevojka, djevica 

Lj^J"! zb. im. Arapi 
~V^ , pl. "*^(;S^ , kola 

^jL'js. krupna deva 

ti^ • zb. im. vS-J^ . Arap; 
arapski 

r^Jl El-Ardž (ime mjesta 
između Mekke i Me- 
dine) 

'^J^'jj:- 7 t>S-'=- pojaviti se; 
pristupiti 
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(j^)<-"'S^ izložiti; ponuditi 

^J'js. širina 

jj_,c vještaci 

,_.v^_;^, ij^Aret'at mjesto šest 
sati daleko od Mekke 

'•i je. J'_^_ dan uoči Kurban Bajra- 
ma, 9 dan zulhidždžeta 

'li^ arefatski 
"'jS^ znoj 

~fjjj^ - r3-t popeti se 
i^Jj^ > pl- LT^ ^^^ mlada 
J'j^S\ metrika 

iSjs- — (.cj')iS^ biti go 

.". r" 




L>.^ Širok 
i;^'t , pl. tl/> , vještak 

u-.^ , pl. "b!^ . 'eglo 

'js. T ys- biti jak; biti 
rijedak 

Jj: — j-t pobijediti 

^ sj-fc veličina, ponos 

j» S 3^ Uzvišeni (Uzvišen je 
i velik!) 

^^}s. - i^y- odlučiti 

■'cjS odlučnost 

"'jtji ,pl. "*:>ci, moćan; 
ugledan 

''iij-t , pl. '; ijji , odluka 


^r--t teškoća, nevolja 

"i.:^ zlato 

^^u — t Usfan (ime mjesta 

između Mekke i Me- 
dine) 
■'jIj^ , zb. im., med 

^ — t , pl. ^L-i , vojska 


^s-^ 


možda 


"ilit.pl. ■"^„i.tl , večera 
"JLi_t noćno klanjanje 
tLlji navečer 

UJ-t , s. '^~:^ , predvečerje 
_^tj. desetina 

-*^i; , ■^i:;i.i deset 

^\yJ:S^'\ desetice 
Oj^c dvadeset 
jj^r^Jl dvadeseti 

i-.ij^ , pl. lii-i-c , predvečerje 

' ' •> > 

Uj^ , pl. i^tt , štap 

> .,' ' j >• > 

^Lflji , s. j^-i-,^.c vrapci 

^r-^t , pl. j_)-AP , stoljeće 

jjj.yi* , pl. ^Laj- , vrabac 


= ,pl. ■'oU 


, vrapcic 


j > 


, "*p-Ha-s- - 'jL-i-e Čuvati 
, s. Uj-, štapovi 


•A^-tos- 


griješiti, biti 


iaeposlušan 


12 
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■i ' ' ' 
[^ - j^ gristi, ujesti 

r" ' 

j;,UjUc dovratnici 

JJJ- - jJJ' ožednjeti 

oCiJ^^ , pl. j'Lkc , žedan 

»-i U r CJJac naginjati neče- 
mu; saviti; smilovati se 

'Zjbt. , pl. CjLT , dar 

-_^ , pl. (-Uic , kost 

iJL j-l^ trule kosti 

(•Uit , s. ~^' J*, veliki; kosti 

"* Jic -i 'Jic' biti velik, 

uvećati se ■ - 

«.,. fec veličina 

Jit,pl. (>(L . tCjL' , velik 
iJLit . iit poštenje, nevinost 

_^ -((;,t)Ur oprostiti 

jJLit , s. iSJulc vjerovanja 

k_.LJU , pl. o^-^ ) orao 

JUt , pl. ^)it , sapon; jedno- 
godišnji zekat od stoke 


■} • ^ 


, jlU svezati; ugovoriti 


jlIcjpI. j_jJU , ugovor 
, pl. j\Xi\ , sredina 


'jXt , pl. .-jjUT , štipavac 

T 5-^ r 
shvatiti 


J-i; - 5-«= razumjeti, 


Jjc , pl. J_jjji , razum 




kazna 


j_jJuc — j^ ne slušati 
roditelje 

J_^jut , s. j-is- , razumi 

■Lj jjJU , pl. ol;.Ait, štipavčić 

sjlSCji , pl. Ini^lSC^iT, štap (sa 
željeznim šiljkom) 

tj-S_t protivno, suprotno 

ilii^ , pl. "olTiir , znak, 
obilježje 

i.i^t učenjak 

JaSc hrana za životinje, 
pića 

j_jii -ji^ zavoljeti; obje- 
siti; početi 

Jji — 'J^ znati, 

Ji , pl. fiUI, vlastito ime; 
prvak u narodu; 
zastava 

^^,pl. c^, znanje, 
nauka 

i-lubJI jjLt kosmografija, 
astronomija , 

JojjjS\ jJj^ metrika 
l»-U znajući 
iC-lt' , s. i l^ , učeni 


',jrjt naučni 

^ iL' b 

rasti, napredovati 


'jSl — iL biti visok, 


179 


j > i 

^ visina , - 

f_^ , s. "'pit , nauke 

oCi SV'1 'f^i-Jl jezikoslovne 
nauke 

'JiT na; protiv; po; 
premda 

5jt» 'J6 napose, zasebno 

*. '^J^ Ovamo ga meni! 

i\^H \ ^jjj 'Jt pred svjedocima 

S^ '> hitro, brzo 

LT'J^ (r'i>> zašto? 

Lic.poz. «-|_lt, gornja ili 
najgornja 
(-j)iLJ^ Drži se! 

''-Jt koji zna, upućen 

^ i - 

o_jli6 najviše visine; 

najviši raj 

*f.:AlJl *ljfc Bog ga spasio, 
spašen bio! 

SjCf gradnja, dizanje; 
popravljanje 

i.r* , pl.pVLf , čalma, ahme- 
dija 

'p* , pl. ''f.Cp ( , stric 

. • > , 

^f- — ^.i' nastaniti se 

j--^.' j-^ dugo zivjeti 


^ '•) 


, pl. "jCf 1 , život 


jjJt Amr (ime čovjeka) 


■"jV ^ :}./ raditi, 

postupati 
J-V , pl. jCf- \ , djelo, posao 

ivU ■'j^ dobro djelo 

i_j> , pl. oJuf I , stup 

jr sljepoća 

j^ , pl. j-f- , ''jCp^, dubok 

''j^ , pl. ^^t , mnogo, 
općenit 
0= od, iz 

,j.aJ^J»j:/ dragovoljno 

^ ^f*!; ^ u stanju bogatstva 

wjjj o^ naskoro 

ili tvrdoglavost 

ijUfr jjo' (j)'(>t obraćati 
pažnju nečem, tru- 
diti se, nastojati oko 
nečega; odati se ne- 
čemu 

A-^ kod; ima 

"'jji.pl. j(lil,vrat; grlo 

o_^$_i<r , pl. L-S^d^ , pauk 

i'^^ — L& oteti, silom uzeti 

"Jl^ - (i^c vijati 

i\jj- , s. J^U' , posjetioci 

3^ jJl1 J\^ ime kraja u okolici 

Medine 
iU. ijt — Ili' obići; vratiti se 

j;^ — 'jy^ oslijepjeti u 
jedno oko 
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^3c , pl. t^l^cl , zamjena, na- 
knada 

j> - '<J^ spriječiti 

"0^ •- '<%■ izdržavati 
nekoga 

j.y — ^Ic ploviti, plivati 
^;,y J. o^ pomoći 
c'J- pomoć 


x.ff- — Jcjc poznavati; 
ispuniti obećanje 

■jJU , pl- "'■>>4* , vjernost; 

prijateljstvo; obaveza; 
jamstvo 


''jCt — ilT uticati se nekome 

JLc , s. jlft, ukućani; oni 
koje je neko dužan 
izdržavati 

"o^V ~ OĆ^ vidjeti 




— OlT koriti, napadđti 


''—Ir , pl. v^'' mana, sramota 
""IjLift T J-lt živjeti 
"^i-iT život 


sretan život 

i>t , pl. o>r'' ' 'j^^' ' ol^OJ 
izvor; osoba 


L 


-*_.:U , pl. uj-^^ > otsutan 

J-;U , pl. oCu , šuma 

%ir prošlo 

"jU , pl. ■'jl^M ■ "o^O«-, pećina, 
špilja 

jli.pl. "cjj'j^, ratnik, borac 
Jjli. , pl. oj^^ nemaran 
JU , pl.^^U skup, skupocjen 
-'Cj\i , pl. "'oLJU skupa 
^ji^U ,pl. ^.1/ nejasan 
"^jTli , pl. "^oClT , cilj, svrha 
<jU jako 
jLj^ prašina 


"JI j* , pl. ■ *-i^\ , ručak 

Iji sutra 

"jji vjerolomstvo, 
iznevjerenje 

"jjJ^ jako nevjeran 

Jjii obilna voda 

j- — ji prevariti 

L,'\^ , s. "**!;> , rijetkosti, 
neobičnosti 

^''J^J- neobičnost, 

interesantnost 

'^\ji- , pl. "'u^If , vrana 

"L^^i — O;^ zaci sunce 
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"'-j^ zapad 

li. ^ zapadni 

t»,pl- t>lS-''^l, želja, 
namjera 

o^ , pl. ~i_j^ , prostorija; 
soba, sala 

^i'Ji — j^ utopiti se 
jjjj- prevara, zabluda 

"'il;^ j pl- v-'*!^ ' neobičnost, 
rijetkost 

"'jji — >ji ratovati 
^aj^ , pl. jlji , mnogo, obilno 

■i ■ , ' ' 

Jii. — Jii- varati 

^i - '^ pokriti 

(Jo)'^' onesvijestiti se 

''J.^ , pl. ■'oL-il , grana 

v_-!^ - C-iij- srditi se, raž 
ljutiti se 


j ' .'. 


srdžba 


oL-i-t , pl. >_jUup , srdit 
Cj\jJ^ ' S'lr*** ~ 3^ oprostiti 
'^■JjJLf- /HjlJ. — 5^ zanemariti 

i;,>Lii.i nemaran 

"',.;}iLi mnogobrojan; ogroman 
"^fiU , pl. ^cCh , dječak 

"'^It , ;_U — CU pobijediti 




w-lfr pobjeda 
"*JJi — kl/, pogriješiti 
i-^iš. grubost; okrutnost 
jii — 'jli zatvoriti 
'jlft pozatvarati 
JiJU , pl. JiiU, grub; okrutan 
"^Cf , pl. -^p- , briga, tuga 

j-t- neiskusan 

i'-t ■>.-■> . . . 
^ , s. '..f- , brige, tuge 

■*(>_,>' - 'jali- biti nejasan 

'^^i- , pl.'^fllil , c^J- , stoka, 
bravi 


LSf 


i - 'iji biti bogat 


^^ bogatstvo 

'i5=' > pl- ''r^' I bogat, imućan 
^ , pl. '^ Li , plijen 
jy dno; dubina; pećina 
'^J^ zabluda 
ogovaranje 


"* ij »-Vfr ' vLi T v^ izgubiti se, 


nestati; zaci (sunce) 


_ni osim 


Juti Ini koji ga nije dostojan 

^^^,.xi. ^ ime koje se nepot- 
puno deklinira 

•'jji drugi osim njega 
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o pa, te 

. ^ ^ > '' 

iji\i ,pl. j:\jj, korist, dobit, 

interes 

j; Ij koji se rastrijeznio, 
sebi došao; nadmašio 

■'ijlj , pl. "'o^O}*, miš 

^j\i , pl.LrjlS*' o^j^' konjanik 

jjjU koji strogo rastavlja 
istinu od neistine; 
uviđavan 

J^li , pl. t>UJ , vrijedan 
^J=}i stvoritelj 

ilj»li Fatima 

«> - 

'^^lj Fatimović; Fatimin 

olj prolazan 

"iJU prolazna 

^i» , pl. Lj-jj-» . uf^l , sjekira 

iJ^ zb. im., pl. otJ , skupina, 
četa, grupa 

*i\si , pl. •'olla , djevojka 

^ - ^' otvoriti; osvojiti 

(Jc)'^ poučiti; omogućiti 

'^^ , pl. ■'o^ , pobjeda; 
osvajanje 

'*.peji , pl. ol»L:J, vokal »e« (jl) 
ij« r oy privući; zavesti 


^ • 7 » 

, pl. ilnJ , nered, buna 

. t? . pl- "o^r^t • ^^, > mladić, 
vitez 

"*ol~^ , s. jj mladići, vitezovi 
■'L-ij , s. ji , mladići, vitezovi 
pi , pl. z-lfJ^ , Širok put 
7-U,s. ^j , široki putevi 
»ki — »^ ucvijeliti nekoga 
iki ucvijeliti nekoga 
■j_^j==J — 'J^ ići stranputicom 

"'^ ugalj 
"'CUj ogromnost, krupnoća 
'JJ sam, pojedinac 
■'^^ ponos 
7yi brbljavac 
"'j'S:? " 'J pobjeći 
^j'\jS , pl. '^J-[^ , postelja, dušek 
"'^^l^.s. o^-Ir*. Faraoni 
i.\_^ 2. {^) f.y> svršiti 
ijl^ rastanak 
"'j-^ — ?-^ obradovati se 
If'/^'ji, raj 
■'ltS^'.pI- "^LTlSil , konj 
ćC-^J , s. tj-jli , konjanici 
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'J , pl. *f^\''j , tri milje 
^j-*jj , s. '*J-[jJ , postelje, dušeci 


9t— 
■>,>>. 


''C^'jj , pl. "tj^S-* . prilika, 
zgodan čas 

''j''J — t>^ propisati, odre- 
diti kao dužnost 

u-^t ^^ osobna, lična dužnost 

''l^'J pretjeranost 

0>^ , pl. "'ils-l'^ , Faraon 

^^3'J - jS» rastaviti, 
razlikovati 

*3'J > pl- ^6Jj^ . razlika 

"^/jlf^ - j^ rastaviti, 
razlikovati 

^i!^ ^ 2^J trljati 

~:ju_^ > pl- '■>^\J, skupocjeni 
dragulj 

■'l^^Ž , pl. j3j\^ , dužnost 
"'iCJ - x~i biti pokvaren 
"'illi nevaljaština, nered 

^ "j-J .1 jli griješiti 

tLj — > mozaik 

^ - 

"JJIJ _l J-ii oslabiti, ne 
uspjeti 

''j!ij . J-ii . ^^)liJ slab; strašiv; 
mlitav, trom 

^ , pl. u^j^ , kamen u 
prstenu 


"'^j.CiJ čistoća govora, rječitost 
tUtlvi , s. "^^sr-^ ' rječiti 

"'jU,pl. -^J^, razred; go- 
dišnje doba 

'^a'j^ ,s. [j^ , kamenje u 
prstenu 

'^^^ , pl. *l'^^ , rječit 
■JUJ , pl. ■*i_;Ji , prostor 

[]j UJ , s. ''i.'Uii , vrline 

TiJii 1. Tt^j osramotiti 

''jUj — CPJ biti vredniji, 
nadmašiti 

^^ , pl. "'j>^ , dobrota, 
vrijednost 

( jt) -Sdi akamoli 

tiUkijS. "'j^lj , vrijedni 
'jliJ , pl. "ollUii , vrijedna 

tL3\ 'JJjJ najvrednija žena 


j. 


' »I 


i^j-_^ , pl. ^ U>i , sramota 
^jJ\ *j&„,fl.> vječita sramota 

''U-iJ , pl. ^Ui' , vrlina 
"*,>y oštrouman 

''ijLkJ , pl. "'i^ii , oštroumnost 
''CrtiJ , pl. "o-^ > oštrouman 
"^jlo ^ 3-** učiniti, raditi 
''iH.pl. ■'JUJI, djelo 


184 




ii izgubiti 
"^ , pl. j_^ii , siromaštvo 
, s. ''jjlš , siromasi 


-kJe samo 

tUJLJ , s. •^-ij , pravnici; 
učenjaci 

jjij , pl. t\_^ , siromašan 

"*A.i , pl. tuii , pravnik; 
učenjak 

ijL.:Ai , s. ojf. J _< , filozofi 
oi^ neko, neki 


■i. ■;'. 

taj i taj, X y 

■'^' 

pl. _f^ , novac 

^dlii 

lađa, lađe 

f, u' 

pošto 

.> .' 

„, ^r-:? ..„.„ 


(J , pl. ol_^) , usta 

>j , pl. oj^ . struka, vrsta 


-iUš ^ '^p nestati, istrošiti 
se, proći 

d_f^ , s. o« , struke, vrste 

xi\y , s. sjlSIš , koristi, interes 

■'oji — oli promašiti, proći 

'^j'ji — j\i spasiti se 

jy — jli nadmašiti, 
natkriliti 

jy na, nad, više 
ji — ^AJ razumjeti 
li u; na; sa; puta 
lUi sUH i tada 

l'^y^'k na onom svijetu; 

naprama onom svijetu 

^s V \ii većinom 
»GjJI (i zimi 

■^Lj , pl. uli , slon 

^'*SJ , s. "*JJ , slonovi 

i-i_,.....li._< , pl. ;jL.>^i , filozof 


Juli , pl. i\ji , vojskovođa; 
voda 

^'Iš koji je vješt u traganju 
po tragu 
■'iljlš , pl. 'j\y, noga životinje; 
stup 

jlš smola, asfalt 


'l-jjlš , pl. vjlj5 , čamac 
•jlj , pl. obli , kontinenat 
■'sjjjlJ' , pl. !/. jly , boca 
ij-15' , pl. '':Li , tvrd, grub 
ijđlš , pl. sLiJ , sudija 
<.J>15 svi, sve 
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juJlU'j^Iš lokomotiva, željeznica 
"*j»lj oštar 

o^u , pi.J*iy , pravilo, načelo, 
temelj; podnožje 

l^__lf Kalkuta 

<:ijLj •^li izdržavao ga je 

i.l5,pl. ol.lJ,stas, rast 
čovjeka 

'*,^_^lj , pl. ^jOjI^ , rječnik 

viJlJ , pl. cjj^,^ pokoran, 
skrušen 

':_3*LiJl Kairo (ime grada) 

iCj, Lš Kuba (mjesto blizu 
Medine) 

JjLj , s. iJL_š , plemena 
v_.LJ , s. i-i , kupole, kubeta 
, ^(J , kupola, 


ružan biti 


<-J,pl. ^ 

kube 

. — 'S\ 7t_i niskost porijekla 
In^ , pl. 'j_^ , grob 
^J^ — 'Ja^ prihvatiti, uzeti 
CiJ šaka, pesnica 

'■^4 prije 

"'ili strana na kojoj se nalazi 
Kaba kuda se okreće 
kod klanjanja 

;_^ , s. j)> , grobovi 


J_j-i — [^5 primiti 
\J^ vjetar istočnjak 
"*^-J , pl. "'»-LJ , ružan 
''j-J skupina, vrsta 


, pl. JJL5 , pleme 
jj; — 3-:j ubiti 
'J^ , s. ■'j-J , ubijeni 

"llr^' ' pl- 'iP' ubijen 
AS (s perfektom) već 

jj (s imperfektom) 
katkada 

fl-iJ pred 

■'jjj , pl. "jljii vrijednost; 
količina 

jjj , pl. "jjjJ lonac 

oAJ — jAs moci 
ij-JuLll Jerusalem 

"'(■jj , pl. ■'(•IjjI stopalo; noga 
ij-jjj svet 

tl.X9,s. |iJj,stari, prijašnji 
"'sjJJ voda, uzor, primjer 

fjjj — -^jj doći, stići 

jojJ Kudejd (ime mjesta 
između Mekke i Me- 
dine 

j-jj moćan, jak 
(£j3 , pl. tU JL.Š , star, vječit 
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j'Si , pl. j> jj I ,_ nečistoća 
"jji nečist, prljav 


'^^ji - Cijj udariti, lupiti, 
baciti; obijediti 

"':iQ - 1^ čitati 

> , - j >. > 

-^'y , s. j_ji^ , velike dugačke 

lađe 
^^ - Z^^ približiti se 
Cj^ blizu, u blizini 
^^ , s. ij^, dobra djela 
''otjJ — (|>)1j^ približiti se 
</^ , pl. ^3-* ' dobro djelo 
~i^_^ , pl. i\'jj\ , majmun 
-H«^^'-^-/ pjesništvo 

9-J> — YJ kucati, udarati 


-> ,-' 


r^ - f^ 


biti mesožder 


iij> — o'^ uvezati, pridružiti 
^oj . pl- "o-?lr», stoljeće 
'Cj=Q1 oj_,jJ'i prošla stoljeća. 


^ijj , pl. *l;jil , bliz; rođak 

— iy o«' naskoro 

<i'^ , pl. tf^^j, selo; mjesto 

ijlj'^ Kurejš (ime ar. 
plemena) 

't^.OJ Kurejšija 

*«.. A ..L. : . h — iJl Istambul 

j_J zakletva ';.. 


r-i ' P^- f 


, dio 


9.' 


i — '^ podijeliti 
( JOp — 5 udijeliti ■ 

tS-i , S. (_ry , lukovi 

, pl. j_,-1j , kora 


>_<UJ mesar 


flj namjeravati; 
raditi umjereno; poći 
prema nečem 

\x^ namjerno; umjereno 

^r-o5 — "[^ skratiti, , 
ograničiti se 

"^^ , p\.jj^ dvorac, palača 

^j^ — 'j^ biti kratak; 
ne moći 

ti'^ — (Js^>i>>5 pričati 

i^ , pl. ija^^, priča; događaj 

ijMai , pl. 5^UJ , Čanak - 

v_*-^ — Iji^aJ gostiti se 
(jesti i piti) 

:jl~,<J , pl. jJUđS , pjesma 

,;yiš , pl. jUaJ , kratak 

"JUJ — JiJ suditi; izvršiti; 
ispuniti 

-iUiJ sudbina 
ilUijl 1.' Dobar li si sudi ja! 

^L-iJ , s. ^-A^ , prutovi, 
štapovi 


mi 


^L^ , pl. cj^-r^ j prut; štap 

■i ' ' ' 

JJ — J»j osjeći glavu 

j ' 

Jsj nikada 

-> ■> . -> ^ -^ 

'JJ , pl. J.Uaš . UaJJ , mačka 

j - 

jLki voz 

^^i=j , pl. jLkiI , pokrajina 

»> • - , ^ - 

^ — ^U sjeći; presjeći 

j - . j.. , 

ijjaj , pl. «JJ, komad 

'^j^ odlučan; siguran 
i_^ i. j^ sjediti 
^ , pl. jj-o , dno 
U5 , pl. ^i;l , zatiljak : 
u"' . pl- u^liJI , krletka 
j-ij , pl. JUil , brava, katanac 
"jkii , pl. i'}j.i\ , varićak 
._Ji» , pl. ^jij , srce 

iij^ . Jj biti malo 

j • - 

Ui .'. ■pj iščupati, izvaditi, 

izvaliti 
i-»ij , pl. s->U , tvrđava 

Jj , pl. f>Ul,pero; pismo 
^pj , s. ^ , srca 
^_pi - ^š pokupiti se 
JJš , pl. oA;!*. • ^i^' , malo 
>UJ malo, rijetko kada 


>G 


^\ 


, ( mrziti, prezirati 

u-L-j , pl. t-i— j) , namještaj, 
pokućstvo 

■'CJ ,pl. '^,NX\V ' 


_,.^ , pl. jL_5l, mjesec 

;)*:j zadovoljiti se 


VJklSi , pl. '_^LS , most 


9-jJj koji je zadovoljan s 
onim što ima 

';\y , s. ''Čili , noge životi- 
nja; stupovi 

Lj\y , s. v^Lš , čamci 

j.cly , s. 5J*15, pravila, načela; 

temelji; podnožja 
ij\^1 ('>) nauka o rimi 
[.^iS* ' s. I^^lj' , rječnici 

"'ojJ , pl. "ol^^il , hrana, život 
namirnice 

''u-'J ,pl '^__4,luk 
■'Liji - Ciij' tragati po tragu 
■'j'y — Ul5 reći, govoriti 
■'J:>j ,pl. ^JlS^I , govor; '. 


mišljenje 


j .- 


(>\_jj , pl. cj_)-'\j> , starješina 

^'y > pl- f^S-*'' ljudi; društvo; 
narod ..■ ' '•^'' 

ojj , pl. ^yi , moc, snaga 


iSjj , s. ojj, sile, moci 
tSjj , pl. *lij-šl, jak, snažan 

_;jJ — 'jjit pobijediti, 
pokoriti 
"*5iLJ - jlš voditi 
t^LJ - t>lj mjeriti 




^5-U pravilan 

''fG — 'flj stajati, ustati; 
klanjati 

xj , pl. ij^ , sveza, lanac 

fjl' koji je odiskona; koji 
stalno uzdržava 


*] 


^ kao 

V,^ . pl- V^ . pisac 

ilšl?' svi sKupa 

ij-l> , pl. i_rji^ , Čaša 

Oi LT koliko! 

(^ i>* O.}^ Koliko Božijih 
poslanika! 

■'o^ir.pl. "'oL^li^, svijet, 
vasiona 

O^r kao da 
'-^ tužan 

"jCi^, s. "jjJ^, veliki; stari 
■jL5^ velik 

jU5 vrlo velik 
'j\1j^ ,s. "^sCaJ^ , veliki grijesi 

S^ — Oji' odrasti, ostarjeti 

J^ starost 
t|^ , s. 'j^f , veliki; stari 
'-t.^o' veličina 


^j^, pl. jCr . i\J^, velik, 
star 

V-^, 

pl. 'jj Li , veliki grijeh 

^lir, 

pl. ^J-<r , knjiga 

f ,r-< Ji 

Kur'an 


s. "*._-: iT', pisci 

-':L;Lr 

- t_3^ pisati; pismo 

'cr-<ii 

pismo, pisanje 


CLiT slikovno pismo, 
hijeroglifi 

pl. ''oGs^l, plećka 

^.u^r 

— '^ kriti, tajiti 

"rj.^ 

— 'JS^ biti mnogo 

■'soir' 

mnoštvo 

jaTs'ir- 

mnoštvo imetka 

'^ 

pl. oJ^j^mnogo, mnogi 

r^ 

mnogo 


■*:j'j3 — S .i^ biti mutan, 
zamutiti se 

:jj6 pomućenost 


m 


\j^ ovako; toliko 
''^lls lažov 

Ćm^j-T tpkoder 

^JS" ' v_- J5 T V^ slagati 

"'^li laž 

"i^jJS lažov 

_p j. ^ ponovno napasti 
nakon prividnog bje- 
žanja; povratiti se 

'^Xk\J" :_ "»^ ne željeti, 
izbjegavati 

:;;^ , pl. o\_^ lopta; kugla 
i^ , pl. ol_^_r jedan puta 

tr,-^ , pl-Lrl> • i5-\,A— JI. klupa, 
stolica; prijestolje 

■'flp i. f*^ biti plemenit, 
skupocjen 

"'c^p plemenitost 
f_;^ loza 
v-j1p -i O^^i biti blizu 
, "'f^, pl. ^l^lP , plemenit 
"'.- — .^ T C-li^zaraditi, sticati 
Ir-^ r >-X razbiti, zdrobiti 


, pl. ol^r_5 , vokal »i« ( -) 
■'jli' lijenost 
ojC-T', pl. JCJ^ lijen 
ij — ^ L L_5 obući 


jj^f lijen, Ijenčina 

"IjLiT' ~ li'.t.r otkriti 

''*JjSZJ\ Kaba 

>_Ai — (i:^)^ji ustegnuti se 
od nečega 

^jT , pl. ,JS I , dlan, šaka 

<JLii _i ^Jii izdržavati, 

opskrbljivati; jamčiti 

•^^Jii^ r 'ii^ biti dosta 


'-^•1 p-^ 


svršiti 


U^\ L: 


j s njim ćete 


osigurali smo 


se od gladi , 

_,ir i. 'Ji^ ne vjerovati 

j-i-T , pl. "fUil, ravan, prilika 

Ji svi, sve 

*-i- J-T svake godine 

' '» . ' 

ib^ oba, obadva ' . ' 
io nikako 

^>o , s. ^.ir , psi 

f>o govor; rečenica 

UJS^ obje, obadvije 
-'jsCiV',pl. y5r,prsa 

UJi5 kad god 
"'ilJi^, pl. oLJ5^, riječi 
fi^ koliko!, koliko? 
lU p?' koliko imaš? V . 


190 


'pT , pl. ''fC^\ , rukav 

U^ kako treba '■' " 

''jCi^ - 3lr biti potpun 

'^\j^ , s. '^''LiJ^ , crkva 

^''Aj^ tobolac, torba za 
strelice 

"l^T , pl. "j^^ , blagajna, 
riznica 

'^'Z-jS^ , pl. *^ llf', crkva 

'ijT Kulem (ime rnjesta u 
Indiji) 





^o^r 

^ 0^ biti; 

postati 

-^ivr 

pl. ojj<ii 
sklonište 

pećina; 

1>^, 

pl. ■'J^, 
čovjek 

sredovječan 

•r 

da 

- - 

■'-tT 

pl.t^LŠ^I, 

vreća 

rf'r 

kako? 

— 

V rr 

kakvoća, način 

^cr 

da ne 

- 


J 


J zaista ■ 

J za, radi; da; ima; neka 

V nije; ne; neka ne 

(OCrLiV Nema štete, zapreke 

(Jc)C-L;V Nema bojazni. 

(^.)'xj_ V Nema mimoilaženja, 
svakako treba. 

'.jjjiV Ne bio blagosloven! 

tJU V svakako 

ijUlJLj 'S/ Ne mogu se zasititi 

'.:^4 V Nije moguće 

''O'.V koji ima mlijeka 

""(■jV potrebno; neprelazan 
glagol 

'"^H sjajan 


"'fCiJ , s. "*~i) , nitkovi, neva- 
ljale!, zlikovci 
^ da ne . 

'c}i^ da 

'b\ jer 

"'^ , pl. ■'f £J , nitkov, neva- 
Ijalac, zlikovac 

"*^LJ , pl. C p\ , odijelo, 

odjeća 

"liJJ ji il_J ostati; ne pre- 
stajati 

ij—J koji ima odijela 
(_^aJ 1. ^j__»J oblačiti 

i>.J,pl. oM'>"i''ieko 
■l_^,pl. ^iJl pametan 
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j3i , pi. ^-M, j'k . ^■k\. jijjj^ 

koja 
''^ - pJJ cjelivati, ljubiti 

■'^U - '£ ustrajati, biti 

uporan 
''(•UL, pl. "*p.l., uzda 

"oU. srebro ■ i. 

JiLL, s. Jii-, pogledi preko 
oka 

oli , pl. ^i-, pokrivač, 
ogrtać 

Jli ^ jJ. stići, priklju- 
čiti se 

"'jl.pl. ''iU.I,grob . : , 
u-i JL Zr-}- lizati 

Ji-i. j: JlL gledati preko 
oka (na stranu) 

ii,pl. "'-tu pogled preko 
oka, poprijeko 

pJ-,pl. c_^i.,ineso 

j-u _L J--1-I ujesti, peciti 
(zmija, štipavac) 

o JJ kod 
t5xi kod 

;jJ , pl. oli.1 , slast 
i3.;jjJ Roderik, špan. kralj 
iSjJ\ , pl. (>. JJI , koji 
jj JJ , pl. jJ • M JJ_ , ukusan 


fjjJ Jl fjJ biti potrebno; 
ne napuštati nešto; 
držati se nečega 

-JI , jezik 


oCj^.pl. 


IH, ' P^- ''<->" i^ > kradljivac 

J-^ - j-a) prilijepiti sd" 

o*_j^ , s. jjJ_ , kradljivci 

*_iLk) — (;),_iiJ smilovati se 

wiJJ , pl. Ijikli, milost, 
dobrota ' 

■'^jLiJ , pl. oOJ , lijep, ugodan, 
dobar; tanan 


igrati se 
jl«3 možda, ne bi li 
"*!>--' - Cr-J proklinjati' 
CfuJ proklet 




J , pl. oliJ , jezik, govor 

* ^> 

i^ jezično, prvobitno 

iS^j-^ jezični; jezićar 

J 2. J^ smotati, skupiti 

iiJ T Ji-iJ izgovoriti, 
izbaciti 

"'Jijl'.pl. -'JiOJl.riječ 

^jLji skup raznih stvari; 

zbirka, nepravilan gla- 
gol sa 2 slaba suglasnika 

-ilil^ 1- ^ sresti 
^ , pl. 'LiiJi , nadimak 
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■'iUJ 



-i- Ijll' brati 


iiJ 

tebi; imaš 


'^ 

10 milijuna 


■^ 

* -^ 

svaki ima 


^r, 

'jfŠ ali 


'il 

da 


^ 

da ne 


jlj ^ '.ji .01 Divan li je čovjek! 

i 

nije 


l 

iSd zašto 


1S •' 

li 

nije još (nikada); 
pošto 


oCJ 

- '^' sjati 


oJ 

nikako neće 



ijJ nama; imamo 
>! da 
V jJ da ne 

"'j.;^! i. 'fV koriti; vrijeđati 
J meni; imam - ^ 

JljJl . Jt-i , s. JJ , noć 

c-l) da je! 
isl^'^zl^ Da mi je znati! 
iJ , pl. i_^ , lav 

sl^.Y'\ 'iXJ noć miradža 

CaI - 'uV biti mekan, blag 


C što? nije, ne 

2;__L».i U Krasan li je! 

:_IJ»1 LT Ugodan li je! 

Uj*1 iT Pravedan li je! 

^1j1 iT Ružan li je! 

iUJi L.' stalno, neprestano, 
trajno biti 

idi;' I.' Šta je tebi? zašto ti? 

'rS.^ stalno, neprestano, 
trajno biti 

'fb ir dok traje 


0\J> I«' stalno, neprestano, 

trajno biti 
';^ IT stalno, neprestano, 
trajno biti 
^U' 1.' Nije lijepo 

tUo LT šta hoće 

-ilT , pl. »L. , voda 

JiU , pl. jV' ' materija 

"'j- jU', pl. o_^il-' , koji hvali 

Ctl.' pješice, idući 

Vj,ir , pl. J-l^' ' ^^iS^'f , stoka, 
blago 
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"■y^'u , pl. ;^r, varalica 

''ju' , pl. IHV«! , imetak 

v*>'.pl- "^s'^«', vješt 

_r'l. , s. i JI- , pohvalna djela, 
vrline 
'^■c[^\y, - (ojj ) ^»T pobratiti 

:UI}^ bratstvo 

-'jAil^ - liT koriti, kazniti 

<i5^l^ - 35^T jesti s nekim 

:_^lj.. _^ i savjetovati se 


c'is: 

- 0-1 T zabavljati. 


praviti društvo 

~'4u 

pl. 'b^^ , "^'^^^ , stotina 

':i}ll'l 

stoti 


wiJl ^\. Sto hiljada 

'J^ , pl- j^l- . pohvalno djelo, 
vrlina 

"*i il' , pl. vi^*^' gozba 
''-r^'^S-' . pl- ^^i'^S-- ' uzgajatelj 


3 •- 'f' 


~;ju.U predjel u kome ima 

mnogo lavova 
jiS jv pojačan 

ojć_j-. <.;u. pojačani sunet 

^_^ , pl. o>t'^' ' P'^^^ 

•^ t' 1 ' ' i' •, 

O-^ , pl- o>^_^• , vjernik 

_-_^.;L.' običan 

^jji" , pl. uj-* I trošak; trud; 
zaliha 

-sjl. sklonište 


' > . , , > 

iL' - (i jQ \ , s. Vj-T, počeci 
:jjL. - jil pohitjeti, požuriti 
^jC - iljli' blagosloviti 
;uJL. - •IJl; pojačati, 
pretjerati 

oL ' jLi I, s. '^^.J^, građevine, 
zgrade 

1a^ , pl.j'u.. t5iLl I, početak 

j^ , pl. Jjil«', turpija 

^L-^^ koji se mnogo smije, 
šaljivčina 

o^j-. , pl. oj-'>»^ , poslanik 
iAl. , pl. il L. , stepen, iznos, 
količina 

li-r* ' pl- '^^* ) nepromjen- 
ljivo ime 

^-. , pl. pL^" JLU građevina, 

zgrada; sagrađen 
!>-. jasan, otvoren 

pLu , pl. <...:^1 , korist; uživa- 
nje; ono s čim se kori- 
sti; roba; prtljaga 
Cj3J-)-^ I učenjaci kasnijih poko- 
ljenja 

"js^ jednak, istovjetan 

^-M-lT po devet 

^S.. deveterostruk 

)i— i-, prostran 

J.,aj^ spojen, sastavljen 


u> 


^.jJLd I učenjaci ranijih 


pokoljenja 


13 
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jSiS:.' , pl. 2ijV^^— ^ ' ohol 

:^ '•'., ": . poslužiti se poslo- 
vicom; navodeći kao 
primjer 

kulturan 

O^.pl. ij^'.leđa; tekst 

ijLil'i ciC riječi i njihova 
značenja 

JSiSl\ (i CftLjL. veoma velika 

t ^:jl- , pl. ^yi- j.:.:.- raznovrstan 

'^J\}~' sigurna vijest koju 

pripovijeda velik broj 
ljudi 

i\,^ čedan, skroman 




.* , 




srušen, porušen 
kada 


t5* 

1.' j.' kad god 

Oj:. Čvrst 

J^ , pl. Jli-I , poslovica 

^i- kao 

ilir po tri 

.t- t.t . trostruk 

[^^r po osam 

"^^-1. osmerostruk; 
u osmerokutu 

JiT po dva 


15-* 


dvostruk 


tJ_>^ i Ji--' stati pred nekim 


'# 1. ^ izbacivati 

^Us' _ ol^i odgovoriti 

^\J. < JUJ'"!, s. i^-ji', pobiranja, 
prihodi 

IJiC;' - ( ^fr ) 0^1^ boriti se.. 
prepirati se 

I lU - ^l=~ sjediti s nekim, 

družiti se 

CCi" badava, besplatno 

ujiLsi , s. uj—^ I ludi 

SjjU - jjU biti u susjedstvu 

CSlji' - jS^ proći 

sjjTL^' - A«U boriti se, 
ratovati 

^ , pl-v^'' <^h-^'^> pobiranje, 
prihod 

"jji' slava 

'jL_i',pl. oAy, marljiv 

genitivu 
jjji klaonica 

"*5.>ai' šaren (bijel i crn) 

-^^'.pl. Ir-JL?:', sjednica, 
zbor 

-> >• ^ 

^^ ugledan, ociscen, 

obrisan 
"cjj^ , pl- o^i'U' , lud 

llj-^ji' nepoznat; pasivan 
oblik glagola 
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Jj^ _ <U. doći 

"i^lSi - r^ raspravljati; 

prepirati se 
''sjiU* - jjU čuvati se 

i ;U - ^jU ratovati, 
boriti se 

I_-.Lt - .__U. polagati račun, 
tražiti obračun od 
nekoga 

o-;U , s. o^~^ , ljepote 

'^iiiu' -( Jt)Jijl^ čuvati; redo- 
vito izvršavati, održa- 
vati nešto 

i\^\J -'5^:^ sličiti, oponašati 

'^'SjSj - 'Sj^ nastojati 

~'ili' — L.» ljubiti voljeti 

i-ji ljubav 

•^j-^ drag, mio 

"rti:' , pl. 6>r^'> potreban 

"tjuU' , pl. 'o^(^ , varalica 

"^{jCJ , pl. cjj-'J^ , poštovan 

čfx/ koji se bavi prouča- 
vanjem hadisa (predaje) 

%^\_f-< , pl. vjCi, mihrab, gdje 
imam staje pri zajed- 
ničkom klanjanju 


j 


■i ' 


pl. OJ.:. ...■■£ , dobročinitelj 


> i'' 'i' -f > " 


^\j^\ ^jj. muharrem (1 mjesec 
u mjesečnoj godini) 
u-J_r^ učuvan, zaštićen 


(JCj£ Čvrst, utvrđen 

'S^ , pl. iJti , mjesto 

*JUi , pl. o>Li , mahala; sje- 
dište 


j > 


-^ Ji-!" zahvaljivati 

, pl. Ju« ti , hvaljen, 
pohvalan 

*j:jt , pl. ^ , muka, nevolja 
Ct - '^ živjeti 
iiUi strah 


v_JUi ,s. u_JLi, pandže, kandže 

i-i-Li - '^U. ulaziti; na um 
pasti 

i-kJti - 'io-lU. miješati se 
iiJli: - CiJU. protiviti se 
Jlli' , pl. 'ojS\zJ. , ohol 
Ji 1 : v^ , pl. uj-iiii' , različan 
i^j.,^;^ naročit, osobit 
"L~lJ£ , pl. J 6t, pandža, kandža 

jJLi vječan 
j_^ , pl. oU_j.Li , stvoren 
'^.^JJ- po pet 
,j_>-i^ peterostruk 

A. - jl. pružiti 
j- plima 


13* 
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oju. , pl. jjL. , vrijeme 

i-clji.. - C_.clj Šaliti se, za- 
bavljati se 

LJ\jL> -(j^)'»5lj braniti 
;\j\jo. - i5j\j liječiti 


t5^^ 


l-_ 


c- 


!xr hvala 


hvaliti 


JiA. 

ulazak 


ilovača; sela, naseobine 


pl. *^j\x. , škola 


tucalo 

.ti, > 

, pl. oGja^ , okrugao 


mazalo 


^j- , pl. *iiA. , hvala, pohvala, 

hvalospjev 
^,-u upravitelj 
<-;A. , pl. j^jju > ^\x> , grad 

'iljd'! Medina 

> > 

i.« od, za vrijeme 

> ,'. - -> -•.- 

.--AiA- , s. v_.* jl. , pravci 

jjS jl. spomenut 

C_j..i. , pl. ^^_»^_j^ A. , pokuden, 
nevaljao 

^A.',pl. ^liT, pravac 


j^ 


gorak 


fi 


\j\j'^ , s. '>j. , više puta 
ir^*-^ ' (5-^S^ U s.^>', pristanište 
i\s.\j^ _ ^b paziti 

f'-f — f^-* namjeravati 
"f> , pl. iJUTj , čovjek; muž 

;i> , pl. -iU , žena; supruga 
ts l> prizor, izgled 

%!>' po četki 

v^> četverostruk; četvorina 
s^. , pl. o\_^ . b^v*, > jedan put 

Aj^^,pl. Ju b«, tor za deve; 

mjesto za sušenje datula 
i' > 
^'jj- odmetnik od vjere 


JA. Medinjanin.raedinenski | ^-^ visok 


:>\^ cilj, želja 


^»>' — V^3 vratiti se 
*^'^' — Vj smilovati se 

^^ od mramora 

-j > , , > > , 

jjj> , pl. o^->J> , sretan, 

opskrbljen svim 
potrebama 
J-> > pl- u>'^> . poslanik 

L?v*' ' pl-i-r^^-' i^lS^ 1, pristanište 

iU'^^ zasjeda 

Jo'J. - 'joJ. razboljeti se 

i^v* > pl- i>l^l , bolest 

^> , pl. oC^> , dojilja 


J^'j' , s. i>>_ 


, bolesnici 
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■> 

^> 
•* '. - 

^ - 

-> ' , 

■*. ' ' 

j- ,> 

^ ' , , > 

''ut-\ L. 








■"-^ 








-^> 


— jjj biti blag 
naslanjač 

ime u nominativu 

, pl- J^r-ol^S^'l. stepenice 
mesna voda, čorba 
čovječnost 

— (-!^^' proći pokraj 
nečega 

,pl. Ji>', bolesnik 
Merjema 
šala 

— Vij pritijesniti, 
natiskivati se 

JjU ostaviti, napustiti 

stiska 

, pl. tJjlj«', sunčani sat za 
označavanje pola dana 

, pl. oIjjJ. , dodan, pove- 
ćan; proširena vrsta 
glagola 

— [^' dotaknuti 
večer, mrak 

, s. A==__ , džamije 

, s. i-i— .' , klupe, divani 

_ li'C pomagati 

, pl. olJL_ , udaljenost, 
razmak 

,pl- ĆjJ^I—', putnik 


4 >. > 


;^L_ -^L putovati 


Ji L_ , pl. ^ — _ , stanovi 

ili^L. , s. "ii-L-T , putevi, pravci 

Jti^O'l El-Mesalik (ime djela) 

jt— , pl. ^jjL^ , jednak 

:ljl — . - ( j ) iSjL. izjednačiti 

'^.~~^ po sedam 

j- — • sedmerostruk 

^l=c_: — . _ Cjl==_i-i tražiti da bude 
udovoljeno; udovoljiti 

iijoju-l I El-Mustedrek (ime 
djela) 

t): >^ ■■ '' dugačak 


Ju>J 


i , pl. ij-? •>■ ' •■ • , spreman 


iil:: — . , pl. o>^ ;: ...,. , prihod 

J j . : samostalan, poseban 

J-JL:: — • budućnost 


(^ 


ispravan 


IS .-> '. 


(iij\ A^— * ispravna mišljenja 

očaran, zanesen 

, pl. ju=.LJ , džamija, mje- 
sto gdje se pada ničice 

po šest 
I šesterostruk 
, pl. wJsLr, divan, klupa 
- ^^^ truditi se 
L . . ... ' iz čega se šmrče 
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■Li—' -i Jaj.- gdje nešto 
pada 

^' >:> natkrivena 

_^^ — . , pl.o\^,S^— ., opojno piće; 

alkohol 
^;,x__. , pl. o^ L_ , stan 


i)^J-. , pl. u/>- , 


poganin, 


mnogobožac 


*jfiL^^ pijanica 


ij^H-T nastanjen 

if^L^^ , pl. uji^LT, vrlo siroma- 
šan, bijednik, kukavan 
jtJ— . naoružan 

^Jl__' , pl. t_l_r , klaonica 

iU— , pl. dii L-. , pravac, put 

pl_. , pl. o>— ' — ■ > musliman 

■> ^ ' - 

,A— 7 jL ići, putovati 

sOj— ' kuda se ili kada se ide; 
hod; razmak; daljina 

•iCi. , pl. ojji-i-', koji mnogo 
ide 

:LL. , s. J^U , pješaci 

ojLi.. uzajamnost, reciprocitet 

■'uT'Li^ - ^Tlt biti sličan, . 
srodan 

jjjtLL. - jjClt vidjeti 


jili- — J-ii. zanimati se 
!j_jJS-' dogovor, savjetovanje 
, pl. jjtLi. , grob 


pun, natovaren 

(<!^\') ^y^- koji nastoji da nešto 
sazna 

jv^' > pl' o-*^' . istok 


j_jjui. , pl. ^Li. , znamenit 

""^Jl: - i\i htjeti 

"L-i-i.' — C^l£ osijedjeti 

"t-A-lT starost 

^-1. hod, idenje 
xlH\ il-i. t/^ Ide poput lava 

"'i^_i^ starješinstvo 

<_»Lo^ - C-^U družiti se 

i_»Ui.. druženje 

>_L.C=. , s. "Li^t^. , zbirke, musaf i 

> - - ■> ^ • , 

jiLo. , s. jj-a-, ishodišta; gla- 
golske imenice 

olC^ - ■:jiU susresti. 


pogoditi 


k — bU^2« , S. 


, klupe, divani 


'i-^UiT , s. iSci-rf. , interesi, 

koristi 
7-L.^ , pl. t^jjUm , svjetiljka 

_jL=s.^a. , pl.,_ji»U«, zbirka, musaf 

jj.-^', pl. jiU.', ishodište; gla- 
golska imenica 

J-Ui. — j-'^ biti iskren 
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Egipat 
. , pl. jUJi , grad 


li^r^ , pl. bji.^^ , Egipćanin; 
egipatski 

"lij^rJoT utrošen, potrošen 
i-J>-,a^ , pl. ^!»l--i. , klupa 
"'Cii-.-i^ poredane 
'\" ^' ■ , pl. oj i, li .»1 « , odabran 
7t.jL«=-- obložen pločama 
itilaT , pl. 'i- L^r , interes, korist 
^j^.^. napravljen 
:...^.ya.. , pl. ^! Ua. , nesreća 


^,a< 


jU postati 


^Li.' vezano ime; dodat 
C=t.^.' vedra 
^^,Ji. , pl. ^jL^. , tucao, tucalo 

s^rJiT , pl. oi^^^ , šteta 
'^^j—i-- slovo s vokalom »u« (i. ) 

^. — j^ proci, otici 
(_. )\^ odvesti 
"'CjLk.' - 'JllT čitati 
■?cli.r , pl. '^^CLr , kuhinja 

iju-k. , pl. .jLk. , štamparija 

■> ^ , -> ' •« 

^k. , pl. jLk^l , kiša 

j_^_^, pi.'jjtLT, čekič; pucar- 
sko mlatilo 


■i ' 


a. u 


■*jlr mjesto gdje se nešto 
javlja, ishodište 
jJuJ pojaviti se 

,JUl.' , pl. O j - ';' . ''' •' , smiren, 

spokojan 
o'_,aJJ , pl. '^^LkT , soba za 

čišćenje, kupatilo 

fr:H , pl. o^r^ . poslušan 

^ . > 

pUk. taman 

■'{._^' , pl. 'J LLT, potišten, 
prikraćen 
•ii-' sa; premda 

UT zajedno 

LjL^ - CJlt koriti 

iCn budući svijet 

"*;liL.^ - tSjLT biti neprijatelj 
nekome 
o\SC^ neprijateljstvo 




r, kovine 


<^jL«-. - 1)^51= suprotstaviti 
se, oduprijeti se 

^tur, s. jr-i-^. skupine 

■^ ' - > - ^ ... 

;;;,tU. - ;>tlp družiti se, opciti 

sSiU- - lil^ potpomagati se 
ilfC. -Cilc" kazniti 

L-i^C^ - CrJ ^ suprotstaviti se, 
raditi nekome usprkos 
lXu^ - 'V It boriti se, nasto- 
jati; liječiti; nadvladati 
iJulj^ - J«it postupati 
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"uru' 

U.U^ rdav postupak 

;jjL.^ _ juit protiviti se, 
odvojiti se 
ijllr ■ jCj 1 , s. ^^.', značenja, 
smisli 

JCJ.'u'>) stilistika 

SjjL.^ _ ijlc ponovo nastupiti 

"> ^, ^> ^ - , 

^jL.^ - jjlt pomagati 

^ ,, ^> ,_ , 

OjL.^ _ ^> vidjeti 

J.-JI. , pl. jj U. , bogomolja 

*1a1«-- pouka 

-> - ■' .... 
<-.sz.<^> umišljen 

^ ' • > «> ^ . > 

sj=w-. , pl. olj=!iji.. , Čudo 

^j:^--- slovo s tačkom 

5Aj« . ixj^ , pl. jl». ' Ju« , Želudac 

o J^ , pl. u-^lIT , kovina 

<-^y-^ , pl. '.:^l!S-*-* . promjenljiva 

imenica 
is_;j" - Ci> znati, poznavati 

ijj ,~ dobročinstvo 


" "a 


■> i- 


■^-f^: 




po deset 

, pl. ^L"', skupina, dru- 
žina 

i deseterostruk 

T J'^ griješiti 
■,pl. ij^UT, ^_<=Ul"i, grijeh 

većina 

poštovana 


dio- Li« 


1« , pl. oj-^* ) učitelj 

l^^ , pl. ol .. L . .. , učiteljica 

jL^ slovo s tačkom odozgo 

(._^^ poznat; aktivan oblik 
glagola 
(>». — ^t namjeravati 

j-- , pl. oL.*. ' jUI I, značenje, 
smisao 
i-ii*. , pl. ^U. , hrana, život 
življenje 

SjjU. - jjU ostaviti, napustiti 

"*''' > '-J -'- 

•jLi« , pl. jjLi. > oljU. , pećina 

iJU. _ CJt nastojati, nad- 
vladati nekoga, 
pobijediti 

OU-' . J(ii 1 , s. 'S' , stanovi 

t)— ^' mjesto gdje se ili vri- 
jeme kada se nešto 
pere ili prati se 

V-'-** > P^- v-'^-** > zapad 

isjJ^^ , pl. jiir > (i jUi i , namjera; 
smisao; bojište; 
ratovanje 

^-L~ neustrašiv(a) 
<Jl 'JljS onesviješćen 
J-J^ pokriven 
V^ ljut 
s^iji. 7 ■;[^ oprostiti 

,}^ , p\. u^ < d^'\ , stan 

•> ^ 

._--;. — Cjli biti otsutan 

;ULi. - Uli iznenaditi 
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»^Li« 


st/-l-i« - C^li natjecati se u 
hvalisanju 

ijjLi. - jjlj rastati se 

OLi- , pl. oljLi. , pustinja 

^Liji. , pl. <,ur , ključ 

J^u. razni 

'j''^ bježanje 

^S-" > pl- ^l^S-*"'. jedinica; riječ 

j^-i«' jednina; jednostruk; 
sam 

j^ sredina glave 

^~J\ '-^->^H" popločan mra- 
morom 

JUJu jako darežljiv 

:,jXk. što nema; izgubljen 

-',•.' ■'',•' 
jc-u. , pl. o>=tJju, spašen, uspio 

j '• - 
(■_>-f-i« razumljiv; sadržaj 

"'a-ji. koristan 

-' iLli. - 3^lj susresti se s nekim 

■^UjrLi. - ;jjlS boriti se 

. i^^U- - iJ'Ji približiti se 

"^sCLju _ jllj trpjeti, podnositi 

o^U- , s. A.,đji. , namjera, zelja 

CLU« _ '^M prekinuti 

Jlx.' - Oli govoriti 

(■L;. , pl. oU'Li.' , mjesto 


■>. 


-'(■Li. -'(.li1 ostati 


JJjLl. - Jjl5 zdogovoriti se 

<• jL*^ - fjij opirati se, 
protiviti se 

•_A^ , pl. j.\ju. , groblje 

*'J_^i.' ubijen 

sLii. gdje ima mnogo 
krastavica 

,_r-iuL^ svet 
(.jud. I prvi 

'_;^ , pl. jlJi. , boravište, 
sjedište 

l5j-5-- , pl. oJJjJ^, koji poučava 
učenju Kur'ana 

li ' ^> 
. — i^ razdijeljen 

■', pl. a^lL', namjere, želje 


:j_j.,fl^ , pl. j\J\x^, soba; dvorana 

Ai-l- 1 El-Mukattam (gorje u 
Egiptu) 

{yX, povodac, jular 

J^ podnevno počivanje 

<7j"^>— - 1-j" K' dopisivati se 

jjO-'i/ 1 pjlŠlr plemenitosti ćudi 

»jlSl. , s. »^^' , neugodnosti, 
zla 

sljlSli' _ U if^ nagraditi 
"'^ilSl. razgovarati se 
■*ol^' , pl. i^i^-1 ' 1,5^1.' I , mjesto 
'ilC' Meka 
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, pl.L:l5lr, škola; pisarna 

"'^IŠS' , pl. LjISI.' knjižara; 

knjižnica 
*^_jji^*' , pl- Vr'^*' ' pismo 

oiCr — čSL^ ostati, zadr- 
žati se 
j^ brbljavac 

U^«^ surmedan 

J>^ prevara 

»1^" , s. ^L. , varalice 

f^- častan 

•_p;. neugodnost, zlo 

Jl_x. Ijenčina 

<« — X. metla 

, '^ Mekkanac; mekkanski 

„Jl.^' pisamce 

iM >U , s. >iii. , anđeli 

■>'---? ' - ^ 

;_o>L - ;;^V udruženje 

7-x. , pl. o..^*^ ) mornar 

;lj>l. - JV sresti se 

Ć«ji^ , s. 6,^^,, milijuni 

^^' - >L napuniti 

^1 , pl. j^^ , vjera, konfesija 

tJu ,pl. f^ , so; slan 

'^.J^ pričvršćen, prilijepljen 

"iii.' vladavina, vlast 

^^' , pl. ^:^' , anđeo 


iU. , pl. il_^ , vladar 

JJu - J. dosaditi se 

61^1 dan i noć (vrijeme) 

*o^l' uprljan, prljav 

i)_^ , s. siJUu , vladari 

ij^ obojen 

i.=t~L , pl. r->U , ljepotica 

"^^j-ju , pl. ćrti!^ , milijun 

sL.' smrt 

oU- pružati 

ij] C-.' , s. Ji^l-' , pokrajine 

ĆUJ L.' , s. 'ilj.L^T , robovi 

'dUCj.'! Mameluci 

jb!w. , "^l'oJ'J^, vrstan, odli- 
kovan 

j^ , pl. j\^ , prolaz 
o^.^ moguće 
J^U 'j^č nemoguće 
iSDlJ" , pl. '^ CT , pokrajina 

-ijJu.- pun 

-* >• , ) ' - 

i)_,jL^ , pl. '^^U-. , rob 

_^JJl »_j.*^ pozlaćen 


c^ ko 

ć^ od, iz; nego; radi 

S^\ ^ zbog, radi 

5\jJiJ\ !>. ujutro, izjutra 
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f' 


)\ 


C juLJI (> oduvijek, oddavnina 

Li--=. cj' po, obzirom 

^iu ;^ unal<:rst 

^jj 0', mimo, osim 

j^ -^ Cr^ bez promjene 

»j^ ij. odmah 

■'sj^lL.' -j=^I.'; boriti se 

jU. , pl. oJ^L:«', vikač, telal 

■»IjLI.' - lsSi; zvati, vikati 

jL. svjetionik 

"*0l^' , pl. "^GlI-'' jjLL. , svjeti- 
onik; munara 

sjiL. -jj.1; zaklinjati nekoga 

^'aU. , s. j^h^ , izgledi, prizori 

s-t.' koji jako, stalno spre- 
čava 

iOJL:^ - jjL' biti licemjeran 


L^u; 


JI; postići 


sijL;-. - Ijl; suprostaviti se 

;j_jL:. _ Jjk dodati, dohvatiti 

si_kJ^ klijalo 

"^1— , pl. '^.LI.', govornica 

'^r-iJui. raširen 

jj:^ proza 

j , ' , , > - , j 

l_scJ- , pl. ^_j.H-»=.u , astronom; 

astrolog 
Ckjtju niže, niske 


j^K^* nozdrva 

jiju , pl. ^L.' , sito 

'li. od, otkada, za 
vrijeme, ima . . 

iJJv. , pl. JjL., stepen, položaj 

■i ' ' , > ^^ 

>il— Ju , pl. ^Lu , žrtvenik; 

hadžski obred 

LiJu mjesto gdje neko 

odraste, rodno mjesto 

3^^u ime koje se potpuno 
deklinira 

Ja..,^:^ pravedan 

_jj.,aj- ime u akuzativu 

'jiij-' — jTkJ govoriti 

ijii.'-.' govor 

_Pl^ , pl. JiU. , izgled, prizor 

■»',.•-. 
C_jJkjL. pjesma, poezija 

^ ~ ^ spriječiti, 
zabraniti 
(,jp)^i. odbiti, odbraniti 

jUl. , pl. IrtiCi- , kljun 

p.....'« •.. razdijeljen 

:Sj^1 svijetla 

j^JkJ.. , pl. V lL , put, pravac 

, > ~> ,. 

^ , s. w- , želje 

*-r^ , pl. i- , zelja 
i—:. , pl. Li:- , smrt 
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ljuAy - A»b sresti se lice 
u lice 

\j\^ , s. ij>' , mjesta gdje se 
dolazi 

5';3iy - JJ*-? pomagati 

J-\^>jt\_j.Ll, s. <_t.l-, stoka, blago 

iXa\j^ - ^b spojiti se 

^^\^ , s. i>^j- , mjesta 

Jijil_>, , s. i-litj. , predikovanja, i 
savjeti 

■y - ' > f , 

i\i\y - (ib stici; doci; 
ispuniti 

\M\J - ijšlj slagati se 
o_^' - oU' umrijeti 
(i^) oU' ostaviti iza sebe 
o_^ pomrijeti 

o_^ smrt 

-> • - , ' ^ 

r^- — rU uzburkati se; 

pomiješati se 
^/ , pl. "*^l^l , val 
^»_^ zahtjev; potvrdan 
^o-_j-£^ prema, po 
j_^»y što postoji 
aI.^' po jedan 
•J^j-« slovo s jednom tačkom 

j->^ koji vjeruje u jednog 

Boga, monoteist 
-> . , 

Jo-j- kaljuža 


^r 


- ij voljeti 
ljubav 


jj_^- , pl. .ijl_^ , mjesto gdje se 
dolazi 

^-^^ , pl. ur-lj. • j^\ji I , britva 
^5-_j-' Musa a. s. 
^X-,_^ I muzika 

"'(^v , pl. '^\y , mjesto 
"^_^y , pl. ^I_y.', predmet, te- 


j 

Jc 


ma; oboren 
j' , pl. 'jcl^ , ročište, rok 

— Jipj predikovati 


o^_>^ natovarena 
:^;^ poštovana 
'-j^j' , pl. ._ol_j- , mjesto 
o_jJ_j- povremen 

-> • • - 

jJ _^' , pl. -JJ_j.' , rođenje 

j_jJ_>. rođen; rodenče 

lij- , pl.Jlj''>4^S-'^'> gospodar; 
saveznik; oslobođen 
rob 

<•' Polagano! 

i_f La.. - vU navaliti 

•> ' ' - 

5jLa, vještina 

XA, , pl. j_jj*_. , kolijevka 


,> 
I5 


,pl : ' 


ojjjuo.^ , upućen 
pravim putem 

\ >• ' 

OjJr^ mršav 
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^' Polako! 

~> > 

važan 


J.J»i^ slovo bez tačke 
LJu što god 
o-.' , pl. ol_j^ I , mrtav 
i-:—' strvina 


ulJj.,pl. o-.Jl^ , mjerilo; 
tezulja 


^ • ^ 


kockati se 


J^ - JU naginjati (se) 

J:^ , pl/jCl , milja (400 ko- 
raka) 
j>L. rođenje, roditi 






^O.i:' 


•^ 1.' 


, pl. cj-^} > koji spava 

, pl. --jLjI , zub očnjak 

, pl. bj^^ , spašen 

, pl. ij jui , klub; vijeć- 
nica; zbor 

, pl. j^\y , rijetkost 

, pl. oj-'i^ , koji se kaje 

, pl. u\Ji' , vatra 

,s. c,l—'[, svijet, ljudi 

, pl. iJLJ , pobožnjak, 
asketa 


. iji[: oko 




čist, svijetao (za boje) 
mekan 




'lii 


I" koristan 


krnjav; glagol u koga 
je treći korjeniti su- 
glasnik slab 

, pl. "^Jl; . ■'j.jJ , deva 


"oLj , pl. 'otU , bilje 
"^ — i-S; niknuti 
""j-j^ — ^J-^ iskopati iz groba 

^j^ , pl. ^j>\^\ , bilo, kucanje 

srca 
■^ijj — U otići daleko; 

otskočiti 
Sj-J , pl. '^\j-r^ , poslanstvo 

"^ , pl. iCjjI, Božji poslanik 

^^L:; , s. ^UiJ; , proizvodi, 
rezultati 
^'<=<^ , pl. 'iUj , proizvod, 
rezultat, posljedica 
: li — li spasiti se 

'cj\^ Nedžran (ime mjesta u 
Arabiji) 

^f^ > pl- ''f^'. zvijezda 

;^«iJj postrance 

"Irli' bakar; olovo 

^-i- >_--=i 7 Ci glasno plakati, 
naricati 
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"li-^ - .r-i klesati 

''ili zb. im. ''S^ , pčela 

O^ mi 

^jJ- sintaksa 

_^ kao 

jJ- prema 

"l5_^,P1. "'sLi', gramatičar, 

filolog 
■> •.' ' ' .- 

jj*: _ J.;i sijati, prosijati 

''uli ' zb. im. ''ji , palma 
"ilju" - lijli" zvati, vikati 
''i.'ljj - •^jj kajati se 
■*i-'|jj kajanje 
''ot.A; drug kod stola 




nasrnuti 


■^J-jJ-" 7 Oj otsjesti, sići, 
odjahati 

'^ćjj' silazak 
"illo , s. "^ si ^), Žene 
r-l— 1 , pl. u^^ ) prepisivao 
7 d-j pripisivati 


^1j , pl."*^Lji, rod, porijeklo 

S\ rt-J paučina 

* > > 

, pl. j^_j , orao 

5j-J , s. o\^\ , Žene 
;j — 1 , s. j^ , orlovi 
^L_j _ '^ zaboraviti 


i.iLli , pl. v_j^L±j, strelica 

iLiJ — Ji_ij raspoložiti se; 

biti spretan 
J=Lij okretnost, živahnost 

ji. - 

sLij rast, mladost 

■i - • , ^ , 

ii_j. j_ii tražiti (izgubljenog 

-i '^ širiti 


jJJ , pl. JLLi , uzdignuto 
mjesto, podnožje 

y > -i, ^ 

"{_j-ii — Li.; odrasti, 
odgojiti se 

^LaJ količina imetka koju 
čovjek mora imati pa da bude 
zadužen zekatom ili radi koje 
se kradljivac kažnjava 

^^ - C_--J postaviti 

^.-^.'i akuzativ 

«^ ^ 7c^ savjetovati 

I.?c-,đj , pl. '4.UJ , savjet 

•^JJL — y^ pomoći 

j \^ , pl. (ijCai , kršćanin 

pomoć 

, pl.''^(.đJI , poslovica 

''^A^ , pl. ■jUiJI , pomoćnik 

polovica 

— ^.JJ dozreti, 
skuhati se 
''jUj^ , pl. jiJ , pas, pregača 

^ , pl. 5>LL;', koža na kojoj 
se osuđeni ubija 


Er- 
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jiJ- r 'ji' govoriti 


^JUi; čistoća 


-'^^l;'' - J£ gledati 
"*^i;' , pl. "jiLJi, mišljenje, 


nazor 


^j& , pl. tl_,-^-: , ravan, sličan 
.-i..Ki; , pl. ilii; , cist 


i_rCj drijemanje, spavanje 
"*woJ atribut 
"'j.u , pl. JL" , obuća 
'^ da, jest 

■*jw^ , s. C^" , blagodati 
'^ Divan li je! 
''C!i^ , pl. ~pl; , blagodat 
~« uživanje, ugodnost 
"'pi , p!. "'oC-i , melodija 
"'jLL' — JuU nestati 
"*^!ij — "^ puhati; hroktati 
S-^ 7 S-^' ići u boj 
"".j^ , pl. ■'i^UJl dah, disanje 

tlxCJ\ ij-iJi dubok uzdah 

. • .- , > > 

\_,.x , pl. >_fj^ , duša 

''i,^;.; , pl. jj-iji , duša; strast; 
sam; sebe 

sebe 


'».»; koristiti 


& 


:.ij , pl. voii.iJ , trošak 

ijjJ — Ji-i: prolaziti 

IJ-J./LJ , s. ,_r-ju , duse 

"'sjOsj halka 

aju , pl. j_,jj , novac 

■'_^" — ;^^jJ urezati, ukle- 
sati, šarati 

oU.U — ^JiJ nedostajati 

JiJ — JiJ prenositi 

■'r-lS^ r f^' uzeti za ženu 

>_jjiL-J - ^J5j - C.S1: skrenuti s 
javnog puta 

u-J' , pl. "*(_r_>i , kuna 
o-_j-t s. ^_r^ , kune 
wi smutljivost 

"i/- , pl. "^1^; I, zalazak zvije- 
zda po čemu Arapi 
proriču kišu, vjetar 
i druge pojave 

_yb jj 1 ^; i_y" nesreće 
LJjJ^\L:i\y zgodne prilike 
^i\y ,pl. ''oL'^" , špica 
j:'\y , s. ij^^ , rijetkosti 
jjJ , pl. ■jl^l , svjetlo 
'*?>jr,pl. 5^1^ I, vrsta 
j._j; _ -^l; spavati 
Ci>=-)f^' zanemariti nešto 
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-> _^ pospanac 
"ji«"" , pl. '*_^1, dan 
"^;U; kraj, konac 

^ - ^«r tjerati povicima, 

odbiti 
^ , pl. jLaJI. _;JiJ|, rijeka 

J~Ai - J:^ gristi; ujesti 





— Ij^ ustati, dići se 


proždrljiv 


7 isj^ namjeravati 

->.--; 

toliko 

t);- 

- 1)1; postići; zadesiti^ 

^' 

Nil (ime rijeke u Africi) 


j i; a; sa; tako mi! 

\j uh! čudo! 

Li- i \j< oU^I \j kuku! 

j-»b jedan 

ib , pl. ^Jijl , dolina; rijeka 

>lr tJ;ilj rijeka Sela u Ribatu u 
Maroku 

^b , pl. o>-^b , prostran, 
raširen 
r^^b jasan 

Ji-fb , pl. Jiltj , propovjednik 

^b obilan 

^ , - N> - - 

<jJb , pl. oUib , događaj 

^iib stoje 
Jb , pl. 5Vj, namjesnik 
jJb , pl. 6j'-iJb , roditelj 
iJljS opasnost, zla posljedica 


Vj liho 


-> >.y 


'_y-> ' ( J& ) V^b skočiti, 
navaliti 


<ij' j^'j T jjS pouzdati se 

titjb čvrst, jak 

•> , , , f> ' ^t , 

i.AUj . *-rj^' *-»jbiti ugledan 

oU-»j savjest 

|V^j , pl. ^Ujl , bol 

■i ' ^ , ^ 

J^j — J=.j bojati se 

*^j , pl. "j^j, lice, nacin, 
zadovoljstvo 

■> > t 

^j^j 7 (^>)C_->5 morati: biti 

'dužnost, biti nužno 

^\s^j< ij-^j- J^j naci, opstojati 

-> ' > -*•',. ... 

oj^j , s. '^j , lica; nacini 

J-«u=-j strana, kraj zemlje 

.-j.r.j 7 li^j uznemiriti se 

-i^-^j ugledan 

jj voljeti 




>ubj,s. i.«ij , pohrane, 
amaneti 

6JJ - -^ij pustiti, proci se 
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'-^,^i , pl. ^\>.j , pohrane, 

amanet 
j^i - jij pustiti, proci se 
«bS za 
~ijj , s. ojj , ruže 


ojj zb. im. "^jjj, ruža 
ij ^j zb. im. jjj, list (papira) 
''jjjj - ijj stići, doći 

lSjj svijet, ljudi 
'jj , pl. ''^Uj , guska 

03^ sklonište, zaklon ' 

jjj — jjj nositi 

"jjj , pl. ■jUjI , teret, tovar 

"fjj - 'pjj zadržati 

j •.' -r- . ... 

uJJ T u^J mjeriti 

jJj , pl. ćU^^ , oblik; mjera 
^.jj, pl. tljjj, ministar 
J'^l^ j , s. ii-i , sredstva 
^ "'^j prljav 
l^j sredina 

J»-S usred 

,. .^ -« - , , ' ' 

,„j. ^^ - ^j biti prostran 

i L-j , pl. J' L- j , sredstvo 
~-Mi - CjUj opisati 
J^^ ij^ - ^'^j spojiti, nagraditi 


Jj-^j - (JU J^j stići, doći, 
prispjeti, dospjeti 

^j .1 ^j postaviti, 
metnuti; skinuti; 
oprostiti; napisati djelo 

■i ' ' 
Q)-^j - ^_> biti jasan, 

ukazati se 

'^'■^J 1 '"J'j gaziti 

■o-^J ) pl- ~o'''-'l> domovina 

J-i-Jij,pl. .-ijllij, služba; plata 
u novcu ili naravi 

s^.Atj r -'*-' obećati 
xs.j , pl. j_^tj , obećanje 

Jic._j ^L: — itj savjetovati 
iJ--> T cPJ zapamtiti 
'^^ -> 7 u? J ispuniti obećanje 
;lij , pl. oLJj, smrt 

'j-j j - ( JW Ji^) AJj doći 
nekome 

"ji j , pl. "j>ij , odaslanstvo, 
deputacija 

'"j'j obilnost 
j> jij , s. ji j deputacije 
'uj_> , pl. *LJ jl, pouzdan, vjeran 
"jlš j dostojanstvo 
^^-' T li-* Čuvati 
"'^5 j , pl. olJ jl , vrijeme 
f__AaJ^ '.i _j topot, bahat 
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''Juj - CiSj zastaviti 

'jiS'j , pl. "*>JIŠ jl, zadužbina, 
vjersko dobro (imanje); 
vakuf 


\jjj - '^J dogoditi se; 


■V-> gorivo 

pasti 
^^jjj — 'Jii j stajati, ostati 

"'jf^S r CiipJ^J prepustiti 
nekome 
■*jjj , pl. ■^jS/ji , dijete 

"'siVj - J.Jj roditi 

"'sj'i/j lodenje 

''i'Vj 7 'JS upravljati 

''Jj r '<^'j slijediti iza 

nečega, biti do nečega 


"'c.jjj '.J_^_ (| ) %)^ odati se nečem 

"'zi^^lj - Ij^j pomagati, 
jaukati 

'Jj,pl. 4U^j1, prijatelj; 
pomoćnik; skrbnik 

i^'jj,pl. ^\ 'Ojl , Božji 
ugodnik, dobri 
il*,i_»j - Oij pokloniti 

"^ ij , pl. "fl^jl , pričinjanje, 
umišljenost, uobra- 


tL 


zenje 
j teško! 

j Teško tebi! 


Jjj jao, teško! 


>i -^ 


J Jjj Teško njemu! 


I* eto 
''j; \a strahovit 

oU daj! 

J^\a te dvije 

jl» , pl. i\xj> , voda 
"^ji.^U Hašimija 

tV^a ovi, ove 
Ljj-ji - Li puhati vjetar 
'cJL:j!> • li-i* 7 Li.':»zvati; klicati 
'^i'JsS seoba 

-'(.!i^ - -f ji srušiti, porušiti 


JL.4.JL.4. pupavac 

''^j'lju* - (iJ^* uputiti 

■žjjoo — Vjj" smiriti se 

iSJ^ uputa 

''il jjb , pl. U aT , dar, poklon 

i ji , pl. tV^ , ovaj 

oJ>* , pl. »V^, ova 

■'^> — O^ pobjeći, 
umaknuti 

^r> - V ostarjeti 
"*fS* > pl- "*f'S^' ' piramida 
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> 

j* — j» tresti, vrtjeti 

"■'o.lji' . 'J-H — ^ osmjehnuti se, 
raspoložiti se 
ijJC^ ovako 

J* je li, da li? 

^ j*' Želiš li? 

'^ neka, da li ne? 

"*i)iU -^ vDJuT propasti; 
umrijeti 

;5]Li» ~ >ilJu potrošiti, 
upropastiti 
,1* Ovamo! 

> 1 tako dalje 


fri 



tamo 

'Jll'* 

tamo 

iil^ui 

tamo 

' > 

> 

jj>> 

pl. '^' on 


poniženje 


Židovi 


\j^ 


'r 


oni 


>' . pl- V'^ , briga 

"*'A , pl. U', , veledušje; 

poduzetnost, nastojanje 

"' -Jt , s. "'i.i' , veledušja, 
poduzetnosti 

A_^A> - |».ftj> rzati 
"j» stvar 


0* one 


L> ovdje 


J_j» - t.H» prestrašiti 
''J^^jpl. 'jl^J^i , strah 
U l;_,* lako, blago 

iSy> - Is^* ljubiti, voljeti 

■i > 
iSy^ — ii_>a> pasti 

L:a* ovdje 

>,pl. i^*, ona 

u' Hajde! 
uf;* Hajdemo, dižimo se! 

1j^ , pl. ■'.i-T-iT , oblik, stanje 
Ol^ bojati se 




"'ijlst-ft - r-U uzburkati se, 
pobuniti se 

oLšu^ daleko je, velika je 
razlika! 


c,gc 

o! 

_k'u1 i 

L>tt 1; Čuda! 

% c 

Bože! 

U 

:. '.jSi^ očajavati, 

■4 j' ^. 

U pomoć Zejde! 


izgubiti nadu 


U pomoć Zejdu! 

j - 

pl. "'(■CiJl . J'Ll' , siroče 
14* 
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jj' , pl. x>} > iS^H 1 , ruka 
iSjx rucni 
''jL-j lijevo 
"* "' ' '' kockati se 


^-o olakšica, lakoća 

i.ij vrlo oprezan; budan 

Crtlj uvjerenje 

-^ more 

Cm desno 


C-; - er^. 


dozreti 


fi^. .pl- f^j.dan 
s^ ^H\ \jj nedjelja 
OoJ'^'i 'c'^. ponedjeljak 


1 1 1 • 




iC\ 


'>i 


l5j_jJu 


srijeda 

utorak 

petak 

četvrtak 

subota 

blagdan 

sudnji dan 

jednoga dana, 
nekada 

danas 

tada, toga dana 
danas 
- zb. im. ij-^-i , Židov. 
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15 


10 
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21 

ti - 
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22 
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16 
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35 


17 

;j)^ 

iJ^l 

40 


22 

^Uaii 

"'^u iijt 

50 


4 

C1a'.3vI!»' 

c'r^jou: 

53 


11 

"'j^j VI j*u: L.' 

ALJ -^MtU' u' 

54 


17 

r^ui 

Ijji o\ 

56 


12 

Aj j jlS 

Joj jli 

59 

59 


3 

10 

a uistinu je on 
predikat 

a uistinu je on po 

smislu predikat 
f> ' ^ *, >. , 

61 


18 

^ 'xj»tj'^: 

jiCJi'jr, 

93 

95 


2 
15 


• > a. £ 

^ JI 

116 I 

stupac 

24 



119 I 

stupac 

15 

iU :*_! 

oU:..l 

119 II 

stupac 

21 

'JUZ-I 

'jL^ll 

125 II 

stupac 

8 


ti^i 

127 I 

stupac 

5 

i 

vi 
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Stranica: Red: Pogrešno: Ispravno 

127 I stupac 7 i^ JV\ 


' !i 


137 I stupac 5 J,^ ^ 'J^ J- - lf_ 

137 I stupac 6 ^JL| 

138 I stupac 17 
145 I stupac 17 

155 II stupac 13 

156 I stupac 1 
156 I stupac 10 

156 II stupac 14 

157 I stupac 22 
161 II stupac 27 

164 1 stupac 10 

165 I stupac 20 
165 I stupac 21 

170 I stupac 1 

171 II stupac 18 

172 I stupac 2 
172 I stupac 11 
176 I stupac 9 
176 II stupac 20 
182 II stupac 5 

188 II stupac 24 

189 II stupac 15 
192 II stupac 16 

r zadnji 

^ 4 

1> zadnji 
tt 7 


J)i>-\j 

^viL' 



tpLil 

jJUl 

il> 

Oi>>' 



■iLLi — 'j-o- 

•iUl - '^ 

iiVii 

■iGi'i 

\S^J 


ZLJ^'j}: 


- (6-)Sf=-' 

- (c.>)3f=-' 



_ v 

- V 

i' ' > {■ ' 


^•ka 

o>U 

'j^ "- U- 

"L.-^ - ■^^ 



<\Jx^ 

Mj'aS 

-r 

1? 

T 3'ar 

^ 7'^ 

'X 

'';^ 

3^ 

'^' ^' 

^uiir 

aj'ii" 

jUlld 

jMii 

LI 



> .' •'. 


Sadržaj 

II DIO 

SINTAKSA 

Strana 

SINTAKSA IMENA 3 

Određena i neodređena imena 7 

Vlastite imanice 8 

Lične zamjenice 9 

Određeni član i nunacija 10 

Vokativ 12 

Rod imena 13 

Imena ženskog roda 13 

Broj imena 15 

Deklinacija 16 

Imena koja se mijenjaju po nepotpunoj deklinaciji 18 

Promjena na kraju imena 21 

Promjena prema položaju riječi 23 

Nepromjenljiva imena 24 

Padeži ■ 26 

Nominativi 26 

Infinitiv 27 

Izvedena imena . . ■ 28 

Glagol i njegov subjekat 30 

Slaganje glagola sa svojim subjektom 32 

Cestica ij^ ' 0^ ^^ 

Akuzativi 43 

Opći objekat 43 

Objekat 44 
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Akuzativ stanja 48 

Akuzativ koji pobliže označuje nešto 50 

Akuzativ izuzimanja 52 

Predikat glagola ,jO i njemu sličnih glagola 54 
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Predikat čestica V i I« 55 

Genitivi 55 
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Prelazni i neprelazni glagoli 62 

Intranzitivni glagoli 62 

Tranzitivni glagoli 65 

Aktiv i pasiv 68 

Pomoćni glagoli 7 . 70 

Glagolska vremena 73 

Glogolski načini 76 

SINTAKSA ČESTICA 79 

Prijedlozi 79 

Pravi prijedlozi 79 

Prijedlozi koji su postali od imenica 87 

Prilozi 90 

Veznici 93 

REČENICA 96 

Niječna rečenica 98 

Upitna rečenica 99 

Odnosna rečenica 100 

Rečenica koja označuje stanje 101 

Pogodbena rečenica 101 

Bilješka 105 
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ČITANKA A.-r 


A« 


3 'aT'jI^^ J[ olU JI >*_^-b a-^l *l_;^Vl j'aT^jjL* L: 

'i ^ — % i 

l^*==i. j A^^l I^^ILJ 4jJI u Jt^ ^-. [^ IjilJ i^-u u -UUi 
r U-J ' c^Ji_5jl ^,*i Jji* ^ 4.* 1 Jlydl j^\ t^U 


^^^ 


Jou Ć-l)3> Ju. ^U- ^ . ^Vl Z\y^ ti J^US j^-l) U 4-*^jJI 

JIxJlI A)' i _J < Ae-Uaiil (J S^U Ujjč I 3 <_J^I Alt jUstVi ijj\ 
*VjJi J 5'LiJI £b- 3 J^l jlc O^ <i ^^ L;^J> J>^ U 

. a;L ci ^S'ti-Vi Ji 

A^jl*. J.t cr*j^* O^ ^-^ o^ b dlllT j^.i-1 Jijl 

ćili ci A>'Ui J ' -iiil /,e jU-Vl ci 'UJlJJ J alati JUaV 


VA 


dAJLl ti j . ^Sll Ali» ^$J^^ J>^ J^J^ ^"^^ V^ iHiV 

dU o^l 03 jrj-Vl y : ^i Jl2š Ml. [^jj ti J u-ib J 

iljii j) ' <L_^ aJs^ ^Li- 3 ' <lIc Jj'I j ail;- ^1 Ju4 . dlJi (J 

. ( 7-Lll ^^)^l ^^ j:,i5Cj 7-Uatl :>lj^ 


v\ 


_j ' t_p i jJI Jli-I L a::^ 1 j -C Lij ci u^ (J^ ■ j -Uc -ijisl 

Jjl <_j"l : Jf« J[j-^,^ ^U- aT I Jp AŠ^ ^*Vl ;U-I Ojljl 


YY 


^_^l Ir aJ[ Ij.u^ ^sJ-I Oj.*^ lf_^lj ^^^ ;»*~-i ^■^ \^S*} 
i ' (3jL_-- * j^— a : ^j'fe J ♦ *jA^i 4!^* ai* J—t -sjb ^ 

<J[ Ji)l ^fcAl-1 (^ ' oil^ ^«--J U^ jJ^ ^ \ -^ J^ <-A 
^\\'^\ : ^ ^%i ' ^jli-l ji jU>-l ^1 J ' <lc J^ aU 


y^ 


dlLJiJ /JU ot— - j >jb ol^^ '■^-O * u^-^j: r^sJ' '"^j^ 

jLUl IjJc ■•I Ji\ Ja— _j ^ A)jU- Oj:>li ' J!^^\ l^ ;m^3 

'_^l AJD Aff-J /jC- Jj^^i—i i^ ' <Uc- U-ui* O-'J 3 0«~_/-^ 'A'=-' J 

ili dlJi ^^.u^ «_4) 0^ ^D j * <»-^ <^^ u^^^ (J ;<Aj;^ j 

• • • L - - • 1^ 


ve 


• (j!5^l J*^^ <Jl *I-J*jiil ^ ^.,l2Pe,lŠ oJb Ja* _J ^_^\l 0*5^ "^y£- 

^Iju^I ^j-ilj Juji-i <JU>j (J l_^*i>j j u~r ^ "-^ l5^* -^^ ^ 


• <• > ^ 4 


li* ♦ Ai« J«^i>- le i>ij}>-\ _) Ul^ Iji Ij < -^^ u_j!5 jll ctUi «»^ 

^L^l (j*^ blš Ai^JI J.Ć A«ai ctU (j^ O^ -)k3 -»1^ a! J\-» /^ 
: i-j A.lc ^isi L? <U^I Jj^J jl'J JU» ' ^la^l -J^ <-^^ b-J^J I* 


Vi. 


v- 


A^ l^\ ^a\ cJ^ (Jj.2i\ ^\xf ij.^\^ o\ ^ l^j 

J2ft j ' ^fcUi c_>^^ 3 ' jaL J^ C^-^ ^ ^ UjaLiJU ^l?" <.\\^ 

' jfej _j <:l5C- "lIc ^ ' Libiji c_^U Sjj_vaJI j, — ^ y> j ' j\j 

r^* ul • J^ <^ cf ^^ ^ ' Al* to iT . <:c 1_^ : Jlsj 
: aSU- ^ Ju_š . JU 3 4\^ iiil 'U* j IJj51 j ^-Jall tUii 

j ' c^Ju j:^^ Ic dllAi <, JU 4>slyi U J[ Ja^"^ 3 • j;^"^^ 
♦ l^ Jjj^^ 4j^JI_;jč. <^ dl) JJ j ' Ujl — - dUil U ti j 


•Yr 


'^ ćr* l/ -> ^^' ^l ^J^"«-^ ■^*^: <^i (JJ=^ ij:'^^ <ib <>'i 

^J^ l^ Jaci <»^j^ Oj"^^ JfE^aJl ^^) o^ čt-^l i-^la* o^^--J^ 

3 Y.j^ Ji«^ tmi._j ^^1 l^Ujjl o\ Iglici ^ u p>\:i ^^^ 
a;| <,^i_^ ^_pi^ j^i _j 4) ijlii.1^1 ć-l!i i!j;9 lO oi%' j 


rr 


^Uail^ AđJ^ tJ^Wju Afl^U Jl-^ ^JLiI <J_^i ij^—'' Sjl^ei-I ^ 

Uatl *;j^J Sjl^ ^V ^ */-** t^*)^ <ij %^^ <> <J^ i 3 

JjUI i^l **U-l Jfi^j (J j j>^' <y '^^j'^ a! j _,^>-* tj'' 

iS'.^\ 3^ ^^■^ '^ \jj^W icb-š ui^ 4y*i A.jJ-1 4i J^|>v 

3 Ja^ l^lš J^l JL Sjlsi- lj'5\i- jJ-1 ojUi-l 4jL. a j 


y\ 


J ^^\}^\ 3 JJSl aJc Jl_-J ._;Ij;1 J^- !f (^ ^ *-*'j^ 

j;vi) <kU]l ^_^»-^ lp (JW1 ^1 Ul ^ AiljdI ^ 1^1 IIa Ja-J 
A_i^ j^]\ ^^ A-)_^ll ojJuJl y4 j ( 2e-y:i* aU«^ ^lU ^ /"V ^ <^ 


y» 


Vj Julii J 1^1 jil ^^tj jUtVi V ^>">L<ri j l^ iTjJl JU 

uyji ;i^ ;:i. >j^V .ijjS^ a^\jQ\ ^ \J^\ V[ i^j. 

U AJb o;^j y>i 5*>\; ^ :>\_-; s>}i J-<i J^ jJ-^ -5 

Jj,.:.!?.,^ i ^i.wj aI'jJlI ^ j;\,>...đll Ju».i ^ ( Jk^ 'l> j Jkl j.^ j 


l^ 


J7J.1 J l^ ij.i^ Jp Jj\) r ^~J' <^—ti- ^y JjJaJI aLj^^I« JI^ 




^<> 


dUi ^<£. j U.^ jlfll ^^ j l^ Jjl ^, -1^*1 ^1^/1 

-b'i J 4_^i o}i J tjaji ^^1 l1_^ LlŠ O^-^J J 


"^A 


J^,3 '^l^^j Jl^' ^fJ\ 5 :>jJ^\ jJ'\ Jaj t^all f^\ J <XX\ 
rj^il ,^* l!yi *:u>^\ dllij . jL_^l S^^ :>_j-'Vl ^^^ai-l 

("jS eP ^ (C-N* vV^' ^^'-j -> J^^ ^*>-y ^—^ o'* iJ^-^.?^ 

i * t 1 .... 

j r-ji 4) >dl -u-^ L-j i_^*;^ (jl «b?(j ^^r^^j i . LU' 
^ 4c^l 4_:ull "^La:^ JcVl Ae-j^ o^-» <i/— *J <^\y^ 

(Jj J>all ^BjiLj ^Ui ^ ^ u_>«^=j:j UI cjUi 
i_jjJ& j ^t- jUjl (^^1 >-jU1 ja1jj:_-w« ujaS. tfAJi '•Ltl 


Jl^ itoljL.fr ^ i •• ^j6.A j,Ji\ i^:)\JI jlJis- Jtl J^ . ^b 
iiil vjl^ r iiju ^1^1 -x^l a*-.j:j ^i AsbUI jc^^Jk\ j^\ ^aaH 

- Cl ' ' 

4 ic>j j LJi;; i«i u^ij ^i^tii ^im <^i /I ^ 

(J WfrUj.ji <«) ^ O |_yfc J JlS=-^I ia-J (J aJTU a_.^I J 

JUi ^!l ^. \^\Z J\ '^^\ J'j^ dl! j^j \J^^ o^ 

^} Ji J'^» /J* o^ JJI ^-^ u^^^ '^^l-^' /J* ^l 
;^l ^^c dillS' j Ij.^ o^«iJ^ .> <:'^ y!4:* J^*^ a* c?*^* 

... - \ » " 


n** 


^^^j rjj^ *^ o* l/*-' ^j-"-^ \J^^^\ . >^}j^ ćj'ic jcs=^ 


^^'5 


0__^ixuil U_» J^"^ ^j^'j^ ^jt" ^ ""j^ l*.U—l j jl*=^1 J^'-^ 
:>j£.j j^\ 'b Cf ij" ^ '^^ <tJW<*«j^lj . ^jjl 'b ^ 

4 <*^,^= ^ i«i A9y- ^ij-l Atfr^l ^,^=^ J ^ 

^Ja^\^\ ]a^ i _J A*tju ^Ji,i9j o\j^\ ^\>1j i JiJ?- »^_;* J 
[c Aa.a >^ J . \clji ćij-^ j.*- "^Lk-«^ j^Ujji _J aJu /j_~^ 

iju. j j^ij I.:>i uk^ L_3? uili-ji ^^-^^di a;1]^^i ^j^jkii 

• »♦»•• • 

4_^l Ijtf. u A)J\ -. J;j.jc»J _J (^Ju>-lj AjU*ijI <,» U-_^i A)jl_^-^ 

U^Ui j . jyi JT JI ^ ^\'A\ WLll. j jL_^!i ci A;.. Vi 
ti J uji*^! J o?«-^ — ^1 J Oj),;*!! l^ j^plsi^ ti:«- ^«j j^ 


^o 


<,dJi j . 4^0/ IJi (^3 4i ^*_-j j ^l^Ji (Sj^j. — - jj* 0^ J^ 

<llđ)j . Aic awI ^Isj JIU (jl (j; Je A^» i>*~* ;»**_^'' /"-^ 

J^l aU <Jj • <^^ ^-^^ o**--" ^^ -oil^'^j olc u[ 
j;v*i A^j c^-JJ' ^J^* <Ji^l l^i Sj^jf ilj^ <_;l_^l ''ijj^ Uju 
. ^^1 ^^1 dlJi "'f Je ^l:JI ^:>> S"^^]! Ju.. <«ar ^.j|. 'J^ 


^'L 


A*^y. i?-y Jp-J^ j:,. » J \^ ^-ae- J<fJ^ <Jlc J AjjL^ 

i ' ^ <■ ^ ^ , 

j^l \y^ Jk"^ ^\ ^-i SlUlI ^i_^l ^Ul j.!l ^UJi V 
^\ ^ i IJjSI (JL« ._i^^ Cf J" ^ '^'^^-' V^*-' ^J'^ ^-^"^ 

^ l^j LJ l^'l 3 }>\\\ Jari ^. _^*^ ^ji ^bU ^^1 
/ • * ^ - • ■ ' ' r ' 


nr 


c^A^i^ ^ <:£ i»l J^j aJjII o;j*!l^ ^|i.i j^i j_^_Jil r^\ 
'~X^ d[ (j*-"-'"^ L^U <-|_;^l ^-i-l <;,« <-:_£ <i»l ^j ^Ij-I 

-^^ Jn-" ^ Of^ u" J^' ^' tJlSi JJ>« tiAli Ij/li '^' l^A*L, 

» ij--^l ^Ij^I* iL^Vl f^^l UJJl^ sLilliJl 4šj^ll ^*j!l 

i 
V J^' ^J^* r^r^* OL—^ :>JU:.j . f-lji 1x^1« ^A _} S_^ 


^r 


. ,_jl_5j^ A*ij\ l^J /»U-J r J^ <J \^\ -Wat A^i ia-vj (J Jr-ti 

J-. '^\ ili jl?Vl j U/l 'U ^1 ^cjo"! S^^l <iJl i^l 
Ufllol 4»_w5 a_^ ^j 'L—Jl Jl Wl. r^t i-J ^ ^^ 
Ik)^ i«6 j^ l*£.lđjjl ^i^ iJl^j jljkA* (J ajli* Uj:^ j <»lj j^ 
Oi^Ci S>*^l Je i ^\^ J5^ ttUl:^ j ^jS J; UJ[ J> 
Ju J^ ^ lj^\ b c^all _^* j \^x■>^ Ul.1c o^^ J*«^* ^«^ i^'^'' 


n« 


Jui-I Ja— ji jje- A.' 14 ij*Ji Ipl L. \JU>}*A Jai-I jLaŠ iV'j^ 

aJI^ : J\L) ♦ jj— ^'1 aSjUH AajI_^I <_j>tJI Jtff-l_Jkl jy ^A 

U Vi l^ >i ^A9 Ai* iiJili A^l Ui j . d.')\t]l a;U^ <J *j;Ć£^ 

k_iu-w« jrjć '•UaŠ AP -X^1 J . /»UVi A:> J*-Ju ti-^^*_>*J Ijts^lj 

>^-^^j^ -^f^^ iji aJJIJI A_;^_^Vi j ^AJlL aj^ A*:: aJI 


Ag-g...* al 


■\» 


♦ 4.jx:5wVi ij;,!. jUll J.yflxll ^1 I1a> ci j ♦ Aj jII ^ Vi^ J^li 


oXf> ^>\j. ^-3 


W-<r-jl^ c^^> JV^ c^Jl ^^-^ <^-iJ^^ 

Jt3_j Jrf^ ilč «J Ja— _^ J'*-' * c5j^_^— ~'' -^^ ,*a:c jj,*—^* 

V j . A»,!iJi Ji.<^i^jJI JllL«! i« j» SjU^- Juliji Ji ^»1 Sa 
'• iSjr '^} i-^^ '^i^i ^y Jfi^^ Vj d!lSl> 4«^^ A,đ^ cij-^ 

aj^ pU j dUbfe jkzJ 3 <j'o j 4-y -u^j :>_^' dUi ^( J|^ 
^ ■■• '' ^ " ^ 


B^ 


W) i jj^l ajlj J,[ Al« ^Ul ?7_^ 4«4-l /*jC. V[ 7^Z.h ^ j 
f^y* t— >UI Ji-I^ J • Ja— 4I ^ A cJ^j\ iils <)l ;Jl^ l^Jc 


OA 


" , ^ «_ > . . s 


? ' •' 


j—^ ji iJJ-C- jj_i.) «... .Li-I ^JaA\ La a^ J 


J AđJl ^— .li— =•' U) U. i (....jiJul • 


t>^ 


li U 




■JU «ail l^^ A,jx:^J:I\ hx» JjVl t^^l?- J^^ti^j f 




AA 


«- *■ ?■ . 5^ ^ ^ '' 


o^ 


O^^/^ ^->Jrt V'-'"^- ^-^'^ (*f"l »-^^ ^"^ -^i 4a— 3 iJ _J . j^ 


IV 


^__alll^* (^jjbl ^"i^j ">UI lili jji O'-U ai 4»lall (^ Jufc 

f.?' ćr* £^ (^ ^^' ^^-^ ^^l OjX::JI o\ 0*lc JI 

r -UJl ^jjl O^ J /»U^ (^>» J (^_;» ^ OLa Li Ji JaJJ J-' 

fj^ J^i Ol ,_^ '^'^ ^^ ^-^ j:^'! jI-^ ^_>-^I V V : i.i;:ji 


L:4jVi ^lisli- ^jVi ^is, j^^ <ji o^^ai ^.jj uL. 

^ ^Ul ^ji_j i">\JI ^ij .^^^ Jlj bi j_c' aLsi 'U 


11 


--^ ^l^Vl ^^ 

jjy aL.) r y _^ -J ♦ <^ oV i <^ ^ _^ \ Jiju yy- 
^_^1 o^*::^ LlL«j l,.^^ ofc j Jyi_:^l ^ »_>V Vi «i.-* 

OjaS:u. Ijib j^i A*JiJI c^j^Vl fiJL_A <*&[(J ^uJIj 


Bt 


. 4JU- ^jv*— i _J ii.) j-^ J 4>JliS 'Ufliii"*"! jGŠ -L^Ji 05^ 0°J 




Llil ♦UlaJI 4)51 ajS yJ\ ^i ^'JT •^^^'^ j"^ f* ^-^ 

iiJt* iglig...a!l JC^ Oju. fiji^^ ^IJi Uj^' ^j' j:^^^ ^--^' <-^ 

Jl_5.j Aolšž j djli^ :>bji ^JA^-i dAli ^ Jt<=-^l lift li- i 


■\r 


A» 




vv^ - Yt» * js. Ml - ir« 




^iJri- V^-' O- 




^UV c^iljjl ci ui>:JI 'jii5^ Uj^Tj ^^Ijlil IžjU aU 


•r 




■\r 




ul^=j '.^^^JI^U 4-L ^9^ ^*lll oL.i ^JsL: Jldlli 

j 'd'ju jt 'U-Ji ji:i j &1> L.U St V llu ^j j.lii 

I 


o= 


'jr" 


et 


jij ,^^\J\ ^ L^y^i^i-„ ^lloU^s*^* \j\-^^\i 

pUl I* 113 j Ijii' tyšj <^jJ^" \^j^ ^-'■^; OjU^ ,^* 
/Jjlj '_^lj 'Ij^Jl : 11^ > i^^"^* J^3 >^^» u^ ^I2llj 

.* yi A^l;- <-~*^ p-'\^ uJJ ^_^ uj^^ ^^^^ c* -^ ^ 


u- 


4* 


^^ t>j ' alj-H j Jlll Ci\ ' A» j ^^ j ^ ' ^ J Ji (y Cf} 

• u.J" "^^ J^^ j:;Ć. Jiđl <:& 


t^ 


^U ^[ 4j ISŠ fj>J^ C^J^^ A-ćlls U: ^^g-*AJ J*U Jii«*-=<JI ^-1^ 


U' 


iL.* j Ja^ ' O^ Ol _^* U ^ j ' L>^ OU ^ j < OU ^^Mc 
' *j!*! cr'j''^^ d o\i '^j^ '^*-^* ci bi ' oU ^ oU j 
pilili t_^j 1 ? oy>^i "^ J Ojp*-^' l/^^ <Sj^ d^ ' J^J^^ 
AJt ;;;i iS^\ <^> y aJ[ ^J y^ bo 4 oi < G_l V j 4j 


■uA 




(J r^'z' "^^ i>* /»-^l ?J. j-* *-J^* <J Ol Iji^i J j^W J (3-uJl 
^ 4;j^lijl3 u ^\ olyl V j 5^j^- ^\ <^ jh ^ i'^ j 

4jVl ^*x.i-<i *>Lrs J^Vl Jc ^TjA^ ol >'*' ly ' 3 ' 1^^^, 
j)i <i ^_L> li ^-i* ^ 5C_i'l l_^J "% • "^.i^ ■^'^* 
J l/i> <r uj^nI u Jp i^^&^ I L].,J JU Si J . ^ 'at 

*) stupanjem u borbu sa ovim silnikom sačuvajte -sebe, da konačno 
ne ostanete na cjedilu u ovom vašem poduzeću. 
") Ne pretpostavljajte svoj život mome! 
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5^'^^* 3 ^}^ *-JyJ* J«,^' u^ X- 3 <^ ^'^ J-s -^^^ J>-J 

V A)'lš i]jLi=*-* J (i-tu ^JlŠ ^_^l dlji «Lđ'l AJ J j^- 4l aJuJ 
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^S ^Ji ^^ 5^i ♦ ^*b y^ '^li Ai^jti JIsjUI lp (3^1 t3^* 

♦ (3*-u <-jj*!' jL^il ^j^ "»^vr 

^) Zar će vas satana ovako zavesti (zajahati) stoga što je vaših 
neprijatelja mnogo, a vas malo! 
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v^lU^ (J^ Jr U:- A-đJ J . A5«pJl (5i> ^ U^ ^J*^ ^Vi ^jg 
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UJ^^ Jvsj J^ Juttl J^ J^JJI J J_> J\ k.kz^ jjlh '^\ 'CjJ^ 
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. ^l?- ifl _J Al-JI J t_jll5sl I iZ^ ij\c O^^ W^l a")^*-* 

^1 J_^ ^ 1_^;:. I j ij^jVl (j Ij^^tiu Iš S')\_^JI o-^iai lili 
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liji j^l oD^ J <l-cj J'ji5-^ JUđ^) <UJ Oli r-^;^ JU9 
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<L)JJ>-\ i . ^icJ 'k^ ^A lijš al_^ (^— -j^ ij^ ^ f 
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C^j . a A< jr; OD c$a! I Jri.xJI a.5eJ A 4? I jriĆ . Lila) li J 
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